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Original-Bedienungsanleitung

1 Angaben zur Bedienungsanleitung

1.1 Zu dieser Bedienungsanleitung

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Bedienungsanleitung durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres
Arbeiten und stérungsfreie Handhabung.

¢ Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Bedienungsanleitung und auf dem Produkt.

* Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben Sie das Produkt nur mit dieser
Bedienungsanleitung an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerkldrung

1.2.1  Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwdrter werden verwendet:
Al GEFAHR

GEFAHR!

» Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

| WARNUNG

WARNUNG !
» Fur eine méglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod flihren
kann.

/\ VORSICHT

VORSICHT !

» Fir eine moglicherweise gefahrliche Situation, die zu Kdrperverletzungen oder zu Sachschaden fiihren
kann.

1.22 Symbole in der Bedienungsanleitung
Folgende Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

Bedienungsanleitung beachten

ﬂ Anwendungshinweise und andere nitzliche Informationen
oy

)

@9 | Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

y

d

B: Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmidill werfen

1.23 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Bedienungsanleitung.

Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den Arbeits-
schritten im Text abweichen.

| Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-
mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht.

/\! Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.

13 Produktabhangige Symbole

1.3.1 Symbole am Produkt
Folgende Symbole kénnen am Produkt verwendet werden:
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T | MeiBein

-9- | MeiBel positionieren

@ Schutzklasse Il (doppelt isoliert)

Li-lon | Li-lonen Akku

®6 Benutzen Sie den Akku niemals als Schlagwerkzeug.

4 Lassen Sie den Akku nicht fallen. Verwenden Sie keinen Akku, der einen Schlag erhalten hat oder
% | anderweitig beschadigt ist.

14 Produktinformationen

=™ Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und diirfen nur von autorisiertem,
eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell
Uber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kénnen Gefahren
ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgeméB behandelt oder nicht bestimmungsgeman
verwendet werden.

Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben benétigen Sie bei

Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
Meisselhammer TE 300-AVR
Generation 01
Serien-Nr.

15 Konformitatserkldrung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien
und Normen Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitétserklarung finden Sie am Ende dieser Dokumentation.
Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sicherheit

2.1 Sicherheitshinweise

Die Sicherheitshinweise im nachfolgenden Kapitel beinhalten alle allgemeinen Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge, die gemaB den anwendbaren Normen in der Bedienungsanleitung aufzufiihren sind. Es
kénnen demnach Hinweise enthalten sein, die fiir dieses Gerét nicht relevant sind.

2.1.1  Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und technischen Da-

ten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden

Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene

Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unfallen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle tiber das Gerat verlieren.
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Elektrische Sicherheit

>

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungslei-
tungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fir den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden
Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

>

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausrlistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Gerét eingeschaltet an der Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht Giber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

>

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie keine Personen das Gerat benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.
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» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz
des Gerdtes reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu flhren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflichen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen
Situationen.

Service
» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-

Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

2.1.2 Sicherheitshinweise fiir Himmer

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehoérschutz. Die Einwirkung von Ladrm kann Gehdrverlust bewirken.

» Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fuhren.

» Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

2.1.3 Zusétzliche Sicherheitshinweise

Sicherheit von Personen

» Benutzen Sie das Gerat nur in technisch einwandfreiem Zustand.

» Nehmen Sie niemals Manipulationen oder Veranderungen am Gerét vor.

» Halten Sie das Gerat immer an den vorgesehenen Handgriffen fest. Halten Sie die Handgriffe trocken,
sauber und frei von Ol und Fett.

» Tragen Sie auch beim Werkzeugwechsel Schutzhandschuhe. Das Beriihren des Einsatzwerkzeuges kann
zu Schnittverletzungen und Verbrennungen fihren.

» Machen Sie Arbeitspausen und Ubungen zur besseren Durchblutung lhrer Finger. Bei langeren Arbeiten
kann es durch Vibrationen zu Stérungen an BlutgefaBen oder des Nervensystems an Fingern, Handen
oder Handgelenken kommen.

» Das Gerat ist nicht bestimmt fir schwache Personen ohne Unterweisung.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.

» Kléaren Sie vor Arbeitsbeginn die Gefahrenklasse des beim Arbeiten entstehenden Staubguts ab.
Verwenden Sie einen Baustaubsauger mit einer offiziell zugelassenen Schutzklassifizierung, die lhren
lokalen Staubschutzbestimmungen entspricht.

» Verwenden Sie mdglichst eine Staubabsaugung und einen geeigneten Mobilentstauber. Staub von
Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen Holzarten, Beton/Mauerwerk/Gestein die Quarze enthalten
und Mineralien sowie Metall kdnnen gesundheitsschéadlich sein.

» Sorgen Sie fir gute Bellftung des Arbeitsplatzes und tragen Sie gegebenenfalls eine Atemschutzmaske,
welche flr den jeweiligen Staub geeignet ist. Berlihren oder Einatmen von Staub kénnen allergische
Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher Personen
hervorrufen. Bestimmter Staub wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als krebserzeugend, besonders in
Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthaltiges Material
darf nur von Fachleuten gehandhabt werden.

» Beachten Sie die nationalen Arbeitsschutzanforderungen.

Elektrische Sicherheit

» Prifen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas und
Wasserrohre. AuBenliegende Metallteile am Gerét kdnnen einen elektrischen Schlag verursachen, wenn
Sie versehentlich eine Stromleitung beschédigen.

» Kontrollieren Sie regelméaBig die Anschlussleitung des Geréates und lassen Sie diese bei Beschadigung von
einem anerkannten Fachmann erneuern. Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschadigt
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ist, muss sie durch eine speziell vorgerichtete und zugelassene Anschlussleitung ersetzt werden, die
Uber die Kundendienstorganisation erhdltlich ist. Kontrollieren Sie Verlangerungsleitungen regelmaBig
und ersetzen Sie diese, wenn sie beschadigt sind. Wird bei der Arbeit das Netz- oder Verldangerungskabel
beschadigt, dirfen Sie das Kabel nicht berlihren. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Beschadigte Anschlussleitungen und Verlangerungsleitungen stellen eine Gefahrdung durch elektrischen
Schlag dar.

Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeugen

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick
ist sicherer gehalten als nur mit der Hand.

» Stellen Sie sicher, dass die Werkzeuge das zum Gerat passende Aufnahmesystem aufweisen und
ordnungsgemas in der Werkzeugaufnahme verriegelt sind.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug bei Stromunterbrechung aus und ziehen Sie den Netzstecker, um eine
unbeabsichtigte Inbetriebnahme bei Spannungswiederkehr zu verhindern.

3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht ]

Werkzeugaufnahme TE-C oder TE-T
Funktionswahlschalter
Steuerschalterarretierung
Steuerschalter

Handgriff

Netzkabel

Vordere Giriffflache

CICICICICIOIC,

3.2 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein elektrisch betriebener MeiBelhnammer. Es ist bestimmt fir leichte
MeiBelarbeiten auf Mauerwerk und Nacharbeiten auf Beton.
» Der Betrieb darf nur mit der auf dem Typenschild angegebenen Netzspannung und -frequenz erfolgen.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

Dieses Produkt ist mit einem Active Vibration Reduction (AVR) System ausgeriistet, das die Vibration
signifikant reduziert.

3.4 Lieferumfang

MeiBelhammer, Bedienungsanleitung.

Weitere fur lhr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in lhrem Hilti Store oder unter:
www.hilti.group

4 Technische Daten

41 MeiBelhammer

Bei Betrieb an einem Generator oder Transformator muss dessen Abgabeleistung mindestens doppelt so
hoch sein wie die auf dem Typenschild des Gerétes angegebene Bemessungsaufnahme. Die Betriebsspan-
nung des Transformators oder Generators muss jederzeit innerhalb +5 % und -15 % der Bemessungsspan-
nung des Gerates liegen.
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Die Angaben gelten fiir eine Bemessungsspannung von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und
landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen die Angaben variieren. Die Bemessungsspannung und Frequenz
sowie die Bemessungsaufnahme bzw. den Bemessungsstrom entnehmen Sie bitte dem Typenschild.

TE 300-AVR
Gewicht nach EPTA-Procedure 01 3,8 kg
Einzelschlagenergie entsprechend 3,3J
EPTA-Procedure 05/2009

4.2 Gerauschinformation und Schwingungswerte nach EN 62841

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kénnen flr den Vergleich von Elektrowerkzeugen mitein-
ander verwendet werden. Sie eignen sich auch fir eine vorlaufige Einschatzung der Expositionen.

Die angegebenen Daten reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeuges. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder
ungenligender Wartung eingesetzt wird, kdnnen die Daten abweichen. Dies kann die Expositionen tber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschétzung der Expositionen sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die
Expositionen Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schall
und/oder Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmbhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Gerauschinformationen

Gemessener Schallleistungspegel (L) 100 dB(A)

Schalldruckpegel (L,,) 89 dB(A)

Unsicherheit (Schallwerte) (K ,, und K ) 3 dB(A)
Schwingungsgesamtwerte

MeiBeln in Beton (a,, cheq) 11 m/s?

Unsicherheit (Schwingungsgesamtwerte) (K) 1,5 m/s?

5 Bedienung

Einsatzwerkzeug einsetzen/herausnehmen o]

Verletzungsgefahr Das Werkzeug wird durch den Einsatz heil und kann scharfe Kanten auf-
weisen.
» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.

Prifen Sie das Werkzeug vor jeder Benutzung auf Beschédigungen und ungleichméssige
Abnutzung und tauschen es gegebenenfalls aus.

Verwenden Sie nur Originalfett von Hilti. Die Verwendung eines nicht geeigneten Fettes
kann Sch&den am Produkt verursachen.

Werkzeugaufnahme demontieren/montieren

Y| =X

MeiBel positionieren -9-

Der MeiBel kann in 12 verschiedenen Positionen (in 30° Schritten) positioniert werden.
Dadurch kann mit Flach- und FormmeiBeln immer in der jeweils optimalen Arbeitsstellung
gearbeitet werden.

MeiBel arretieren T
MeiBeln T 5




Nadeladapter aufsetzen 6]

/\ VORSICHT
Verletzungsgefahr Gefahr bei Verwendung des Nadeladapters mit nicht kompatiblen Geréaten.
» Verwenden Sie den Nadeladapter nur mit der TE 300-AVR.

A WARNUNG

Verletzungsgefahr Finger kénnen eingeklemmt werden.
» Verwenden Sie Schutzhandschuhe fir das Aufsetzen des Nadeladapters.

Nadeladapter abheben

A  WARNUNG

Verletzungsgefahr Das Werkzeug wird durch den Einsatz hei3 und kann scharfe Kanten auf-
weisen.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.

Nadelfiihrung wahlen/nachstellen 8]

WARNUNG

etzungsgefahr Das Werkzeug wird durch den Einsatz heiB und kann scharfe Kanten auf-
weisen.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.

Die Nadelfiihrung kann ausgetauscht und verstellt werden. Rund oder oval fiir Flachen,
Kanten oder Ecken.

Nadelkéfig und Nadeln wechseln g

WARNUNG

etzungsgefahr Das Werkzeug wird durch den Einsatz heiB und kann scharfe Kanten auf-
weisen.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.

Die Federvorspannung trennt den Nadelhalter von der Verriegelung. Die Nadeln kdnnen
einzeln oder als Gesamtpaket ausgetauscht werden.

6 Pflege und Instandhaltung

Al WARNUNG

Gefahr durch elektrischen Schlag! Pflege und Instandhaltung mit eingestecktem Netzstecker kénnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fiihren.

» Vor allen Pflege- und Instandhaltungsarbeiten immer den Netzstecker ziehen!

Pflege

¢ Fest anhaftenden Schmutz vorsichtig entfernen.

» Liftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen Biirste reinigen.

* Gehause nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine silikonhaltigen Pflegemittel verwenden,
da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

Instandhaltung

Al WARNUNG

Gefahr durch Stromschlag! UnsachgemaBe Reparaturen an elektrischen Bauteilen kénnen zu schweren
Verletzungen und Verbrennungen flihren.

» Reparaturen an elektrischen Teilen diirfen nur durch eine Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

* RegelmaBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienelemente auf einwandfreie Funktion
prifen.

Bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen das Produkt nicht betreiben. Sofort vom Hilti Service
reparieren lassen.

Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen anbringen und auf Funktion prifen.
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Verwenden Sie fur einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile und Verbrauchsmaterialien. Von
uns freigegebene Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehér fur Ihr Produkt finden Sie in Ihrem
Hilti Store oder unter: wwwe.hilti.group.

7 Fehlersuche

Bei Stdrungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

Storung Mégliche Ursache Lésung
MeiBelhammer lauft nicht an. | Netzstromversorgung unterbro- » Stecken Sie ein anderes Elek-
chen. trogerat ein und priifen Sie die
Funktion.
Kein Schlag. Gerét zu kalt. » Setzen Sie den MeiBelhammer

auf dem Untergrund auf und
lassen Sie ihn im Leerlauf
laufen. Wenn nétig wiederholen,
bis das Schlagwerk arbeitet.
MeiBelhammer hat nicht die Verlangerungskabel zu lang und / » Verwenden Sie ein Verlange-
volle Leistung. oder mit zu geringem Querschnitt. rungskabel mit zuléssiger Lange
und / oder mit ausreichendem
Querschnitt.

Steuerschalter nicht ganz durchge- | » Driicken Sie den Steuerschalter

driickt. bis zum Anschlag durch.
MeiBel lasst sich nicht aus Werkzeugaufnahme nicht vollstdn- | » Ziehen Sie die Werkzeugverrie-
der Verriegelung l6sen. dig zurtickgezogen. gelung bis zum Anschlag zuriick
und nehmen Sie das Werkzeug
heraus.

8 Entsorgung

& Hilti Gerate sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgeréat zur
Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

E: » Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Gerate und Akkus nicht in den Hausmull!

9 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen an Ihren lokalen Hilti Partner.

Original operating instructions

1 Information about the operating instructions

1.1 About these operating instructions

* Read these operating instructions before the product is used or operated for the first time. This is a
prerequisite for safe, trouble-free handling and use of the product.

* Observe the safety instructions and warnings in these operating instructions and on the product.

* Always keep the operating instructions with the product and make sure that the product is accompanied
by these operating instructions only, when the product is given to other persons.
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1.2 Explanation of symbols used

1.2.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

| Al DANGER

DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

Al WARNING

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION

CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage to the
equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the operating instructions
The following symbols are used in these operating instructions:

@ Comply with the operating instructions

ﬂ Instructions for use and other useful information

é:«’:? Dealing with recyclable materials

E: Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

1.2.3 Symbols in illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the illustrations at the beginning of these operating instructions.

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate
from the steps described in the text.

@ Item reference numbers are used in the overview illustration and refer to the numbers used in
\J the key in the product overview section.

These characters are intended to specifically draw your attention to certain points when handling
~= | the product.

1.3 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols can be used on the product:

T | Chiseling

=£)- | Chisel positioning

@ Protection class Il (double-insulated)

Li-lon | Li-ion battery

®d Never use the battery as a striking tool.

&6 Do not drop the battery. Never use a battery that has suffered an impact or is damaged in any
other way.
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14 Product information

products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are

permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed about
the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by
untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.
The type designation and serial number are printed on the rating plate.
» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when

contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.

Product information

Breakers TE 300-AVR
Generation 01
Serial no.

15 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.

The technical documentation is filed and stored here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

2 Safety

2.1 Safety instructions

The safety rules given in the following section contain all general safety rules for electric tools which, in
accordance with the applicable standards, require to be listed in the operating instructions. Accordingly,
some of the rules listed may not be relevant to this electric tool.

2.1.1  General power tool safety warnings

A WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this

power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.
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Personal safety

>

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.

Service

>

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

2.1.2 Hammer safety warnings
Safety instructions for all operations

>

>

>

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an electric
shock.

2.1.3 Additional safety instructions
Personal safety

>

>

Use the tool only when it is in technically faultless condition.
Never tamper with or modify the tool in any way.
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>

Always hold the tool securely by the grips provided. Keep the grips dry, clean and free from oil and
grease.

Wear protective gloves also when changing the accessory tool. Touching the accessory tool presents a
risk of injury (cuts or burns).

Take breaks between working and do physical exercises to improve the blood circulation in your fingers.
Exposure to vibration during long periods of work can lead to disorders of the blood vessels and nervous
system in the fingers, hands and wrists.

The tool is not intended for use by debilitated persons who have received no special training.

Keep bystanders, children and visitors away while operating a power tool.

Before beginning the work, check the hazard classification of the dust that will be produced. Use an
industrial vacuum cleaner with an officially approved protection classification in compliance with locally
applicable dust protection regulations.

Use a dust removal system and suitable vacuum cleaner whenever possible. Dust from materials, such
as paint containing lead, some wood species, concrete/masonry/stone containing silica, and minerals as
well as metal, may be harmful.

Make sure that the workplace is well ventilated and, where necessary, wear a respirator appropriate for
the type of dust generated. Contact with or inhalation of the dust may cause allergic reactions and/or
respiratory or other diseases to the operator or bystanders. Certain kinds of dust are classified as
carcinogenic such as oak and beech dust, especially in conjunction with additives for wood conditioning
(chromate, wood preservative). Material containing asbestos may be handled only by specialists.
Observe the national health and safety requirements.

Electrical safety

>

Before beginning work, check the working area for concealed electric cables or gas and water pipes.
External metal parts of the power tool may give you an electric shock if you damage an electric cable
accidentally.

Check the power tool’s supply cord at regular intervals and have it replaced by a qualified specialist if
found to be damaged. If the power tool’s supply cord is damaged it must be replaced with a specially-
prepared and approved supply cord available from Hilti Customer Service. Check extension cords at
regular intervals and replace them if found to be damaged. Do not touch the supply cord or extension
cord if it is damaged while working. Disconnect the supply cord plug from the power outlet. Damaged
supply cords or extension cords present a risk of electric shock.

Careful handling and use of electric tools

>

Secure the workpiece. A workpiece clamped in a vice or secured by some other clamping device is more
secure than when held only by hand.

Ensure that the accessory tools used are compatible with the tool-holder system and that they are
correctly secured in the tool holder.

Switch the electric tool off and unplug the supply cord in the event of an interruption in the electric supply
in order to avoid inadvertent restarting when the power returns.

Description

3.1

Overview of the product ]

TE-C or TE-T chuck
Function selector switch
Control switch lock
Control switch

Grip

Supply cord

Front gripping surface

CICICICIOIOIC
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3.2 Intended use

The product described is an electrically powered breaker. It is designed for light chiseling work on masonry

and surface finishing work on concrete.

» Operation is permissible only when connected to a power source providing a voltage and frequency in
compliance with the information given on the type identification plate.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

This product is equipped with an Active Vibration Reduction (AVR) system, which reduces vibration
significantly.

3.4 Items supplied

Breaker, operating instructions.

Other system products approved for use with this product can be found at your local Hilti Store or at:
www. hilti.group

4 Technical data

41 Breaker

When powered by a generator or transformer, the generator or transformer’s power output must be at least
twice the rated input power shown on the rating plate of the power tool. The operating voltage of the
transformer or generator must always be within +5% and -15% of the rated voltage of the power tool.

The information given applies to a rated voltage of 230 V. The data may vary in the event of deviations from
the rated voltage and for country-specific versions. Please refer to the power tool’s rating plate for details of
its voltage, frequency, current and input power ratings.

TE 300-AVR
Weight in accordance with EPTA proce- | 3.8 kg
dure 01
Single impact energy in accordance with | 3.3 J
EPTA procedure 05/2009

4.2 Noise information and vibration values in accordance with EN 62841

The sound pressure and vibration values given in these instructions were measured in accordance with a
standardized test and can be used to compare one power tool with another. They can also be used for a
preliminary assessment of exposure.

The data given represent the main applications of the power tool. However, if the power tool is used for
different applications, with different accessory tools, or is poorly maintained, the data can vary. This can
significantly increase exposure over the total working period.

An accurate estimation of exposure should also take into account the times when the power tool is switched
off, or when it is running but not actually being used for a job. This can significantly reduce exposure over
the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise and/or vibration, for
example: maintaining the power tool and accessory tools, keeping the hands warm, organization of work
patterns.

Noise information

Measured sound power level (L) 100 dB(A)

Sound pressure level (L,,) 89 dB(A)

Uncertainty (noise values) (K ., and K ,,) 3 dB(A)
Total vibration

Chiseling in concrete (a,, cneq) 11 m/s?

Uncertainty (total vibration) (K) 1.5 m/s?
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5 Operation

Fitting / removing the accessory tool 2

| A| WARNING

Risk of injury! The accessory tool gets hot during use and may also have sharp edges.
» Wear protective gloves when changing the tool.

ﬂ Check the accessory tool for damage or uneven wear each time before use and replace it
if necessary.

Use only the recommended grease supplied by Hilti. Use of unsuitable grease may cause
damage to the product.

Removing / fitting the chuck

Y| [5X

Positioning the chisel -9

The chisel can be adjusted to 12 different positions (in 30° increments). This ensures that
flat chisels and shaped chisels can always be set to the optimum working position.

Locking the chisel T
Chiseling T 5
Fitting the needle adapter 6]

/\ CAUTION
Risk of injury! Use of the needle adapter in an incompatible tool is hazardous.
» Use the needle adapter only with the TE 300-AVR.

Al WARNING

Risk of injury! Risk of pinching the fingers
» Wear protective gloves when fitting the needle adapter.

Removing the needle adapter

| A| WARNING

Risk of injury! The accessory tool gets hot during use and may also have sharp edges.
» Wear protective gloves when changing the tool.

(00}

Selecting / adjusting the needle guide

Risk of injury! The accessory tool gets hot during use and may also have sharp edges.
» Wear protective gloves when changing the tool.

The needle guide is interchangeable and adjustable. Round or oval versions are available
for working on surfaces, edges or corners.

Changing the needle cage and needles g

Risk of injury! The accessory tool gets hot during use and may also have sharp edges.
» Wear protective gloves when changing the tool.

The spring pre-tensioner separates the needle holder from the locking mechanism. The
needles can be replaced individually or as a complete set.

6 Care and maintenance

ctric shock hazard! Attempting care and maintenance with the supply cord connected to a power outlet
can lead to severe injury and burns.

» Always unplug the supply cord before carrying out care and maintenance tasks.

o AP
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Care

e Carefully remove stubborn dirt from the tool.

¢ Clean the air vents carefully with a dry brush.

* Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone as
they can attack the plastic parts.

Maintenance

Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries including

burns.

» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained electrical
specialists.

* Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that they all
function correctly.

* Do not operate the product if signs of damage are found or if parts malfunction. Have it repaired
immediately by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, fit all guards or protective devices and check that they function correctly.

To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and consumables. Spare
parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with the product can be found at your
local Hilti Store or online at: www.hilti.group.

7 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

Trouble or fault Possible cause Action to be taken

The breaker doesn’t start. Interruption in the electric supply. » Plug in another electric tool or
appliance and check whether it
works.

No hammering action. The power tool is too cold. » Bring the tip of the accessory

tool into contact with the
working surface, switch the
power tool on and allow it to
run. If necessary, repeat the
procedure until the hammering
mechanism begins to operate.

The breaker doesn’t achieve | The extension cord is too long or » Use an extension cord of an

full power. its gauge is inadequate. approved length and/or of
adequate gauge.
The control switch is not fully » Press the control switch as far
pressed. as it will go.
The chisel cannot be released | The chuck is not pulled back fully. | » Pull the tool lock back as far
from the chuck. as it will go and remove the

accessory tool.

8 Disposal

vf-;"; Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The
materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools,
machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative
for further information.

B: » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!
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9 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

Eredeti hasznalati utasitas

1 A hasznalati utasitasra vonatkozé adatok

1.1 A hasznalati utasitashoz
» Uzembe helyezés elétt feltétleniil olvassa el a hasznalati utasitast. Ez a biztonsagos munkavégzés és a
hibamentes kezelés eléfeltétele.

* Vegye figyelembe a haszndlati utasitasban és a terméken talalhaté biztonsagi utasitasokat és figyelmez-
tetéseket.

e Ezt a haszndlati utasitast mindig tarolja a termék kozelében, és a terméket csak ezzel a hasznalati
utasitassal egyUtt adja tovabb harmadik személynek.

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék hasznalata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kovetkezd
figyelmeztetéseket hasznaljuk:

VESZELY !
» Sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezetd kdzvetlen veszély esetén.

FIGYELMEZTETES !
» Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.

A\ VIGYAZAT

VIGYAZAT !

» Ezzel a szoval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely személyi sérlléshez vagy
anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 Szimbélumok a hasznalati utasitasban
A jelen hasznalati utasitas a kdvetkezd szimbolumokat hasznalja:

Tartsa be a hasznalati utasitast

Alkalmazasi Uutmutaték és mas hasznos tudnivalok

=%

Ujrahasznosithaté anyagokkal valé banasmod

)
&

Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

I

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbdélumok
Az abrakon a kdvetkezd szimbolumokat hasznaljuk:

E Ezek a szamok a jelen haszndlati utasitas elején talalhato abrakra vonatkoznak.

A szamozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a szovegben talalhatd
munkalépések szamozasatol.

— | Az attekint6 abraban hasznalt poziciészamok a termék attekintésére szolgalé szakasz jelma-
gyarazataban lévé szamokra utalnak.
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Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznélata soran kiilénos odafigyeléssel kell
O eljarnia.

1.3 Termékhez k6t6dé szimbolumok

1.3.1 Szimbdélumok a terméken
A terméken a kdvetkez6 szimbolumokat hasznalhatjuk:

T |Véses

=9- | Vésd pozicionalasa

[O] | Il érintésvédelmi osztaly (kettbs szigetelés)

Li-lon | Li-ion akku

®0 Az akkut soha ne hasznalja (itészerszamkeént.

4 Ugyeljen arra, hogy ne ejtse le az akkut. Ne hasznaljon olyan akkut, amelyet (ités ért vagy egyéb
& | mddon sériilt.

14 Termékinformaciok

A RIS termékeket kizarolag szakember dltali hasznalatra szantdk és a gépet csak engedéllyel

rendelkezd, szakképzett személy haszndlhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati

tényezdroél tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy

dolgozik velik, vagy nem rendeltetésszer(ien hasznaljak éket.

A tipusjelolés és a sorozatszam a tipustablan talélhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkezé tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkhéz
vagy a szervizhez, szliksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
Vésokalapacs TE 300-AVR
Generacio 01
Sorozatszam

1.5 Medfeleléségi nyilatkozat

Kizarélagos felelésségiink tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék megfelel az érvényben |évé iranyelveknek
és szabvanyoknak. A megfeleléségi nyilatkozat masolatat a dokumentacié végén talalja.

A mUszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Biztonsag

2.1 Biztonsagi elbirasok

A kovetkezd fejezetben olvashatd biztonsagtechnikai utmutatdé minden éltalanos biztonsagi tudnivalot
tartalmaz az elektromos kéziszerszamokkal kapcsolatban, amelyeket a haszndlati utasitasban talalhatd
alkalmazhato szabvanyok szerint fel kell tintetni. Ezek kdz6tt olyan tudnivaldk is szerepelhetnek, amelyek
erre a gépre nem vonatkoznak.

2.1.1 Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

A FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast, illusztralt anyagot és
miiszaki adatot, amelyet ehhez az elektromos kéziszerszamhoz mellékeltek. Az alabbi biztonsagi
tudnivaldk és utasitasok betartasanak elmulasztasa aramitéshez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériiléshez
vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a jévébeni hasznalathoz.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos kéziszerszam” fogalom halézatrol (izemeld elektromos
kéziszerszamokra (tapkabellel egyiitt értve) és akkumulatoros elektromos kéziszerszamokra (tapkabel nélkuil)
vonatkozik.
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Munkahelyi biztonsag

>

Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munkahelyek és megvilagitatlan
munkaterlletek balesetekhez vezethetnek.

Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki,
amelyek meggyuijthatjak a port vagy a gyulékony gézoket.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektromos kéziszer-
szamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkardl, kdnnyen elvesztheti az uralméat a berendezés
felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

>

Az elektromos kéziszerszam csatlakozédugoéjanak illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba. A csat-
lakoz6dugot semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott elektromos
kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti csatlakozddugd és a hozza illesz-
kedd csatlakozoaljzat csdkkenti az aramités kockazatat.

Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, példaul csévekhez, fiit6testekhez, tlizhelyekhez és hiitészek-
rényekhez. Az dramiités veszélye megndvekszik, ha a teste le van féldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az es6tél és a nedvesség hatasaitél. Ha viz hatol be
az elektromos kéziszerszamba, az ndveli az aramiités kockazatat.

Ne hasznadlja a csatlakozdékabelt a rendeltetésétol eltéré célokra, vagyis az elektromos kéziszer-
szamot soha ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a halozati
csatlakozédugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a csatlakozékabelt héforrasoktol, olajtol, éles
élektdl és sarkaktdl, mozgé alkatrészektdl. A sériilt vagy Osszetekert csatlakozdkabel ndveli az
aramités kockazatat.

Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitokabelt hasznaljon. A kiltérre is alkalmas hosszabbitokabel hasznalata
csokkenti az aramiités kockazatat.

Hasznaljon hibaaram-védékapcsolo6t, ha az elektromos kéziszerszam nedves kérnyezetben tor-
téné lizemeltetése nem keriilhet6 el. A hibadram-véddkapcsold hasznélata csdkkenti az aramités
kockazatat.

Személyi biztonsagi el6irasok

>
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Munka koézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve
ha kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszammal végzett
munka kdézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos kéziszerszam
alkalmazasanak megfelelé személyi véddfelszerelések, ugymint porvédd alarc, csuszasbiztos védécipd,
védodsapka és flilvédd haszndlata csdkkenti a személyi sérlilések kockazatat.

Keriilje az elektromos kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését. Miel6tt az elektromos ké-
ziszerszamot az elektromos halézatra és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy felveszi,
ill. szallitja, gy6z6djon meg arrdl, hogy a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a gépet bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az balesethez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt feltétleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé részeiben felejtett beallité szerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

Keriilje el a normalistol eltérd testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és megtartsa
az egyenslilyat. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.
Viseljen megfelel6 munkaruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhajat és a kesztyljét a mozgé részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgd
alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és Osszegyiijtéséhez
szilkséges berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6 médon hozza vannak kapcsolva a
szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfelel6en miikodnek. Porelszivd egység hasznélata csokkenti
a munka soran keletkezé por veszélyes hatasat.

Ne ringassa magat hamis biztonsagérzetbe, és ne hagyja figyelmen kiviil az elektromos kéziszer-
szam biztonsagi eldirasait, akkor sem, ha az elektromos kéziszerszamot hosszu ideje hasznalja,
és ezaltal jol ismeri. A figyelmetlen kezelés a masodperc tort része alatt sulyos sérlilésekhez vezethet.
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Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

» Ne terhelje tul a gépet. Munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsa-
gosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

» A gép beallitasa, a tartozékok cseréje vagy a gép lehelyezése el6tt huzza ki a csatlakozoédugét a
csatlakozoéaljzatbdl és/vagy vegye ki a kivehet6 akkut a gépbdl. Ez az elévigydzatossagi intézkedés
meggatolja a gép szandékolatlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az Gtmutatét. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy
a mozgo alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolyasolhatjak az elektromos
kéziszerszam miikodését. Hasznalat elétt javittassa meg a gép megrongalédott alkatrészeit. Sok
balesetnek a rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az oka.

» Tartsa tisztan és élesen a vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan apolt
vagoszerszamok ritkabban ékelédnek be, és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasok fi-
gyelembevételével hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd célokra valé alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

» A markolatot és fogofeliileteket tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban. A csuszés
markolatok és fogdfelliletek nem teszik lehetévé az elektromos kéziszerszam biztonsagos Uizemeltetését
és ellendrzését az elére nem lathato helyzetekben.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett személyzet javithatja, kizarolag eredeti potalkat-
részek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos marad.

2.1.2 Biztonsagi tudnivalok kalapacsokhoz

Biztonsagi tudnivalok minden munkahoz

» Viseljen fiilvédét. A zaj hallaskarosodashoz vezethet.

» Hasznalja a géppel egyiitt szallitott kiegészité fogantyut. A gép feletti ellenérzés elvesztése sériilést
okozhat.

» A gépet a fogantyu szigetelt feliileténél fogja meg, ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam rejtett elektromos vezetéket vagy a sajat elektromos csatlakozékabelét talalhatja
el. Ha a gép elektromos fesziiltséget vezetd vezetékhez ér, akkor a gép fémrészei fesziltség ala
kerllhetnek és ez elektromos aramitéshez vezethet.

2.1.3 Kiegészit6 biztonsagi tudnivalék

Személyi biztonsagi eléirasok

» A gépet csak kifogastalan muszaki allapotban hasznalja.

» Soha ne végezzen atalakitast vagy véltoztatasokat a gépen.

» Mindig az erre a célra szolgalé markolatokndl fogva tartsa a gépet. A markolatokat tartsa szaraz, tiszta,
olaj- és zsirmentes allapotban.

» A szerszamcsere kdzben is viseljen védokeszty(t. A betétszerszam megérintése vagasi és égési
sérliléseket okozhat.

» Tartson munkasziineteket és végezzen gyakorlatokat ujjainak jobb vérellatasa érdekében. Hosszabb
idejll munkavégzés esetén a rezgések zavart okozhatnak az ujjak, a kéz és a csuklé véredényeiben vagy
idegrendszerében.

» Gyenge személy ne hasznalja a gépet betanitas nélkdl.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
haszndlja.

» A munka megkezdése elétt tisztazza a munka soran keletkezd por veszélyességi besorolasat. Hasznaljon
hivatalosan engedélyezett védelmi osztalyl ipari porszivét, amely megfelel a helyi porvédelmi eléirdsok-
nak.
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» Lehetdség szerint hasznaljon porelszivot és megfelelé mobil portalanitét. Olomtartalmi festékek,
asvanyok és a fém, néhany fafajta, beton / téglafalazat / kvarctartalmu kovezet, valamint asvanyok
és fémek pora karos lehet az egészségre.

» Gondoskodjon a munkaterlilet jo szellézésérdl és szilkség esetén viseljen az adott porhoz megfeleld
légzémaszkot. Ezen porok belélegzése vagy érintése a gép kezel6jénél vagy a kdzelében tartozkodoknal
allergias reakciot valthat ki, és/vagy 1égzési nehézséget okozhat. Bizonyos porok, mint példaul a télgyfa
vagy a blikkfa pora rékkelt6, kiildndsen ha fakezelési adalékanyagokkal (kromat, favédé anyagok) egyditt
haszndljak azokat. Az azbeszttartalmu anyagokat csak szakemberek munkalhatjak meg.

» Tartsa be az On orszagaban érvényes nemzeti munkavédelmi kévetelményeket.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» A munka megkezdése el6tt ellendrizze a munkateriletet, hogy nincsenek-e rejtett elektromos vezetékek,
ill. gaz- és vizcsovek. A kils6é fémrészek aramitést okozhatnak, ha munka kézben véletlenil megsért
egy elektromos vezetéket.

» Rendszeresen ellenérizze a gép csatlakozdvezetékét, és sériilés esetén cseréltesse ki egy felhatalmazott
szakemberrel. Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozévezetéke sérilt, akkor a Hilti igyfélszolgalatanal
kaphat6, specidlisan el6készitett és engedélyezett csatlakozévezetékkel kell kicserélni. Rendszeresen
ellenérizze a hosszabbitokabelt, és cserélje ki, ha sérlilt. Ne érintse a csatlakozo- és a hosszabbitdkabelt,
ha az munka kdzben megsériil. Hizza ki a halézati dugét a csatlakozdaljzatbdl. Sériilt csatlakozovezeték
és hosszabbitokabel esetén fennall az aramiités veszélye.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

» Rogzitse a munkadarabot. A szoritéval vagy satuval befogott munkadarab rogzitése biztosabb, mint a
kézzel megtartotté.

» Ellendrizze, hogy a szerszamok a géphez valé befogdrendszerrel rendelkeznek-e, és megfeleléen
bereteszeltek-e a tokmanyba.

» Aramkimaradas esetén kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és huzza ki a halézati csatlakozét,
hogy az aram visszatérésekor megakadalyozza a mikddés akaratlan beindulasat.

3 Leiras

3.1 Termékattekintés

TE-C vagy TE-T tokmany
Funkciévalaszté kapcsold
Inditokapcsolo reteszelése
Inditékapcsold

Markolat

Elektromos csatlakozékabel
Elllsé markolatfeliilet

CICICICIOIOIS

3.2 Rendeltetésszerii géphasznalat

Az ismertetett termék egy elektromos vésékalapacs. A gépet téglafalon végzendd, kdnnyl vésési munkakra
és betonfelliletek utdlagos megmunkalasara tervezték.
» Csak a tipustablan feltlintetett fesziltségen és frekvencian szabad a gépet izemeltetni.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

Ez a termék Active Vibration Reduction (AVR) rendszerrel van felszerelve, amely jelentdsen csodkkenti a
vibraciot.
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3.4 Szallitasi terjedelem

Vésoékalapacs, haszndlati utasitas

A termékéhez jévahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Store helyen vagy a kévetkez oldalon
talal: www.hilti.group

4 Miszaki adatok

41 Vésokalapacs

Generatorral vagy transzformatorral valé mikodtetés esetén annak leadott teljesitménye legyen legalabb a
dupldja a gép tipustablajan megadott névleges teljesitményfelvételi értékeknek. A transzformator vagy a
generator lzemi fesziltsége mindig essen a gép névleges feszlltségfelvételi értékeinek +5%-os és -15%-0s
hatéra kozé.

Az adatok 230 V névleges fesziltségre vonatkoznak. Eltéré fesziltség és az adott orszagra jellemzd
kivitel esetén ezek az adatok eltérhetnek. A gép névleges fesziltségét és frekvenciajat, valamint névleges
teljesitményfelvételét, ill. a névleges aramfelvételét a tipustablan talalja.

TE 300-AVR
A 01 EPTA-eljarasnak megdfelel6 tomeg | 3,8 kg
Egy lités energiaja a 05/2009 EPTA- 3,3J
eljaras szerint

4.2 Zajinformaciok és rezgési értékek az EN 62841 szabvany szerint

A jelen utmutatokban megadott hangnyomas- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras
keretében mértik meg, és alkalmasak elektromos kéziszerszamok egymassal torténé dsszehasonlitasara.
Az értékek emellett alkalmasak az expozicié elézetes megbecsiilésére.

A megadott adatok az elektromos szerszam f& alkalmazasi teriileteire vonatkoznak. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célra, eltéré betétszerszamokkal hasznaljak, vagy nem megfeleléen tartjak karban, akkor
az adatok eltéréek lehetnek. Ez jelentésen megndvelheti az expozicidkat a munkaidd teljes idétartama alatt.
Az expozicié pontos megbecstiléséhez azokat az iddszakokat is figyelembe kell venni, amikor az elektromos
kéziszerszamot lekapcsoltak, vagy a készilék ugyan mikddik, de ténylegesen nincs hasznalatban. Ez
jelentésen csokkentheti az expozicidkat a munkaidd teljes idétartama alatt.

Hozzon kiegészitd intézkedéseket a kezeld védelme érdekében a hang és/vagy a rezgés hatésai ellen,
mint példaul: Elektromos kéziszerszamok és betétszerszamok karbantartasa, a gépkezeld kezének melegen
tartasa, a munkafolyamatok megszervezése.

Zajértékek

Mért hangnyomasszint (L,,,) 100 dB(A)

Hangnyomasszint (L) 89 dB(A)

Bizonytalansag (kiiszobérték) (K ., és K ) 3 dB(A)

Rezgési 6sszértékek
Vésés betonban (a,, cieq) 11 m/s?
Bizonytalansag (rezgési 6sszértékek) (K) 1,5 m/s?

5 Uzemeltetés

Betétszerszam behelyezése/kivétele o)

A FIGYELMEZTETES |

Sériilésveszély A szerszam a haszndlat soran felforrésodik és éles élek alakulhatnak ki rajta.
» A szerszamcsere soran viseljen védékesztyt.

Hasznalat elétt ellendrizze a szerszamot, hogy nem sériilt-e, illetve taldlhaté-e egyenetlen
kopas, és sziikség esetén cserélje ki.

Csak eredeti Hilti gépzsirt hasznaljon. Nem megfelelé gépzsir hasznalata a termék karo-
sodasahoz vezethet.
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Tokmany leszerelése/felszerelése g
Vésé pozicionalasa -9 4]
A vését (30°-os Iépéskdzdkkel) 12 kiildnbdzd helyzetbe lehet bedllitani. Ezaltal a lapos-, ill.

profilvésékkel mindig optimalis munkahelyzetben lehet dolgozni.
Véso reteszelése T
Vésés T 5
Tlhadapter felhelyezése 6]
/\ VIGYAZAT
Sériilésveszély Veszély, ha a tlladaptert nem kompatibilis géppel haszndlja.
» Atlladaptert csak a TE 300-AVR géppel hasznalja.
Al FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély Beszorulhat az ujja.
» A tlladapter felhelyezéséhez viseljen véddkeszty(t.
Tiadapter levétele
FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély A szerszam a haszndlat soran felforrosodik és éles élek alakulhatnak ki rajta.
» A szerszamcsere soran viseljen védodkesztylt.
Tiivezetés kivalasztasa / utanallitasa 8]
Al FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély A szerszam a hasznalat soran felforrésodik és éles élek alakulhatnak ki rajta.
» A szerszamcsere soran viseljen védékeszty(t.
A tlvezetés kicserélhet és dllithatd. GOmboly( vagy ovalis felliletekhez, élekhez és sar-
kokhoz.
A tiis kosar és a leveréti cseréje o)
Al FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély A szerszam a haszndlat soran felforrésodik és éles élek alakulhatnak ki rajta.
» A szerszamcsere soran viseljen védékesztylt.
A rugos eléfeszitd elvalasztja egymastdl a tltartét és a reteszelést. A leverdtiket egyen-
ként vagy kdtegben lehet kicserélni.

6 Apolas és karbantartas

A| FIGYELMEZTETES

Elektromos aramiités veszélye! A csatlakoztatott haldzati kdbellel végzett dpolas és karbantartas sulyos
sériiléseket és égési sérlilést okozhat.

» Minden apolasi és karbantartasi munka elétt hiizza ki a halozati csatlakozot!

Apolas

» Ovatosan tavolitsa el a szilardan tapadé szennyezédést.

e Szdraz kefével tisztitsa meg 6vatosan a szell6zényilasokat.

¢ A hazat csak enyhén nedves kenddvel tisztitsa. Ne haszndljon szilikontartalimu apoloszert, mivel az
karosithatja a mGanyag alkatrészeket.

Karbantartas

A| FIGYELMEZTETES

Aramiités veszélye! Az elektromos alkatrészek nem szakszer(i javitdsa sllyos sériilésekhez és égési
sériilésekhez vezethet.

» A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossagi szakember javithatja.
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* Rendszeresen ellendrizze a lathatd részeket sériilés, illetve a kezel6elemeket kifogastalan mikddés
szempontjabol.

e Sériilések és/vagy funkcidzavar esetén ne mlkodtesse a terméket. Azonnal javittassa meg a Hilti
Szervizben.

e Az apolasi és karbantartdsi munkak utan minden védéfelszerelést szereljen fel, és ellenérizze a gép
mUkodését.

A biztonsagos lzemelés érdekében csak eredeti potalkatrészeket és fogydanyagokat hasznaljon.
Az altalunk engedélyezett pétalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat termékéhez megtaldlja a
Hilti Store helyeken vagy az aldbbi cimen: www.hilti.group.

7 Hibakeresés

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt zavarok esetén, illetve olyan zavaroknal, melyeket sajat maga nem
tud megjavitani, kérjiik, hogy forduljon a Hilti Szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

A vésoékalapacs nem indul. A halézati dramellatas megszakadt. | » Csatlakoztasson egy masik
elektromos gépet és ellendrizze
a mukodést.

Nincs Utés. A gép tul hideg. » Allitsa a vésékalapacsot a

padléra, és hagyja Uresjaratban
jarni. Sziikség esetén ismételje
addig, amig a kalapacsmu
mikddni nem kezd.

A vésOkalapacs nem teljes A hosszabbitévezeték tul hosszu » Megengedett hosszisagu
teljesitménnyel mikadik. és / vagy tul kicsi a keresztmet- és / vagy elegendd kereszt-
szete. metszet(l hosszabbitokabelt
hasznaljon.
Az inditokapcsol6 nincs teljesen » Utkdzésig nyomja be az indito-
benyomva. kapcsolot.
A vésé reteszelését nem lehet | Nincs teljesen hatrahizva a tok- » Huzza vissza Utkdzésig a
kioldani. many. szerszam reteszelését, és vegye

ki a betétszerszamot.

8 Artalmatlanitas

A & Hilti gépek nagyrészt Ujrahasznosithaté anyagokbol késziilnek. Az Gjrahasznositas elétt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti Ugyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

E: » Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos készilékeket és akkukat ne dobja a haztartasi
szemétbe!

9 Gyartéi garancia

» A jotallas feltételeire vonatkozo kérdéseivel forduljon a helyi Hilti partneréhez.

Oryginalna instrukcja obstugi

1 Informacje na temat instrukcji obstugi

1.1 Do niniejszej instrukcji obstugi

e Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi. Jest to warunek konieczny
bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.

* Nalezy zawsze stosowac sie do zasad bezpieczenstwa i ostrzezen zawartych w tej instrukcji i podanych
na produkcie.
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¢ Instrukcje obstugi zawsze przechowywac zawsze z produktem; produkt przekazywaé innym uzytkowni-
kom wytacznie z instrukcjg obstugi.

1.2 Objasnienie symboli

1.2.1 Ostrzezenia

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Zastoso-
wano nastepujgce hasta ostrzegawcze:

A ZAGROZENIE

ZAGROZENIE !
» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

A| OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

/\ OSTROZNIE
OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub szkdd
materialnych.

1.2.2 Symbole w instrukcji obstugi
W niniejszej instrukcji obstugi zastosowano nastepujace symbole:

Przestrzega¢ instrukcji obstugi

Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacje

=%

9

Obchodzenie sie z surowcami wtérnymi

Nie wyrzucac elektronarzedzi ani akumulatorow do odpadéw komunalnych

I

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujace symbole:

E Te liczby odnosza sie do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukciji obstugi.

Liczby te oznaczajg kolejnos¢ krokéw roboczych na rysunku i moga odbiegaé od krokéw robo-
czych opisanych w tekscie.

@ Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnoszg si¢ do numeréw legendy
S w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia.

@ | Na ten znak uzytkownik powinien zwrdcic¢ szczegoing uwage podczas obstugiwania produktu.

1.3 Symbole zalezne od produktu

1.3.1 Symbole na produkcie
Na produkcie moga by¢ zastosowane nastepujace symbole:

T |[Kucie

<

-9- | Mocowanie diuta

[O] | Kiasa ochrony Il (podwajna izolacja)

Li-lon | Akumulator Li-lon
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®4 Nigdy nie uzywac¢ akumulatora w charakterze mtotka.

4 Uwazaé, aby akumulator nie upadt. Nie uzywa¢ akumulatora, ktéry byt narazony na uderzenie lub
l jest uszkodzony w inny sposéb.

1.4 Informacje o produkcie

Produkty [Em 1L s sl przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga byé eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wtasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w spos6b
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.
Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowe;j.
» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawaé w przypadku
pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.
Dane o produkcie

Mtot diutujgcy TE 300-AVR
Generacja 01
Nr seryjny

1.5 Deklaracja zgodnosci

Deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowigzujgcymi wytycznymi
i normami. Kopia deklaracji zgodnosci znajduje sie na koncu niniejszej dokumentaciji.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpieczenstwo

21 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa w ponizszym rozdziale zawierajg wszystkie ogolne informacje doty-
czace bezpiecznej pracy z elektronarzedziami, ktéra nalezy wykonywac zgodnie z normami przedstawionymi
w instrukcji obstugi. Moga tam znajdowac sie réwniez wskazowki, ktére nie odnosza sie do tego urzadzenia.

2.1.1  Ogolne wskazéwki dotyczace bezpiecznej eksploatacji elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa, zalecenia,

jak réwniez zapoznaé sie z ilustracjami i danymi technicznymi dotaczonymi do elektronarzedzia.

Nieprzestrzeganie ponizszych zalecen oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub

ciezkich obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazéwki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Uzywane w przepisach bezpieczenstwa pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych

pradem sieciowym (z przewodem zasilajacym) lub elektronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu

zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dbac¢ o czystos¢ i dobre oswietlenie stanowiska pracy. Batagan lub brak o$wietlenia w miejscu
pracy moga prowadzi¢ do wypadkow.

» Uzywajac tego elektronarzedzia nie wolno pracowac¢ w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w kté-
rym znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktére moga
prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie nalezy zezwala¢ na zblizanie sie dzieci i innych
os6b. W wyniku odwrécenia uwagi mozna straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac¢ do gniazda. W zadnym wypadku nie wolno modyfikowaé
wtyczki. Nie nalezy uzywac tréjnikow w potaczeniu z uziemionymi elektronarzedziami. Niemodyfi-
kowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
W przypadku kontaktu z uziemieniem istnieje zwiekszone ryzyko porazenia pradem.
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Elektronarzedzie chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do elektronarzedzia powoduje
zwiekszenie ryzyka porazenia pragdem.

Nigdy nie uzywa¢ przewodu zasilajacego niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do przenoszenia
lub zawieszania elektronarzedzia, ani do wyciagania wtyczki z gniazda. Przew6d zasilajacy chroni¢
przed dziataniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone
lub skrecone przewody zasilajace zwiekszajg ryzyko porazenia.

W przypadku wykonywania elektronarzedziem prac na $wiezym powietrzu nalezy uzywac wytacz-
nie przediuzaczy przystosowanych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przystosowanego
do eksploatacji w warunkach zewngtrznych zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku jest nieuniknione, nalezy stosowac¢ wytacz-
nik réznicowo-pradowy. Stosowanie wytacznika réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo osob

>

Przystepujac do pracy przy uzyciu elektronarzedzi nalezy zachowaé ostroznos¢ i rozwage. Nie
uzywac elektronarzedzia bedac zmeczonym lub znajdujac sie pod wplywem narkotykow, alkoholu
lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploatacji elektronarzedzia moze prowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata.

Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktada¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego, takiego jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze, kask
ochronny lub ochraniacze stuchu, w zalezno$ci od rodzaju i uzytkowania elektronarzedzia, zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

Unikaé¢ niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia
do sieci elektrycznej i/lub zalozeniem akumulatora na urzadzenie oraz wzigciem urzadzenia do
reki lub przenoszeniem go, nalezy upewnic¢ sie, ze jest wylaczone. Jesli podczas przenoszenia
elektronarzedzia naciskany jest przetacznik lub podczas podtaczania do sieci przetacznik jest wcisniety,
mozna spowodowac wypadek.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé¢ narzedzia nastawcze oraz klucze. Narzedzia lub klucze,
ktore znajdujg sie w ruchomych czesciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.

Unika¢ niewygodnej pozycji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczng pozycje i zawsze utrzymywaé
réwnowage. Dzieki temu mozliwa jest lepsza kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢ wtoséw,
odziezy ani rekawic do ruchomych czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci urzadzenia.

Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wytapujacych, upewni¢ sie, czy sa
one wiasciwie podiaczone i prawidtowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych zmniejsza
zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sig pytow.

Nie nalezy lekcewazy¢ potencjalnego zagrozenia ani wskazowek dot. bezpiecznej eksploatacji
elektronarzedzi, nawet w przypadku duzego doswiadczenia w zakresie obstugi elektronarzedzia.
Nieuwazne obchodzenie sie z urzadzeniem moze w utamku sekundy doprowadzi¢ do powaznych
obrazen.

Zastosowanie i obchodzenie si¢ z elektronarzedziem

>
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Nie przeciazac¢ urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywac do prac, do ktérych jest przeznaczone.
Odpowiednim elektronarzedziem pracuje si¢ lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie mocy.

Nie uzywacé elektronarzedzia, ktérego przetacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i bezwzglednie nalezy je naprawic.

Przed przystgpieniem do nastawy urzadzenia, wymiany osprzetu lub odiozeniem urzadzenia
nalezy wyciagnaé¢ wtyczke z gniazda i/lub wyjaé¢ akumulator z urzadzenia. Ten $rodek ostroznosci
zapobiega niezamierzonemu wigczeniu elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie
pozwalaé na uzytkowanie urzadzenia osobom, ktére nie zapoznaly sie z jego obstuga i dziataniem
lub nie przeczytaly tych wskazéwek. Elektronarzedzia stanowia zagrozenie, jesli uzywane sg przez
osoby niedoswiadczone.

Nalezy starannie konserwowac elektronarzedzia i osprzet. Kontrolowaé, czy ruchome czesci
funkcjonuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie sa popekane ani uszkodzone w takim
stopniu, Zze mogtoby to mie¢ negatywny wplyw na prawidiowe funkcjonowanie elektronarzedzia.
Przed przystapieniem do eksploatacji urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci.
Przyczyna wielu wypadkéw jest niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

Nalezy zadba¢ o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymywane w dobrym stanie narzgdzia
tnace z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej zakleszczaja sie i tatwiej sig je prowadzi.
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» Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywaé zgodnie z niniejszymi wska-
zéwkami. Przy tym nalezy uwzgledni¢ warunki pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci. Uzywanie
elektronarzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.

» Dopilnowaé, aby uchwyty oraz ich powierzchnie byly zawsze suche i czyste. Nie moga one
byé zanieczyszczone smarem lub olejem. Sliskie uchwyty i powierzchnie uniemozliwiaja bezpieczna
obstuge i kontrole elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Serwis
» Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujagcemu tylko orygi-
nalne czesci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

2.1.2 Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace mtotéw

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa podczas wykonywania wszelkich prac

» Zaktadaé ochraniacze stuchu. Hatas moze prowadzi¢ do utraty stuchu.

» Korzysta¢ z zawartych w dostawie dodatkowych uchwytéw do urzadzenia. Utrata kontroli nad
urzadzeniem moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Podczas wykonywania prac, w trakcie ktérych narzedzie moze natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub wiasny przewod zasilajacy, trzymaé urzadzenie za izolowane uchwyty. Kontakt
z przewodem elektrycznym moze doprowadzi¢ do przeniesienia napiecia na metalowe elementy urza-
dzenia i spowodowac¢ porazenie pradem.

2.1.3 Dodatkowe wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo oséb

» Uzywaé wytacznie urzadzenia, ktére jest w dobrym stanie technicznym.

» Nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani zmian w urzadzeniu.

» Zawsze trzymaé urzadzenie za przewidziane do tego celu uchwyty. Utrzymywaé uchwyty w suchym
i czystym stanie. Nie moga one byé zanieczyszczone smarem ani olejem.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne. Dotknigcie narzedzia roboczego moze spowodowacd
zranienia i poparzenia.

» Robi¢ przerwy w pracy oraz wykonywa¢ ¢wiczenia poprawiajace ukrwienie palcow. Diuzsza praca
i wystepujace w jej trakcie wibracje moga by¢ przyczyna zaburzen w naczyniach krwionosnych lub
systemie nerwowym palcéw, dtoni lub nadgarstkéw.

» Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby stabe fizycznie bez uprzedniego pouczenia.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie zezwala¢ na zblizanie sig dzieci i innych oséb.

» Przed rozpoczeciem pracy ustali¢ klase zagrozenia stwarzanego przez powstajacy pyt. Nalezy stosowac
odkurzacz przemystowy z oficjalnie dopuszczong klasa ochrony, odpowiadajaca lokalnym przepisom o
ochronie przeciwpytowej.

» W miare mozliwosci uzywaé systemu odsysania oraz odpowiedniego odkurzacza przeno$nego. Pyty
z niektorych materiatow, jak zawierajace otéw pokrycie malarskie, niektére rodzaje drewna, beton, mur
i kamien zawierajace kwarc oraz mineraty i metale moga by¢ szkodliwe dla zdrowia.

» Zadbac o prawidtowa wentylacje miejsca pracy i w razie potrzeby nosi¢ maske przeciwpytowa odpowied-
nig do kazdego rodzaju pytu. Kontakt ze skoérg oraz wdychanie pytu moze wywota¢ reakcje alergiczne
oraz/lub prowadzi¢ do choréb drég oddechowych uzytkownika oraz os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektére rodzaje pytéw, np. debowy lub bukowy uchodza za rakotworcze, zwtaszcza w potaczeniu
z dodatkowymi substancjami do obrébki drewna (chromiany, $rodki ochronne do drewna). Materiat
zawierajacy azbest moze byé obrabiany wytacznie przez fachowcow.

» Nalezy przestrzega¢ krajowych przepiséw bezpieczenstwa i higieny pracy.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ stanowisko i obszar roboczy pod wzgledem wystepo-
wania ukrytych przewodéw elektrycznych, gazowych i rur wodociagowych. W przypadku uszkodzenia
przewodu elektrycznego zewnegtrzne metalowe czegsci urzagdzenia moga spowodowac porazenie pradem.

» Regularnie kontrolowa¢ przewdd zasilajgcy urzadzenia i - w razie stwierdzenia jego uszkodzenia -
odda¢ do naprawy wykwalifikowanemu fachowcowi. Jesli uszkodzony jest przewdd przytaczeniowy
elektronarzedzia, nalezy go wymieni¢ na specjalny i dopuszczony do uzytku przewdd przytaczeniowy,
dostepny w serwisie. Regularnie kontrolowa¢ przedtuzacze i w razie uszkodzenia wymieni¢ je na nowe.
Jesli podczas pracy uszkodzony zostanie przewdd zasilajacy lub przedtuzacz, nie wolno ich dotykaé.
Wyciagna¢ wtyczke sieciowa z gniazda. Uszkodzone przewody przytaczeniowe oraz przedtuzacze moga
stwarzac¢ ryzyko porazenia pradem.
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Prawidtowe obchodzenie si¢ z elektronarzedziami

» Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zabezpieczenie obrabianego przedmiotu za pomoca zaciskéw lub
imadta jest bezpieczniejsze niz przytrzymanie dfonia.

» Sprawdzi¢, czy narzedzia maja uchwyt przystosowany do systemu mocowania urzadzenia oraz czy
zostaly wiasciwie zamocowane w uchwycie narzedziowym.

» W przypadku przerwy w zasilaniu wytaczy¢ elektronarzedzie i wyciagna¢ wtyczke z gniazda, aby unikna¢
niezamierzonego uruchomienia podczas ponownego doprowadzenia napiecia.

3 Opis

3.1 0Ogoélna budowa urzadzenia ]

Uchwyt narzedziowy TE-C lub TE-T
Przetacznik wyboru funkcji

Blokada wiacznika

Wiacznik

Uchwyt

Przewdd zasilajacy

Przednia powierzchnia uchwytu

CICICICIOIOIS

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt to elektryczny mtot dtutujacy. Urzadzenie to jest przeznaczone do lekkiego kucia w

murze oraz do prac wykonczeniowych w betonie.

» Urzadzenie nalezy zasila¢ wytacznie pradem o napigciu sieciowym i czestotliwosci zgodnej z danymi na
tabliczce znamionowej.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

Ten produkt wyposazony jest w system Active Vibration Reduction (AVR), ktory znacznie redukuje wibracje.

3.4 Zakres dostawy
Mtot diutujacy, instrukcja obstugi.

Inne produkty systemowe zatwierdzone dla produktu mozna znalezé w Hilti Store lub na stronie:
www.hilti.group

4 Dane techniczne

4.1 Miot dtutujacy

W przypadku podtaczenia urzadzenia do pradnicy lub transformatora ich moc wtérna musi by¢ przynajmniej
dwa razy wieksza od podanego na tabliczce znamionowej znamionowego poboru mocy urzagdzenia. Napigcie
robocze transformatora lub pradnicy musi przez caty czas mie$cic¢ sig¢ w granicach od +5% do -15% napigcia
znamionowego urzgdzenia.

Dane dotycza napigcia znamionowego wynoszacego 230 V. Dane te moga sig rozni¢ w przypadku
zastosowania innego napiecia oraz wersji urzadzenia dostosowanej do przepiséw krajowych. Napiecie
znamionowe i czgstotliwo$¢ oraz znamionowy pobdr mocy lub prad znamionowy urzadzenia zamieszczono
na tabliczce znamionowej.



TE 300-AVR
Ciezar zgodny z procedurg EPTA 01 3,8 kg
Energia pojedynczego udaru zgodna 3,3J
z procedurg EPTA 05/2009

4.2 Informacje o hatasie i wartosci drgan wedtug EN 62841

Podane w niniejszej instrukcji wartosci cisnienia akustycznego oraz drgan zostaty zmierzone zgodnie
z normatywna metoda pomiarowa i moga by¢ stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je
réwniez stosowac do tymczasowego oszacowania ekspozycji.

Podane dane dotycza gtéwnych zastosowan elektronarzedzia. Jesli elektronarzedzie zostanie zastosowane
do innych prac, z innymi narzedziami roboczymi lub nie bedzie odpowiednio konserwowane, wéwczas dane
moga odbiegaé¢ od podanych. Moze to prowadzi¢ do znacznego zwiekszenia ekspozycji przez caly czas
eksploataciji.

Aby doktadnie okresli¢ ekspozycje, nalezy uwzgledni¢ czas, w ktérym urzadzenie jest wytaczone lub gdy
jest wiaczone, ale nieuzywane. Moze to prowadzi¢ do znacznego zmniejszenia ekspozycji przez caty czas
eksploataciji.

W celu ochrony uzytkownika przed dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowa¢ dodatkowe
Srodki bezpieczenstwa, np.: konserwacja elektronarzedzi i narzedzi roboczych, rozgrzanie dtoni, wtasciwa
organizacja pracy.

Informacja o hatasie

Zmierzony poziom mocy akustycznej (L) 100 dB(A)
Poziom ci$nienia akustycznego (L,,) 89 dB(A)
Nieoznaczonos$¢ (wartosci hatasu) (K ,, i K y,) 3 dB(A)

taczna wartos¢ drgan

Kucie w betonie (a;, cheq) 11 m/s?
Nieoznaczonos$¢ (faczna wartosé drgan) (K) 1,5 m/s?
5 Obstuga
Mocowanie/wyjmowanie narzedzia roboczego o}

A OSTRZEZENIE |

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Osprzet nagrzewa sie wskutek eksploataciji, a jego krawe-
dzie moga by¢ ostre.
» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ narzedzie pod katem uszkodzen i nieréwnomiernego
zuzycia, a w razie potrzeby wymienic¢ je.
Nalezy stosowa¢ wytacznie oryginalny smar firmy Hilti. Zastosowanie nieodpowiedniego
smaru moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu.

Demontaz/montaz uchwytu narzedziowego

Mocowanie dtuta -9-

Dtuto mozna zamocowaé w 12 réznych pozycjach (co 30°). Dzieki temu za pomoca dtut
ptaskich i ksztattowych mozna pracowaé zawsze w optymalnej pozycji roboczej.

Y| =X

Blokowanie diuta T
Kucie T 5]
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Zaktadanie iglownicy 6]

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Niebezpieczenstwo w wyniku stosowania igtownicy z nie-
kompatybilnym urzgdzeniem.
» Igtownicy uzywac¢ wytacznie z TE 300-AVR.

| Al OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Moze doj$¢ do zakleszczenia palcow.
» Do montazu igtownicy zaktadaé rekawice ochronne.

Zdejmowanie igtownicy

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Osprzet nagrzewa sie wskutek eksploatacji, a jego krawe-
dzie moga by¢ ostre.
» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.

Wybadr/regulacja prowadnicy igiet

| Al OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Osprzet nagrzewa sie wskutek eksploataciji, a jego krawe-
dzie moga by¢ ostre.
» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.

(00

Prowadnice igiet mozna wymienia¢ oraz regulowac. Okragte lub owalne dla powierzchni
ptaskich, krawedzi lub rogow.

Wymiana oprawki igiet oraz igiet 9

| Al OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Osprzet nagrzewa sie wskutek eksploataciji, a jego krawe-
dzie moga by¢ ostre.
» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.

Naciag sprezynowy oddziela uchwyt igiet od blokady. Igty mozna wymienia¢ osobno lub
w komplecie.

6 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

A| OSTRZEZENIE

Zagrozenie porazeniem elektrycznym! Przeprowadzanie konserwacji i prac zwigzanych z utrzymaniem

urzadzenia z wiozong do gniazda wtyczka moga prowadzi¢ do ciezkich obrazen i poparzenia.

» Przed przystgpieniem do wszelkich czynnosci konserwacyjnych urzadzenia nalezy zawsze wyciggna¢
wtyczke z gniazda!

Konserwacja

¢ Ostroznie usuna¢ przywierajace zanieczyszczenia.

* Ostroznie czysci¢ szczeliny wentylacyjne suchg szczotka.

¢ Obudowe czysci¢ wytacznie lekko zwilzong $ciereczka. Nie stosowac¢ $rodkéw pielegnacyjnych zawie-
rajacych silikon, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzywa sztucznego.

Utrzymanie urzadzenia we wiasciwym stanie technicznym

|A| OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Niefachowe wykonywanie napraw podzespotéw elektrycznych

moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata i oparzen.

» Naprawy elementow elektrycznych moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych elektry-
kow.

¢ Regularnie kontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi pod
wzgledem prawidtowego dziatania.
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* W razie uszkodzen i / lub zaktécen w funkcjonowaniu, nie uzywaé¢ produktu. Natychmiast zleci¢ naprawe
serwisowi Hilti.

* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢é wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontrolowaé
ich dziatanie.

W celu bezpiecznej pracy stosowaé wytacznie oryginalne czgsci zamienne i materiaty eksploatacyjne.
Dopuszczone przez Hilti cze$ci zamienne, materialy eksploatacyjne i wyposazenie produktu sag
dostepne w lokalnym centrum Hilti Store oraz na: wwwe.hilti.group.

7 Usuwanie usterek

W przypadku zaktécen, ktdre nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktdrych uzytkownik nie jest w stanie
sam usunaé, nalezy skontaktowaé sie z serwisem Hilti.

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwigzanie

Mtot diutujacy nie uruchamia | Przerwane zasilanie pradem siecio- | » Podtaczy¢ inne urzadzenie do

sie. wym. sieci elektrycznej i sprawdzic,
czy dziata.

Brak udaru. Temperatura urzadzenia za niska. » Przystawi¢ miot dtutujacy do

podtoza i wiaczy¢ bieg jatowy.
W razie potrzeby powtarzac,
az mechanizm udarowy zacznie

pracowagd.
Miot diutujacy nie ma petnej Przedtuzacz za dtugi i/lub o niewy- | » Zastosowaé przedtuzacz o
mocy. starczajacym przekroju. dopuszczalnej dtugosci i/lub
wystarczajgcym przekroju.
Nie do konca wecisniety wtgcznik » Wecisna¢ wiacznik do oporu.

urzadzenia.

Nie mozna wyja¢ diuta z blo- | Nie do konca odciagniety uchwyt » Odciagna¢ blokade narzedzia
kady. narzedziowy. do oporu i wyja¢ narzedzie.

8 Utylizacja

vu‘?;o Urzadzenia Hilti wykonane zostaly w znacznej mierze z materiatéw nadajgcych sie do powtdrnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatéw. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie serwisowym Hilti
lub doradcy handlowego.

B: » Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi, urzadzen elektronicznych i akumulatoréw wraz z odpadami komu-
nalnymil

9 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.
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OpuruHanbHoe pyKoBOACTBO MO 3KCNJyaTaluu

1 JlaHHble pyKOBOACTBA MO 3KCnnyaTayuu

1.1 06 aTom AOKYMEHTe

ERL

UmnopTep ¥ ynonHoOMoUYeHHaA U3roToBUTENEM OpraH13aluua

* (RU) Poccuitckaa ®enepaum
AO "Xuntv Ouctpubbtowx NTA", 141402, MockoBcKas o6nacTb, . XUMKU, yn. JleHuHrpaackas, ctp. 25,
KoMHara 15.26

e (BY) Pecny6nuka Benapycb
MOOO "Xuntu BuYair", 222750, MuHckaa obnacTtb, [13epyKUHCKui paioH, P-1, 18-i km, 2 (okono a.
Cno6oaka), nomelyexue 1-34

¢ (K2) Pecnybnuka KasaxcraH

TOO "Xuntn Kasaxcran", 050057, r. Anmartbl, BocTaHabIKCKui paioH, yn. Tumupasesa, oM 42/15, nutep

012 (kopnyc15)

(AM) Pecny6nuka Apmenus

000 "3MY-KOH", 0070, r. EpesaH, yn. EpsaHaa Kouapa 19/28

CTpaHa NpoM3BOACTBA: CM. MapKMPOBOUHYHO Tabnnuky Ha 060pyAOBaHMM.
Jlata nponsBoACTBa: CM. MapKUPOBOYHYHO TaBnMuKy Ha 060pyAOBaHUM.
COOTBETCTBYIOLLMIA CEPTUDUKAT MOXKHO HalUTK No aapecy: www.hilti.ru

CreumarnbHbIX TPeOOBaHHUii K YCIOBUAM XPaHEHUS, TPAHCTIOPTUPOBKM M UCMOJNb30BaHUA, KPOME YKasaHHbIX B
PYKOBOACTBE MO SKCMNyaraumm, HeT.

Cpok Cﬂy)+(6bl n3aenua coctasnAaet 5 ner.

* [epea Hauanom padoTbl U3y4nTE STO PYKOBOACTBO MO SKCNyatauuu. 1o ABNAETCA 3a510roM 6e30MnacHoM
1 6ecnepeboiiHoi paboTbl.

* CobntofaiTe yKasaHWa Mo TEXHUKE 6E30MACHOCTU WU NPeaynpexAatoLLne yKasaHusa, NpUBEAEHHbIE B 3TOM
PYKOBOACTBE MO JKCMlyaTaunu 1 Ha yCTPOMCTBE.

e Bcerga xpaHute pyKOBOACTBO MO 3KCilyatauuu PAAOM C YCTPOMCTBOM M nepefasaiTe YCTPOWCTBO
ZPYrUM NIOAAM TONIbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOZCTBOM MO 3KCyaTalmu.

1.2 MosAcHeHHe K 3HaKaM (YCnoBHbIM 0603HaUeHHAM)

1.2.1 lpeaynpexparolime yKkasaHua

MpeaynpexaaroLume yKasaHusa Cnykar Ana npeaynpexaeHua 06 onacHOCTAX Npu 06palieHn ¢ MalMHON.
Mcnonb3yloTea cneaytolme CurHasnbHele cnosa:

OMACHO'!

» O6Liee o603HaUEHNE HENOCPEACTBEHHOW ONACHOH CUTyaLuu, KOTOpan BreyeT 3a CoB0W TAXENbIe TPaBMbl
UK CMEPTENbHBIA UCXOA.

NPEOYNPEXOEHUE !

» Obwee 0603HAYEHUE NOTEHLUMUANBHO OMACHOW CUTyauuu, KOTOpaA MOXKET NoBnedb 3a COBOMN TAXKenble
TPaBMbl UM CMEPTENbHLIA UCXOA.

/A OCTOPOMHO
OCTOPOMHO !

» O6uiee obo3HaYeHUE NOTEHLMANBLHO ONACHOW CHUTyaLMK, KOTOpas MOXET NoBMeyb 3a COB0M TpaBMbl UK
nospexaeHne o6opyaoBaHuA (MatepuanbHblid yiepo).

1.2.2 CwumBoOnbl, UCNONb3yeMble B PYKOBOACTBE
B aTom pykoBOACTBE MCNONB3YHOTCA CNeaytoLmMe CUMBONbI:

. AP



Cobnioaats pyKOBOACTBO MO 3KCryarauuu

YkaszaHua no JKcnnyartayuMn U apyraa nonesHana MHq)OpMaL[MFl

(%)

9

»9 | O6pallenure c matepuanam, NPUroAHLIMKU ANA BTOPUYHON NepepadoTku

g?

B

He BbiBpackiBaiiTe anekTpoyCcTPOMCTBA U aKKyMYNATOPLI BMECTE C O6bIYHBIM MyCOpOM!

1.2.3 CumBonbl Ha U3o6pameHnax
Ha 13o6parkeHnsax UCMoNb3yTCA CreaytoLmMe CUMBObI:

E 3T UMbl YKa3bIBAKOT HA COOTBETCTBYHOLLEE U30OPaXKEHWe B Hauane AaHHOro PyKOBOACTBA.

HymMepaums Ha n306parkeHnax OTOBparkaeT NOPALOK BbINONHEHNA PABOUMX OnepaLui U MOXET
OT/IMYaTLCA OT HYMEPaLMK, UCTONb3YEMON B TEKCTE.

3

ﬂ) Homepa nosuuuit ucnonbaytotca B 0630pHOM n3obparkeHnn. B o63ope nsgenus oHu yKasbisaor
(
N~ Ha HOMepa B SKCMMKaUuu.

(O} ! 3TOT 3HAK AOMKEH npueneyb oco6oe BHMMaHWe nonb3oBatens npu OﬁpaLLleHMM C nsaenvem.

13 CUMBOfbI B 3aBUCUMOCTH OT U3aenus

1.3.1 CumBonbl Ha U3genuu
Ha naaenuu moryt ucnonb3oBatbCA CReayHoLue CUMBONbI:

T | Oonbnenue

=9- | Beibop nonoxkeHus sybuna

@ Knacc sawuTsl Il (aBOHHAA U30RALMS)

Li-lon | JTATUIA-UOHHBIN aKKYMynaTop

®4 HuKkoraa He MCNONb3yHTE aKKyMynATOP B KAYECTBE YAAPHOrO MHCTPYMEHTA.

4 He nonyckaiTte naaeHna akkymynaropa. He ncnonb3ayite akkymMynaTop, KOTOPbIA NOy4un nospe-
& | xaenua BCneacTeMe yaapa uin KakuM-méo MHLIM 06PasoM.

1.4 UHdpopmauma 06 nsgenun

Wapenma Rl ®aal] npeaHasHaueHbl ANA NPO(ECCHOHANBHOMO MCNONb30BAHUA, MO3TOMY OHW AOMKHbI
O6CIYKUBATLCA U PEMOHTUPOBATLCA TOLKO YMOMHOMOUEHHBIM 1 OBYUEHHBIM MePCOHaNOM. JTOT NepcoHa
LOMKEH MPOWTU CreunanbHbIl MHCTPYKTRXK MO TexHWKe Ge3onacHocTU. WMcronb3oBaHue W3Aenus U ero
OCHACTKW He MO HasHaueHWio MMM ero SKCTlyaTauus HeoByueHHbIM MepcOHanoM MOryT MpeAcTaBnATb
onacHoCTb.

TunoBoe 0603HaYEHWE 1 CEPUItHBIA HOMEP YKasaHbl Ha 3aBOACKOM Tabnnuke.

» [epenuwnTe CEPUIAHBIA HOMEP B HKENPUBEAEHHYIO TabnuuHyto dopmy. JaHHble U3AeNnUsa HeOBXoAUMbI
npu oBpalleHnm B Halle NPEeACTaBUTENBCTBO UM CEPBUCHBIN LIEHTP.
YKkasaHuA K uspgenuvro

OT60¥HbBIA MONOTOK TE 300-AVR

MokoneHnne 01

CepuiiHblii Homep

1.5 J:I.el(napau,uﬁ COOTBEeTCTBUA HOpMaMm

HacTofLmm Mbl C MONHO#M OTBETCTBEHHOCTHLIO 3aABAEM, YTO JaHHOE U3Lenne COOTBETCTBYET AEUCTBYIOLMM
AMpeKTMBaM 1 HopMaM. Konuio Aeknapaunm COOTBETCTBUA HOPMaM CM. B KOHLIE TOrO AOKYMEHTa.
TexHuyeckan AOKYMeHTaLuA (OpUriHanbl) XpaHUTCA 34eCh!

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Flepmanua
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2 BesonacHocTb

2.1 YKasaHuA no TexHuke GesonacHocTu

MpuBeAeHHbIe B creaytollei rnaBe yKasaHWA Mo TexHWKe 6e30MmacHOCTM BKAOYaloT B cebA Bce obLiue
Mepbl 6€30MacHOCTU NpU 3KCyaTauun 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NPUBOAUMbBIE B AAHHOM PYKOBOACTBE MO
3KCMyaTaunm CornacHo NPUHATLIM HOPMaMm. B CBA3K C 3TMM BO3MOXHO HanMu1e yKasaHui, He OTHOCALLUXCA
K [J@aHHOMY 3NIEKTPOUHCTPYMEHTY.

2.1.1  O6wme yKkaszaHua no TexHUKe 6e30NacHOCTH ANA 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEQYNPEXAEHUE UsyunTte BCe yKasaHHA N0 TEXHUKe 6€30nNacHOCTH, MHCTPYKLUM, ITFOCTPaLUK
W TEXHMYECKME AaHHble, KOTOpble NMPUNaratoTCA K AaHHOMY 3NEKTPOUHCTPYMEHTY. HecobnioaeHue
NPUBOANMbIX HUXE YKa3aHWIA MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHNIO INEKTPUUYECKUM TOKOM, MOXKAPY U/MN TAXKENBIM
TpaBMam.

CoxpaHuTe BCe yKasaHUA Mo TeXHMKe 6e30NacHOCTH M MHCTPYKUMU ANA CheaytoLero nonb3osaTens.
Mcnonb3yemblit fanee TEPMUH «dNEKTPOMHCTPYMEHT» OTHOCHUTCA K 3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLyemy ot
3MIEKTPUYECKOW CeTH (C kKabenem aNeKTPOoNUTaHua) U OT akkymynaTopa (6e3 kabens aneKTponuTaHus).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CrnepauTe 3a UUCTOTON M XOPOLUEH OCBELLEHHOCTbIO Ha pabouem mecTe. Becnopaaok Ha pabouem
MeCTE UMK NNOX0Ee OCBELLEHUE MOTYT MPUBECTH K HECYACTHBIM CIy4asM.

» He ucnonb3yiTe aNeKTPOYCTPONUCTBO/3/IEKTPOUHCTPYMEHT BO B3PbIBOONACHOW 30HE, rAe UMEeroTCA
roprouve MUMAKOCTH, rasbl UNU Nbinb. MNpu padoTte NEKTPOYCTPONCTBO/INEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT, U
MCKPbl MOTYT BOCMNAMEHHTb Nblflb UK Napbl/rasbl.

» He paspeluainte aeTAM 7] NOCTOPOHHUM npubnuxarbca K pa6oTatowemy
3NEeKTPOYCTPONCTBY/3NEKTPOUHCTPYMEHTY. OTBNEeKanCh OT paboTbl, MOXHO MOTEPATL KOHTPONb Had
QNEKTPOYCTPONCTBOM/INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpuueckan 6esonacHoCTb

» CoeauHUTenbHaA BUIKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa AONKHA COOTBETCTBOBATb PO3ETKE INEKTPOCEeTH.
He u3meHAnTe KOHCTPYKUMIO Bunku! He ucnonb3ynte nepexofHbie BUIKWM C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTaMM C 3alMTHbIM 3a3eMieHUeM. MIcnonb3oBaHne OpUrMHanbHbLIX BUOK U COOTBETCTBYIOLUMX UM
PO3ETOK CHWXKAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» MUsberante HeNnocpeACTBEHHOrO KOHTAKTA C 3a3eMMeHHbIMU MOBEPXHOCTAMMU, Hanpumep ¢ Tpy6amu,
oTonUTenbHbIMU NpUGOpaMM, raso-/3NEeKTPONNACTUHAMU M XONOAWNbHUKAMKW. [1pU KOHTaKTe C
3a3eMEHHbIMU NPEeAMETaMM BO3HUKAET NOBbILLEHHbIA PUCK NOPAXKEHWUA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

» [pepoxpaHAWTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTHI OT A0 AA UNU BO3AEHCTBUA Bnaru. B pesynstare nonaaaHua
BOZbl B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK NMOPAKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» He ucnonb3yiTe Kabenb aNEeKTPONUTAHWA He MO HA3HAYEHUIO, HaNPUMepP ANA NEePEeHOCKU dneK-
TPOUHCTPYMEHTA, €ro NoABelUMBaHUA UMK ANA BblAePrUBaHUA BUIIKWM U3 PO3ETKU 3NEKTPOCETH.
3awmwaiite kabenb aNEKTPONUTAHWUA OT BO3AEHCTBHI BLICOKMX Temneparyp, Macna, oCTpbIX Kpo-
MOK MNU BpaLLaloLYUXCA AeTanen/y3noB. B pesynbrate NOBPeXAEHWA WKW CXNecTbiBaHWA Kabenei
QNEKTPONUTaHWUA NOBLILLAETCA PUCK NMOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnun paboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BbINOSIHAKOTCA HA OTKPLITOM BO3AyXe, NPUMEHANTE TOSIbKO
YyANMHUTENbHbIe Kabenu, KoTopble pa3peLleHo UCMOoNb3oBaTh BHE NMOMeLeHH. Mcnonb3osaHue
YANMHWTENBHOTO Kabensa, NPUroAHOro AN UCMOMb30BaHUA BHE MOMELLEHWH, CHKAET PUCK NMOpPaXKeHUs
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnun nsbemarb paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM B YCNIOBUAX BJIAXHOCTH He NpeacTaBnAeTCA
BO3MOMHbBIM, UCNIONIb3YWTE aBTOMAaT 3alUTbl OT TOKA YTeUKU. Mcnonb3oBaHue aBTomMara 3alutbl OT
TOKa YTEUKN CHXKAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHoCTb nepcoHana

» ByabTe BHUMaTenbHbI, CIEAUTE 32 CBOMMU AEHCTBUAMMU U CEPbE3HO OTHOCHUTECH K paboTe ¢ anek-
TPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM, ECIIU Bbl YCTanu UM HAXOAUTECH NoA
AeACTBMEM HAPKOTUKOB, anKkorona UM MeAKaMeHToB. HesHaunTenbHan ownbKa Npu HeBHUMATENb-
HOM paBoTe C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET CTaTb NPUYUHON CEPbE3HOrO TPaBMUPOBAHMS.

» MWUcnonb3yiiTe cpeacTBa UHAMBUAYaNbHOM 3aLUUThI U BCErAa HaAeBanTe 3alUTHbIE OUKKU. MCnonb3o-
BaHWE CPELCTB MHAMBUAYANbHOW 3aLMThI, HANPUMEP pecnupatopa, 3alUTHOM 0BYBM Ha HECKOMb3SALLEN
NoAOLLBE, 3aLMTHOW KACKW MW 3aLLUMTHBIX HAYLLHMKOB, B 3aBUCUMOCTHM OT BUAA U YCIOBUI SKCTNyaTaumu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, CHWKAET PUCK TPABMUPOBAHHA.

» MWsberaiTe HenpegHaMepeHHOro BKNHOUEHHUA SNEKTPOMHCTPYMeHTa. Y6eanTech B TOM, UTO 3MEK-
TPOUHCTPYMEHT BbIKNIOUEH, NPEXAe YeM MOAKMIOUUTL €ro K INMEKTPONUTAHUIO W/UNU BCTaBUTb
aKKyMynAToOp, NOAHMMATb MUK NEPEHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT. CuTyauuu, Koraa npu nepeHocke

b AP
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QNEKTPOMHCTPYMEHTa nanel HaxOAWTCA Ha BbIK/OYaTeNe MM KOraa BKIOYEHHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT
NOAK/IOYAETCA K SNEKTPOCETU, MOTYT MPUBECTU K HECUYACTHBIM ClyYaaMm.

» [epen BKAIOUEHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA yAanuTe PerynupoBOUYHbIE MPUCNOCOBNEeHUA unu ra-
euHble Knouu. Padounit MHCTPYMEHT WM raeyHblii KoY, HaxoAALMUCA BO BpalLaloLlieicA 4actu
QNEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb MPUUYMHON NOyYeHNA TPaBM.

» CrapainTtecb u3beratb HeecTecTBEHHbIX No3 npu paborte. [MOCTOAHHO coOXpaHANTe ycToiuuBoe
nonoMmeHue 1 pasHoBecHe. OTO MO3BOMMUT Nyyllle KOHTPONMPOBATL BNEKTPOUHCTPYMEHT B HENpeaBu-
AEHHbIX CUTyauuAX.

» Hocwure cneyopemay. He HanesaiiTe oueHb cBo6oaHyHO oaexay unu ykpawenua. O6eperaiite Bo-
NOCbl, 0OAEKAY U 3aLUTHbIE MEPYATKU OT BPALLAFOLLMXCA Y3NOB INEKTPOMHCTPYMeHTa. CBoBoaHas
OAeXAa, YKpaLLEH!A U ANMHHbIE BONOCHI MOTYT BbITb 3aXBayeHbl UMU.

» Ecnu npeaycMOTpeHO NMoAcoeAMHEHUe YCTPOWCTB ANA yaaneHus u cbopa nbinu, ybegutech B
TOM, YTO OHM NOACOEAMHEHbI U UCNONL3YIOTCA MO Ha3HAYeHUI0. Mcnonb3oBaHKWe nblneyaanaloLwero
annapara CHWXaeT BPeaHOe BO3AEWCTBME Nbifn.

» He npe6biBaiiTe B NOMHON yBepeHHOCTH B co6cTBEHHOM 6e3onacHOCTH U He npeHebperaiTe npa-
BUNaMHU TeXHUKU 6e30MacHOCTM ANA 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB, faMe eCnu Bbl ABAAETECH OMbITHLIM
nonb3oBarefieM 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. HeocTopo)kHOe obpallieHne MOXKET B TeYeHWE AoNen CEKyHAbI
cTaTb NPUYMHON MONYYEHUA TAXKENbIX TPABM.

WUcnonb3oBaHue U o6cnyuBaH1e 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa

» He ponyckaiTe neperpysku 3NeKTPOUHCTPyMeHTa. MUcnonb3ayiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT, npegHa-
3HauUeHHbIN MMEHHO AnA AaHHoM paboTkl. CobnoaeHWe 3Toro npasuna obecneunt Gonee BbICOKOE
KayecTBo U 6esonacHoCTb paboThl B yKasaHHOM A1anasoHe MOLYHOCTH.

» He ucnonb3yinTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C HEUCNPABHbIM BbiKNFoUaTenem. 3NeKTPOUHCTPYMEHT, BKIO-
YEHWe WK BLIKIIOUYEHUE KOTOPOrO 3aTPyAHEHO, NPEACTaBAAET ONACHOCTb U [OMKEH ObITb OTPEMOHTUPO-
BaH.

» Tpexae Yyem NPUCTYNUTb K PEryfiMpoBKe INEKTPOMHCTPYMEHTa, 3ameHe NMpUHaANeHOCTEN UnKU
nepen nepepbiBOM B paboTe BbiHbTE BUIKY U3 PO3ETKU W/WAM aKKYMYRATOP W3 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [laHHaA Mepa NpefOCTOPOXHOCTU MO3BONUT NPEfOTBPaTUTL HENPeAHaMEPEHHOe BKIOYEHUE
QNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe Heucnonb3yeMmble 3NEeKTPOUHCTPYMEHTbl B MeCcTax, HefoCTynHbIX AnA Aetern. He noseo-
NANTE UCNOMNb30BaTb INEKTPOUHCTPYMEHT NULAM, KOTOPbIE€ HEe 03HAaKOMMEeHbl C HUM UNK He YuTanu
3TH MHCTPYKUUK. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTABNAT COBOM ONACHOCTb B PyKax HEOMbITHLIX MOMb30-
Barenen.

» BepexHo obpawjantecb C 3NEKTPOMHCTPYMEHTaMU U NpuHagnexHoctamu. [posepante 6Ges-
ynpeuHoe ¢$pyHKLMOHUPOBaHUE NOABUKHBIX YacTeW, NEerKkocTb UX X0Aa, LIeNIOCTHOCTb U OTCYTCTBUE
NoBpeXAeHUIH, KOTOpble MOrnK 6bl OTpULATENbHO NOBAUATL HAa paboTy aNEeKTPOMHCTPYMeHTa. Caa-
BalTe NOBpPeMAEHHbIe YacTU 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B PEMOHT A0 ero UCnonb3oBaHuA. [1puunHoi
MHOIMX HEecHYaCTHbIX CryYaeB ABNAETCA HECOONOAEHWE NPaBUI TEXHUYECKOrO OOCNYXXMBaHWUA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOB.

» Heob6xoaumo cneautb 3a TeM, UTOObI pexyLMe MHCTPYMEHTbI ObiIM OCTPLIMU M UUCTBIMU. 3aK/u-
HUBaHWE CoAEPXKALLMUXCA B HAANEXALLEM COCTOSHUM PEXYLLMX UHCTPYMEHTOB NPOUCXOAUT pPeXe, UMU
nerye ynpasnTb.

» TpUMeHsANTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH (OCHACTKY), paboune UHCTPYMEHTbI U T. A.
COrNacHoO AaHHbIM yKa3aHUAM. YUUTbIBaNTe NpU aToM paboune ycnoeus U xapakTep BbINOAHAEMON
paboTbl. Mcrnonb3oBaHWe SNEKTPOMHCTPYMEHTOB HE MO HA3HAUEHWIO MOMKET MPUBECTH K OMacCHbIM
cUTyauusam.

» 3amacneHHble PYKOATKM U NOBEPXHOCTU ANA XBaTa HEMEANIEHHO OYMLLaNTe — OHU [ONMKHbI BbITh
CYXMMU U UMCTbIMU. CKONb3KME PYKOATKU U MOBEPXHOCTU AnA xBaTta He obecrneuvBaroT GesonacHoe
YNPaBNeHUE U KOHTPOSb SNEKTPOUHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHHBIX CUTYaLUsX.

CepBuc

» JloBepANTE PEMOHT CBOEro 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO KBanM¢$ULUPOBaHHOMY NepcoHany, uc-
Nonb3yHoLEeMY TONIbKO OPUrMHaNbHbIE 3an4acTh. JTUM oBecrneunBaeTca NOAAEPIKAHUE BNEKTPOUH-
CTpyMeHTa B 6€30MacHOM W UCMIPABHOM COCTOSIHUM.

2.1.2 YkasaHuAa no TexHuke 6ezonacHocTu npu pabote c neppoparopamu
YKasaHuA no TexHuke 6e30nacHOCTM NPy BbINOAHEHUU NtOGbIX paboT
» HapeBaWTe 3alMTHbIe HaYLWHUKU. B pesynsTate BO3AENCTBUA LLyMa BO3MOXHA NOTepsa chyxa.

> Vlcnonbsyﬁ're AONOJIHUTESIbHbIE PYKOATKU, KOTOPbIE BXOAAT B KOMMNEKT UHCTPYMEHTA. nOTepFl
KOHTPONA Ha4 MHCTPYMEHTOM MOXXET NPUBECTU K TpaBMaM.
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Mpy onacHOCTU NOBpPeMAEHNA PaBOUUM MHCTPYMEHTOM CKPLITOM 3NEKTPONPOBOAKU UK CETEBOro
Kabena AepmuTe INEKTPOMHCTPYMEHT 3a U30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTU. [PU KOHTAKTE C TOKOMPO-
BOAALMMU NPeAMETaMU He3aLUULLEHHbIE METANIMYECKME YaCTU INEKTPOMHCTPYMEHTA HaxXOAATCA NoA
HanpsXEHWUEM, YTO MOXKET NPUBECTH K MOPAXKEHUIO NEKTPUYECKUM TOKOM.

2.1.3 JononHuTenbHble yKasaHuA No TexHuKke 6esonacHoCcTH

BesonacHocTb nepcoHana

>

>

>

Mcnonb3ayiiTe 9neKTPOMHCTPYMEHT TOMBKO B TEXHUYECKU UCIPABHOM COCTORHUM.

BHeceHne M3MEHeHMt B KOHCTPYKLMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MM €ro MOAMPUKALMA KaTeropuyecku
3anpeljarorca.

Bcerna Kpenko AepuTe SNEKTPOMHCTPYMEHT 3a npeHasHayeHHble AnA 3TOro PyKoATKU. PykoATku
LOMKHBI BbITb CYXMMU U YUCTBIMMU, HE 3aMaCNeHHLIMM.

Mpu 3ameHe pabBouyero MHCTPyMeHTa HaaeBaiTe 3aluTHble nepyatku. CobnoaainTe OCTOPOXKHOCTb Npu
3aMeHe paBoyero MHCTPYMEHTA — KOHTAKT C HUM MOET MPUBECTH K MOPE3am U 0XKoram.

Yto6bl BO Bpemna paboTkl Pyku HE 3aTeKanu, BpeMs OT BpeMeHU AenaiTe ynpaXkHeHus ana paccnabnesus
1 pasmMUHKK nanbles. Mpu AnutensHoi padoTte BO3HUKaKOLMe BUGPALM MOTYT NMPUBECTH K HAPYLLUEHUAM
KPOBOCHaBEHNA COCYZOB UM B HEPBHbBIX OKOHUYAHUAX NanbLeB/KUCTEN PYK UK B 3anACTbAX.
ONEKTPOMHCTPYMEHT He NpeAHasHaueH Ans UCMONb30BaHUA GpU3MYECKH cnabbiMu nuuammn 6e3 cooTBeT-
CTBYIOLLEErO UHCTPYKTaXKA.

He paspetuaiite AeTAM U NOCTOPOHHWUM NPUBIMKATLCA K paboTatoLeMy aneKTPOMHCTPYMEHTY.

Mepean Hauanom paboTbl BeIACHUTE (MO o6pabaTbiBaeMoMy MaTtepuany) Knacc onacHOCTM BO3HUKatoLLei
neinn.  AnA paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM WUCMOMb3YHTEe CTPOUTENbHbIA (MPOMBILLNEHHDIN) Mblnecoc,
CTeneHb 3aLLUTbl KOTOPOro COOTBETCTBYET HOPMaM MbiNe3aluTbl, ASACTBYIOLLMM B MECTE JKCnnyatauum.
Mo BO3MOXHOCTH UCMONL3YHTE CUCTEMY MbINeyAaneHna ¢ NOAXOAALUMM MOOUILHBEIM MbineyAansaioLLum
annapartom. [binb, BO3HMKatoLaa Npu o6paboTKe NAKOKPACOUHLIX MOKPbLITUA, COAEPMKALLUX CBUHEL,
HEKOTOPLIX BUAOB APEBECHHBI, BETOHA/KUPMUYHON N KAMEHHOM KNaAKK1 C YacTMLamu KBapLa, MUHEpPanos,
a TaKkke MeTanna MoXeT NPeACTaBNATb ONACHOCTb ANA 340POBbA.

O6ecneybTe ONTUMaNbHYHO BEHTUNALMIO paBoyeit 30Hbl M NPU HEOOXOAWMOCTU HaleBalTe pecnuparop,
KOTOPbIA NOAXOAUT ANA 3aLYKUTEI OT KOHKPETHOrO BUAA MbiNK. BAbixaHue 4acTuL TaKoH MblfM MK KOHTaKT
C Hel MOXET CTaTb MPUYMHON NOABNEHUA annepriayeckux peaxuuin u/munu sabonesaHuit AblXaTenbHbIX
nyTei Kak y nonb3oBaTtend, Tak U HaXOAALMXCA BONM3M nuL. HekoTopble BUAbLI NbINK (HANPUMEP Mbifb,
BO3HMKatoLas npu obpaboTke Ayba unu GyKa) CUUTAOTCA KaHLEePOreHHbIMU, OCOOEHHO B KOMOWHaLMK
C AOMOSHUTENBHLIMKA MaTepuanaMu, UCnonb3yeMbiMU AnA 00paboTKM APEBECHHbI (COMb XPOMOBOW
KMUCNOThI, CpeAcTBa 3awwuThl ApeBeckHbl). K pabotam ¢ acbectocoaeprkalium matepuanom AOSMKHbI
JI0NYyCKaTbCA TONBKO CreLnanucTbl.

Cobntopaiite HauMoHanbHele TpeBoBaHWA NO oXpaHe TpyAaa.

AnekTpuyeckan 6e3onacHOCTb

>

Mepen Hauanom paboTtbl NpoBepsitTe padoyee MECTO HAa HANMYME CKPLITON ANEKTPOMNPOBOAKH, raso- 1
BOAONPOBOAHbLIX TPYO. OTKPbITbE METANNUYECKUE YACTH BNIEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT CTaTb NPOBOAHU-
KaMK 9MEKTPUUECKOro TOKA, CNW CyYaiHO 3a4eTb dNEKTPONPOBOAKY.

PerynfapHo nposepsiiTe kabenb aNEeKTPONUTAHNS 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA. 3aMeHa NOBPEXXAEHHOTO Kabens
ZIOMKHA OCYLLECTBAATLCA CNIEUMaNUCTOM-3MIEKTPUKOM. B criyuae noBpexkaeHns Kabens anekTponuraHms
3MEKTPOMHCTPYMEHTA €ro CreayeT 3aMeHWTb APYTMM CMEeuManbHO NPeaHasHaYeHHbIM ANA 3aMeHbl U
LONYLUEHHBIM K 3KCTnyatauun Kadenem, KOTOPbIA MOXHO 3aKasaTb yepes OTAen Mo OGCNY)KUBaHUIO
KIMEHTOB. PerynsipHo npoBepaiTe yANMHUTENbHBIE KAaBenu 1 NPU HaNUYMKU NOBPEKAEHUH 3aMEHANTE UX.
Ecnu Bo Bpems paboTbl kabenb 3NeKTpONUTaHNUA/YANMHUTENbHBIA Kabenb Obin NOBPeXAeH, NpuKkacaTtbca
K HeMy sanpelyaeTtcA. BoiHbTe BUAKY Kabend aneKTpONMUTaHWA U3 POoseTKU. [oBpekAeHHble Kadenu
BNEKTPOMNUTAHUA U YASIMHUTENbHBIE KABenu NPeACTaBNAOT ONACHOCTb NOPaXKEHUA BNEKTPUUECKUM TOKOM.

BepexHoe 06pau4e|-w|e C IEeKTPOUHCTPYMEHTaAMHU U UX NpaBUiibHaA aKcnnyaTayua

>

36

HanexHo puKcupyiTe 3arotoBky. 3a)kaTtan ¢ NOMOLLbIO CTPYBLMH UK TUCKOB 3aroTOBKa yAep)KuBaeTcA
HaaexHee, YeM PyKO¥i.

Y6eautech, Uto padoune (CMEHHbIE) UHCTPYMEHTLI UMEIOT MOAXOAALLME K 32XKMMHOMY MaTpOHY 3MEKTPO-
MHCTPYMEHTa XBOCTOBMKM 1 HAAEXKHO 3adUKCUPOBaHLI B 3TOM NMaTPOHE.

B cnyyae c60A B 9N1EKTPONUTAHUM BBIKIOYMTE SNIEKTPOUHCTPYMEHT U BbIHBTE BUIIKY KaBena aneKkTponu-
TaHuA, YToObl HE AOMYCTUTb HENPEAHAMEPEHHOrO BKIOYEHNUA OTOOMHOrO MONOTKA NPWU BO30OHOBNEHUE
noJaun 3NeKTPONUTaHuA.

AP
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3 OnucaHue

3.1 0630p usnenus fl

3axkumHon natpoH TE-C wnun TE-T
Mepekntouarens peXkmos padoTs
dukcaTtop Beiktovartens

Beikntouatens

PykoATka

Kabenb anektponuTtanua (ceteBoi kabenb)
MepeAHAA NOBEPXHOCTb PYKOATKU

CICICICISIOIC)

3.2 Ucnonb3oBaHWe No HasHAYEHUIO

OnucbiBaemoe uszenve npeacraenfaeTt coboi SﬂeKTpW-IeCKMVI OTOOWHbIA MOMOTOK, KOTOprH npeaHasHa4vyeH

ANA BbINONHEHWUA NETKNUX A0NOEXHbBIX pa60T no KVIpI'IMLIHOVI Knaake U oTaenOYHbIX pa60T no ﬁeTOHy.

» Ero JKcnnyatayma BO3MOXXHA TOJNIbKO NPU HaNpAXeHUU U YaCcToTe 3NIEKTPOCETU, KOTOPble COOTBETCTBYOT
YKa3aHHbIM Ha 3aBOJICKOM Tabnuuke.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

OTOT INEKTPOMHCTPYMEHT OCHatlleH cuctemon Active Vibration Reduction (AVR), kotopas obecneunBaeT
3aMETHOE CHWXXEHWE YPOBHSA BUOpaLuK.

3.4 KomnnekTt noctasku

OTB0#HbIA MOMOTOK, PYKOBOACTBO MO SKCyaTaumm.

Jpyrve cuctemMHble NPUHAANEXHOCTH, AOMYLLEHHbIE ANA MCNONb30BaHWA C 3TUM U3AENNeM, Bbl MOXeTe
HaiTu B Hilti Store unu Ha caitte www.hilti.group.

4 TexHUUYeCcKue AaHHble

4.1 OT6OMHbIN MONOTOK

Mpu 3anuTbIBaHUM OT reHepaTopa/TpaHcPopMaTopa ero BbIXOAHAA MOLYHOCTb AOMKHA ObiTb Kak MUHUMYM
BABOE BbiLLe HOMUHaNLHOM NOTPEBNAEMON MOLHOCTH, KOTOPAA yKasaHa Ha 3aBOACKOM TabnuuKke aneKTpo-
MHCTPyMeHTa. Pabouee HanpskeHue TpaHcopmartopa UM reHeparopa A0MKHO BCeraa HaxoAuTLCA B Ana-
nasoHe mexay +5 % u -15 % HOMUHaNBHOrO HaNPAXXEHWA ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKasaHuA AeiCTBUTENbHbI ANA HOMUHANbHOrO Hanpskenna 230 B. [lpu MHOM HanpsXeHun u Apyrux
(9KCMOPTHBIX) MCMONHEHWAX AAHHbIE MOTYT OTAMYaTbcA. HOMMHanNbHOE HanpsXeHue M 4acToTa, a Tawke
HOMUHanbHasA noTpebnaeman MOLLHOCTL/HOMUHANBHBIA TOK YKa3aHbl Ha 3aBOACKOM TabnnyKe.

TE 300-AVR
Macca cornacHo metoay EPTA 01 3,8 kr

OHeprua 0AMHOYHOrO yaapa cornacHo 3,3 Ik
metony EPTA 05/2009

4.2 HaHHble no wymy u Bubpaymam cornacHo EN 62841

lMpuBoAMMbIE 3A€Ch 3HAYEHUA YPOBHA 3BYKOBOro AaBfieHUA U Bnépaunu Obinu M3MepeHbl cornacHo CrtaH-
ﬂapTMSMpOBaHHOﬁ npoueaype usmMepeHua n MoryT UCnonb3oBaTbCA ANA CpaBHEHUA ANTIEKTPOUHCTPYMEHTOB
Mexay co6oi. OHM Takke noaxoanT And npe,qBapMTeanoH OLEeHKKN BpeaHbIX BO3AENCTBUNA.
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YKasaHHble AaHHble MPUMEHUMbI K OCHOBHLIM 00N1acTAM NPUMEHEHUA dNEKTPOMHCTPYMeHTa. OAHaKo, ecnu
3NEKTPOMHCTPYMEHT UCMONL3YETCA ANS APYrUX LUenei, ¢ ApyrMnu pabounmmn (CMEHHBIMM) MHCTPYMEHTaMM
WM B Clyyae ero HeyAOBNETBOPUTENILHOMO TEXHUYECKOTO OBCMY)KMBaHUA, AaHHblE MOrYT ObiTb MHBIMM.
BcneacTteue aToro B TeYeHWe BCEro nepuoaa paboTbl INEKTPOMHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3HAUMTENbHOE
yBenuMyeHne BpeaHbIX BO3AENCTBUNA.

JAnA TouHOro onpeaeneHnsa BpeaHbIX BO3AEHCTBUIA CleAyeT TakxKe YUnUTbIBaTb MPOMEXYTKU BPEMEHU, B TEYe-
HUE KOTOPbIX ANEKTPOMHCTPYMEHT HAXOANTCA B BBIKNOYEHHOM COCTOAHUM Uk padoTaeT BxonocTyo. Benea-
CTBME 3TOrO B TEYEHWE BCEro nepuona paboTbl ANEKTPOUMHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3aMETHOE YMEHbLUEHUE
BPEAHbIX BO3AEHCTBHUN.

MpumuTe AONOAHUTENBHBIE Mepbl 6e30MacHOCTU ANA 3aLLMThL NONb3oBaTena OT BO3AEUCTBUA BO3HUKAIOLLEro
Lwyma u/unu Bubpaumi, HanpUMep: TEXHUYECKOE 0OCTYIKMBAHWE SNEKTPOUHCTPYMEHTA U PaBoUMX (CMEHHBIX)
MHCTPYMEHTOB, COXPaHEHHUe Tenna pyK, NpasuibHas opraHusaums padounx npoLeccos.

JaHHble o wyme

U3mepeHHbI ypoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH (Lyy,) 100 ab(A)
YpoBeHb 3ByKOBOro nasneHus (L;,) 89 nb(A)
MorpewHocTb (3HaueHua wyma) (K ,, u K ,) 3 nb(A)

O6wme sHaueHus Bubpaynn
Lon6neHue B 6eToHE (ay, choq) 11 m/c?

MorpewwHocTb (06wue 3HaueHnn subpauun) (K) 1,5 m/c2

5 AxcnnyaTtauua

YcTaHoBKa/u3BneueHne pabouero MHCTpyMeHTa o}

Al NPEOYNPEMIEHVE

OnacHOCTb TPaBMUPOBAHUA Paboumii MHCTPYMEHT MO XOZy PadoThl MOXKET HarpeBaTbCA.
KpoMe Toro, oH MOXET UMETb OCTPLIE KPOMKH.
» [py 3ameHe paboyero MHCTPyMeHTa HaAeBanTe 3alUUTHLIE NepPYaTKM.

Mepea KaxkabIM UCMONb30BaHWEM NPOBEPANTE PaBOUNA MHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE MNO-
BPEX/AEHUI U HEPaBHOMEPHbIH U3HOC, MPU HEOBXOAUMOCTH 3aMeHsATe ero.
Mcnonb3yiite TONbKO OPUrMHanbHyo NnactuyHyto cmasky upmel Hilti. Mcnons3osanue
HenoAxoAALLen NNaCTUUHOM CMa3KN MOXET CTaTb NPUUYMHON NOBPEKAEHNI SNEKTPOUH-
CTpyMeHTa.

CHHTMe/yCTaHOBKa 3aXUMHOIro naTpoHa

Y| =X

Bbi6op nonoxexuna sybuna -9-

3y6uno MOXHO ycTaHaBnuBatb B 12 pasHbix NonoxkeHusx (¢ warom 30°). bnaroaaps
3TOMY MNOCKUE U GaCOHHbIE 3yBuna BCEraa MOXHO YCTaHOBUTb B ONTUMasbHO
noaxozsiiee Ans padoTbl NONOXKEHHUE.

®ukcauua sybuna T
Oon6nenne T 5]

YcraHoBKa nepexoaH1Ka AnAa urn @

/A OCTOPOMHO

OnacHocTb TpaBMUpoBaHUA ONacHOCTb NPU UCMONb30BAHNM NEPEXOAHUKA ANIA UM C HEMOAXO-
AALUMU INEKTPOUHCTPYMEHTaMU
» Hcnonbayite NepexoiHUK ANna Urn ToNbKo B KoMGUHauuu ¢ TE 300-AVR.

| NPEAYNPEXAEHWUE

OnacHocTb TpaBMUpoOBaHUA Bo3MOXHO 3allemnenue nanbues.
4 yCTaHOBKy nepexoaHuka anda vurn BbINONHANTE B 3aALUMTHbIX nepyarxkax.




CHATHe NepexofHUKa ANA urn

A NPEOYNPEMIEHVE |

OnacHOCTb TPaBMMPOBaHUA Paboumit UHCTPYMEHT MO XOAY PadoThl MOXET HarpeBarbCs.
KpoMe Toro, oH MOXeT UMETb OCTPbIE KPOMKM.

» [pu 3ameHe paboyero MHCTPYMEHTa HaZleBaiTe 3allMTHbIE NepUYaTKM.

Bbi6op/perynMpoBKa HanpasnftoLwen BTYNKW ANA Ui 8]

A NPEAYNPEXOEHUE ‘

OnacHocTb TPaBMUPOBaHUA PaBounii MHCTPYMEHT Mo xoZy padoThl MOXET HarpeBaTbCcA.
Kpome Toro, oH MOXeT UMETb OCTPbIE KPOMKH.
» [pu 3ameHe paboyero MHCTPYMEHTa HadeBaiTe 3alLUTHbIe NEPUATKM.

Bo3amoykHa 3amMeHa M perynupoBKa HanpaenatoLLen BTYNKU ANA UM (MOXET UMETb Kpyr-
nyto/oBanbHy0 GopmMy Ans 06paboTKU NOBEPXHOCTEN, KPOMOK WK YINOB).

3ameHa 0601MbI ANA UFA U U

(O]

A NPEOYNPEMAOEHWE |

OnacHocTb TpaBMUPOBaHUA PaBounii MHCTPYMEHT Mo XoZy padoThl MOXET HarpeBaTbCA.
Kpome TOro, OH MOXET UMETb OCTPLIE KPOMKM.

» [pwu 3amene paéoqero WHCTPpYyMeHTa HazeBaiTe 3alMTHbIe NepyaTKu.

JZlep)KaTenb urn oTcoeauHAeTcAa ot (DVIKCaTOpa nocpeaCTBOM NPYXXUHHOIO MexaHu3ma.
Hrnbl MOryT 3aMeHATbCA pas3aenbHO Uin BCe BMECTE.

6 Yxoa u TexHuyecKoe o6cnymuBaHue

Al NPEOYNPEXIEHVE

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHWUA BCREACTBUE yaapa aNEeKTPUUECKUM ToKom! BrinonHeHne paboT no yxoay 1

06CNy)KUBAHUIO C NOAKIOYEHHOW BUIKOW KaBena aneKTpornuTaHa MOXKET NPUBECTH K TAXKENbIM TpaBMam M

oxoram.

» [epen npoBeaeHvem ntoBbix padoT No yXoAy M OBCNYXXMBaHUIO BCErAa BbIHAMANTE U3 PO3ETKU BUIIKY
Kabena aneKkTponuTaHua!

Yxon

e OCTOPOXHO yaananTe HanumLuyto rpasb.

*  OCTOPOXHO OuULLAITE BEHTUNALMOHHbLIE NPOPE3N CYXOW LLIETKON.

*  OunwaiiTe KOPMYC TOMBKO C UCMONb30BaHWEM CEerka yBna)KHeHHOM! TkaHu. He ncnonb3yiite cpeactsa no
YXOAY C COAEPAHNEM CUIIMKOHA, MOCKOMbKY OHW MOTMYT NOBPEANUTb NNACTUMKOBLIE AETaNM.

TexHuueckoe ob6cnymusaHue

N NPEOYNPEXOEHUE

OnacHocTb BCReACTBUE yAapa 3MEeKTPUUEcKoro Toka! HekBanMpuuMpOBaHHbIH PEMOHT KOMMOHEHTOB
3NEKTPUYECKOMN YACTU MOXKET NPUBECTH K NOMYHYEHUIO CEPLE3HBLIX TPABM U OXOram.

» PemoHT 3ﬂeKTpW-IeCKOVI vyactun nep¢opaTopa nopyqaﬁTe TONbKO CNeuuanucTy-aneKTpUuKy.

PerynApHo npoBepaiTe BCE BUAWMbIE YACTU SNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha OTCYTCTBUE MOBPEXAEHWUH, a
9NeMeHThl ynpaBneHna — Ha UCnpaBHOE GYHKLMOHUPOBAHKE.

Mpy noBpexAeHUAX U/ GYHKUMOHANBHLIX COOSAX HE UCMOMNL3YHTE ANEKTPOUMHCTPYMeHT. Cpasy caasaiite
ero B cepBuCHbIN LeHTp Hilti anA pemoHTa.

Mocne yxona 3a 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM U Ero TEXHUYECKOTO OBCNYKUBAHUA YCTAHOBUTE BCE 3alUUTHbIE
NpPUCNOCOoBEHNA Ha MECTO U NPOBEPLTE UX UCTIPaBHOE PYHKLMOHUPOBAHME.

na obecneyenns 6e30NacHOM aKCMyaTauum UCMONb3yHTe TOMBKO OPUrMHaNbHBLIE 3anacHble YacTu
pacxoaHble Matepuanbl. JJonyLleHHble HaMK 3anacHble YacTu, PACXOAHbIE Marepuabl U NPUHAANEK-
HOCTM ANA JaHHOro u3aenua Bl MoxkeTe HanTu B Hilti Store nnn cmotpute Ha www. hilti.group.
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7 Mouck n ycTpaHeHUe HeMCNpaBHOCTEN

B cnyyae HeVICI'IpaBHOCTeVI, KOTOpPbIE HE YKasaHbl B aToM Taénwue WU KOTOPbI€ Bbl HE MOXXeTe YCTPaHUTb

camocCToATeNbHO, obpallaiTech B 6nnxanlumii cepBUCHbIi LeHTp Hilti.

HeucnpaBHocTb

Bo3amoxHaa npuunHa

PelwieHune

OT6OWHbBIA MONOTOK He BKIO-
yaeTcs.

OTCyTCTBYET/NPEPBAHO INEKTPONK-
TaHue.

» BcraBbTe ApYroi aneKTpouH-
CTPYMEHT 1 NpoBepbTe QYHKLU-
OHUpOBaHMe.

Her yaapa.

ONEeKTPOUHCTPYMEHT CIULLKOM
XONOZAHbIN.

» YcTtaHoBMUTE OTOOWHBIA MOMOTOK
Ha OCHOBaHWe U Jante emy
nopabotatb B XONOCTOM pe-
»yume. TMpu Heo6XxoaAMMOCTH
noBTOPAWTE Npoueaypy, noka
He 3apaboTaeT yAapHbId Mexa-
HU3M.

OT60MHbBIA MONOTOK paBoTaet
HE Ha NOJHYH0 MOLLHOCTb.

YANMHUTENbHbIA Kabenb CAULLKOM
ANWHHBIA W/MNK UMEET HeaoCTaTou-
HOe ceveHue.

» Wcnonbayiite yaANMHUTENbHbLIA
Kabenb AOMNYCTUMOW ANUHbI
U/MAM C AOCTATOYHBIM Ceue-
HUeM.

He nonHOCTbIO HaXKaT BbIKOYa-
Tenb.

» Haxmute Bbikntouatens 40
ynopa.

3y6uno He BbicBOBOXKAAETCA
U3 3aXKUMa.

He nonHOCTLIO OTTAHYT (OTXaT)
32)KMMHOWN NaTPOH.

» OTTAHMTE NaTpoH A0 ynopa
Hasaa W u3Bnekute paboumit

WHCTPYMEHT.

8 Ytunusauyua

%5 BONbLLIMHCTBO MaTepHanoB, U3 KOTOPLIX M3rOTOBMEHBI ANEKTPOMHCTPYMeHTHI Hilti, noaneut BTopuuHoN
nepepabotke. [epea yTunusauuen crenyet TLaTeNbHO PAcCOPTUPOBATh Marepuansl (anAa yaobcTea ux
nocneaytouiei nepepabotku). Bo mHorux ctpaHax ¢pupma Hilti y)xe oprannsoBana npuem crapsbix (3neKTpo)
MHCTPYMEHTOB (M34enuin) ana ytunusauuu. JJonofHMTENbHYI0 MHPOPMALMIO MO STOMY BOMPOCY MOXKHO
NOMyYuTb B OTAENE NO OOCNY)KUBAHWIO KIIMEHTOB UMK Y KOHCY/LTAHTOB MO npogakam ¢upmsbl Hilti.

» He BbifpacbiBaiiTe SNEKTPUYECKUE UHCTPYMEHTBI, SNEKTPOHHLIE YCTPOMCTBA/MPUBOPLI U akKyMy-
NATOPLI BMECTE C 00bI4HLIM MycOopoMm!

9 FapaHTUA npousBoguTensa

» C Bonpocamu no NoBoAy rapaHTUitHbIX YCNoBuiA oBpallaiTech B Gnmkaiiuee npeactaButenscTeo Hilti.

alni navod k obsluze

1 Udaje k navodu k obsluze

1.1 K tomuto navodu k obsluze

¢ Pred uvedenim do provozu si prectéte tento navod k obsluze. Je to pfedpoklad pro bezpecnou praci
a bezproblémové zachazeni.

¢ Dodrzujte bezpe¢nostni pokyny a varovna upozornéni v tomto navodu k obsluze a na vyrobku.

* Navod k obsluze méjte ulozeny vzdy u vyrobku a dalSim osobam predavejte vyrobek jen s timto navodem
k obsluze.

1.2

1.2.1 Varovna upozornéni
Varovna upozornéni varuji pred nebezpecim pii zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasledujici signalni slova:

Vysvétleni znacek
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Al NEBEZPEGI

NEBEZPECI !
» Pouziva se k upozornéni na bezprostfedni nebezpeéi, které by mohlo vést k tézkému poranéni nebo
k smrti.

Al VYSTRAHA

VYSTRAHA !
» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpedi, které miize vést k tézkym poranénim nebo k smrti.

/\ POZOR

POZOR!!

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, kterd by mohla vést k poranénim nebo
k vécnym Skodam.

1.2.2 Symboly v navodu k obsluze
V tomto navodu k obsluze jsou pouzité nasledujici symboly:

@ Ridte se navodem k obsluze

ﬂ Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

é:«’:? Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

E: Elektrické naradi a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu.

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

E Tato Cisla odkazuji na pfislusny obrazek na zacatku tohoto navodu k obsluze.

3 | Cislovani udava poradi pracovnich krok(i na obrazku a méze se lisit od pracovnich krok( v textu.

@ Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Prehled a odkazuji na &isla z legendy v &asti Prehled vy-
V| robku.

@ | Tato znacka znamena, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

&

1.3 Symboly v zavislosti na vyrobku

1.3.1  Symboly na vyrobku
Na vyrobku mohou byt pouZity nasledujici symboly:

T | Sekani

=£)- | Polohovani sekace

[O] | Trida ochrany Il (dvojita izolace)

Li-lon | Lithium-iontovy akumulator

®d Akumulator nikdy nepouZivejte jako uderové naradi.

4 Dbejte na to, aby akumulator nespadl. Nepouzivejte akumulator, ktery byl vystaveny narazu nebo
& | jejinak poskozeny.

14 Informace o vyrobku

Vyrobky [zl jsou uréené pro profesiondlni uzivatele a smi je obsluhovat, o$etfovat a provadét
jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany persondl. Tento personal musi byt specialné informovan
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o vyskytujicich se nebezpedich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomticky mohou byt nebezpecné,

pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny persondl nebo pokud se nepouZivaji v souladu s uréenym

ucelem.

Typové oznaceni a sériové ¢islo jsou uvedeny na typovém stitku.

» Poznamenejte si sériové &islo do nasleduijici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pfi dotazech
adresovanych naSemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku
Sekaci kladivo TE 300-AVR
Generace 01

Sériové ¢islo

1.5 Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze zde popsany vyrobek je ve shodé s platnymi smérnicemi
a normami. Kopii prohlaseni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou uloZzené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecénost

2.1 Bezpecnostni pokyny

Bezpec¢nostni pokyny v nasleduijici kapitole obsahuji v§echny vSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi, které musi byt podle pfisluSnych norem uvedené v navodu k obsluze. Proto mohou obsahovat
pokyny, které nejsou pro toto naradi relevantni.

2.1.1 VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

/\ VAROVANI Preététe si vSechny bezpeé&nostni pokyny, instrukce, vyobrazeni a technické udaje,

které patfi k tomuto elektrickému naradi. Nedbalost pfi dodrZzovani nasledujicich instrukci mize mit za

nésledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potiebu.

Pojem ,elektrické naradi“, pouzivany v bezpec¢nostnich pokynech, se vztahuje na elektrické naradi napajené

ze sité (se sifovym kabelem) nebo na elektrické naradi napajené z akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Pracovi$té musi byt éisté a dobfe osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést k drazdm.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi s nebezpe¢im vybuchu, kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi jiskfi; od téchto jisker se mohou prach nebo pary vznitit.

» P¥i praci s elektrickym naradim zabrante pfistupu détem a jinym osobam na pracovisté. Rozptylo-
vani pozornosti by mohlo zpUsobit ztratu kontroly nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Sitova zastréka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastréka nesmi byt Zadnym
zpusobem upravovana. U elektrického nafadi s ochrannym uzemnénim nepouZivejte zadné
adaptéry. Neupravované zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrchl, napf. trubek, topeni, sporakt a chladniéek. Pfi télesném
kontaktu s uzemnénim hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi chranite pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu Uéelu, pro ktery je uréeny. Nepouzivejte ho zejména k noseni
¢i zavéSovani elektrického naradi ani k vytahovani zastréky ze zasuvky. Sitovy kabel chrarite pred
horkem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily. Poskozené nebo zamotané sitové kabely zvysuiji
riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou vhodné i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro venkovni pouZiti,
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vlhkém prostiedi, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.



Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Elektrické naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i lékd. Okamzik
nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim mlze mit za nasledek vazna poranéni.

» Pouzivejte osobni ochranné pomlicky a vZdy noste ochranné bryle. Pouzivani osobnich ochrannych
pomticek, jako jsou dychaci maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna helma nebo chraniée sluchu (podle druhu pouziti elektrického naradi), snizuje riziko Urazu.

» Zabraite neiumysinému uvedeni do provozu. Pfed zapojenim elektrického naradi do sité a/nebo
vloZzenim akumulatoru, pfed uchopenim elektrického naradi nebo jeho pfenasenim se ujistéte, ze
je vypnuté. Drzite-li pfi pfenaseni elektrického naradi prst na spinaci nebo pfipojujete-li ho k siti zapnuté,
muZze dojit k urazu.

» Dfrive nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci nastroje nebo kli¢. Nastroj nebo kli¢
ponechany v otaéivém dilu nafadi mlze zpUsobit Uraz.

» Udrzujte prirozené drzeni téla. Zaujméte bezpecény postoj a udrzujte rovnovahu. Tak si v neCekanych
situacich zachovate lepsi kontrolu nad vyrobkem.

» Noste vhodné oble¢eni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte v bezpec¢né
vzdalenosti od pohybujicich se dil. Volny odév, $perky a dlouhé vlasy jimi mohou byt zachyceny.

» Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte, zda jsou
pfipojené a pouzivaji se spravné. Pouzitim odsavani prachu mlzete snizit ohroZeni vlivem prachu.

» Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpeci a neprekracujte bezpecnostni pravidla pro
elektrické naradi, i kdyz jste po mnohonasobném pouziti s elektrickym naradim dobfe seznameni.
Nepozorné jednani mize ve zlomcich sekundy zpUsobit tézka zranéni.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

» Naradi nepretézujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni uréené. S vhodnym
elektrickym naradim budete v dané vykonové oblasti pracovat Iépe a bezpec€néji.

» Nepouzivejte elektrické nafadi s vadnym spinaéem. Elektrické nafadi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpe&né a musi se opravit.

» Dfive nez budete naradi sefizovat, ménit jeho pfisluSenstvi nebo nez ho odlozite, vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky a/nebo vyjméte odnimatelny akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumysinému zapnuti elektrického naradi.

» Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi pouzivaly
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické naradi je
nebezpecéné, kdyz ho pouzivaji nezkusené osoby.

» O elektrické naradi a prisluSenstvi se peclivé starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné
funguiji a nevaznou, zda dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, ze by byla naruSena funkce
elektrického naradi. Poskozené dily nechte pfed pouzitim nafradi opravit. Mnoho Grazi ma na
svédomi nedostatecna udrzba elektrického naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
méné vaznou a daji se lehceji vést.

» Elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi.
Respektujte pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elektrického naradi k jinému
Ucelu, nez ke kterému je uréeno, mize byt nebezpecné.

» Rukojeti a plochy rukojeti udrzujte suché, cisté a beze stop oleje a tuku. Kluzké rukojeti a plochy
rukojeti nedovoluji bezpe¢né ovladani a kontrolu elektrického naradi v nepredvidanych situacich.

Servis

» Elektrické nafadi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikam, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze elektrické naradi bude i po opravé bezpecné.

2.1.2 Bezpecénostni pokyny pro kladiva

Bezpecnostni pokyny pro v§echny prace

» Pouzivejte chrani¢e sluchu. Hluk mdze zpUsobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodané s naradim. Ztrata kontroly mGze vést k poranéni.

» P¥i praci, pfi které miize nastroj zasahnout skryté elektrické rozvody nebo vlastni sitovy kabel,
drzte naradi za izolované rukojeti. Kontakt s vedenim pod proudem mlze uvést pod napéti i kovové
dily néfadi, coz by mohlo zplsobit Graz elektrickym proudem.

2.1.3 Dodateéné bezpecnostni pokyny
Bezpecnost osob
» Naradi pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.
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Neprovadéjte zadné manipulace nebo zmény na naradi.

Naradi drzte vzdy pevné za prislusné rukojeti. Udrzujte rukojeti suché, Cisté a beze stop oleje a tuku.
Také pfi vyméné nastrojd noste ochranné rukavice. Pfi dotknuti nastroje mlze dojit k feznému poranéni
a popaleni.

Délejte pracovni prestavky a provadéjte cviceni pro lepsi prokrveni prstl. PFi delsi praci mize vliivem
vibraci dojit k cévnim porucham nebo porucham nervového systému v prstech, rukach nebo zapéstich.
Naradi neni uréené pro slabé a neinstruované osoby.

P¥i praci s elektrickym naradim zabrante pfistupu détem a jinym osobam na pracovisté.

Pred zacatkem prace si ujasnéte rizikovou kategorii prachu, ktery pfi praci vznika. PouZivejte stavebni
vysavagé s oficialné schvalenou tfidou ochrany, ktera splfiuje mistni pfedpisy na ochranu proti prachu.
Pokud moZzno pouzivejte odsavani prachu a vhodny mobilni vysavag. Prach z materiald, jako jsou natéry
s obsahem olova, nékteré druhy dieva, beton/zdivo/kamen, které obsahuji kiemen, a dale mineraly a kov,
mUze byt zdravi $kodlivy.

Zajistéte dobré vétrani pracovisté a v pripadé potfeby noste respirator vhodny pro pfislusny prach.
Kontakt s timto prachem nebo jeho vdechovani mdze zpUsobit alergické reakce a/nebo onemocnéni
dychacich cest pracovnika nebo osob v okoli. Uréity prach, napf. prach z dubového nebo bukového
dreva, je rakovinotvorny, zejména ve spojeni s ptisadami pro Upravu dfeva (chromat, prostfedky na
ochranu dfeva). S materidlem obsahujicim azbest smi manipulovat pouze odbornici.

Dodrzujte narodni pozadavky bezpec¢nosti prace.

Elektricka bezpecénost

>

Pfed zahajenim prace zkontrolujte pracovni oblast, zda se v ni nenachazeji skryté elektrické rozvody,
plynové a vodovodni trubky. Pokud byste omylem poskodili elektrické vedeni, vnéjsi kovové Easti naradi
mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Pravidelné kontrolujte pfivodni kabel nafadi a v pfipadé poskozeni ho nechte vyménit kvalifikovanym
odbornikem. Pokud je pfivodni kabel elektrického naradi poskozeny, musi se vyménit za specialné
upraveny a schvaleny pfivodni kabel, ktery Ize zakoupit u zakaznického servisu. Pravidelné kontrolujte
prodiuzovaci kabely a v pfipadé poskozeni je vyméite. Jestlize se pfi praci poskodi sitovy nebo
prodluzovaci kabel, nesmite se kabelu dotykat. Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Poskozené
privodni a prodluzovaci kabely predstavuji nebezpeci urazu elektrickym proudem.

Pedlivé zachazeni s elektrickym naradim a jeho pouzivani

>

3

Zajistéte obrobek. Obrobek, ktery je upevnény pomoci upinaciho zafizeni nebo svéraku, drzi bezpecnéji,
nez kdyz ho drzite jen rukou.

Ujistéte se, Ze nastroje maji systém uchyceni odpovidajici nafadi a jsou radné zajisténé v upinani nastroje.
P¥i preruseni napajeni elektrické naradi vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky, abyste zabranili
neumysinému spusténi po obnoveni napajeni.

Popis

3.1

44

Prehled vyrobku [l

Upinani nastroje TE-C nebo TE-T
Voli¢ funkci

Aretace spinace

Ovladaci spina¢

Rukojet

Sitovy kabel

Predni tchopova plocha
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3.2 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Popsany vyrobek je elektrické sekaci kladivo. Je uréené pro lehké sekaci prace ve zdivu a dokon&ovaci

prace v betonu.

» Naradi se smi pouzivat pouze se sitovym napétim a sitovou frekvenci, které jsou uvedené na typovém
Stitku.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

Tento vyrobek je vybaveny systémem Active Vibration Reduction (AVR), ktery vyrazné snizuje vibrace.

3.4 Obsah dodavky

Sekaci kladivo, navod k obsluze.

ﬂ Dal$i systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete v Hilti Store nebo na: www.hilti.group

4 Technické udaje

41 Sekaci kladivo

P¥i provozu s generatorem nebo transformatorem musi byt jeho vystupni vykon minimalné dvojnasobny, nez
je jmenovity pfikon uvedeny na typovém stitku naradi. Provozni napéti transformatoru nebo generatoru musi
byt neustéle v rozpéti +5 % a -15 % jmenovitého napéti naradi.

Udaje plati pro jmenovité napéti 230 V. P¥i odli$ném napéti a specifickych provedenich pro jednotlivé zemé
mohou byt Udaje odliSné. Jmenovité napéti a frekvenci a dale jmenovity pfikon, resp. jmenovity proud
naleznete na typovém Stitku.

TE 300-AVR
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01 3,8 kg
Energie jednoho priklepu podle stan- 3,3J
dardu EPTA 05/2009

4.2 Informace o hluénosti a hodnoty vibraci podle EN 62841

Hodnoty akustického tlaku a vibraci uvedené v téchto pokynech byly zméfené normovanou méfici metodou
a lze je pouZit k vzajemnému srovnani elektrického naradi. Jsou vhodné také pro predbézny odhad plsobeni.
Uvedené udaje reprezentuiji hlavni pouZziti elektrického nafadi. P¥i jiném zpUsobu pouziti, pfi pouziti s jinymi
nastroji nebo nedostate¢né udrzbé se tidaje mohou lisit. Pdsobeni béhem celé pracovni doby se tim mize
vyrazné zvysit.

Pro presny odhad pusobeni je nutné zohlednit také dobu, kdy je elektrické nafadi vypnuté nebo kdy sice
bézi, ale nepouziva se. Plisobeni béhem celé pracovni doby se tim mize vyrazné snizit.

Stanovte dopliujici bezpec¢nostni opatfeni na ochranu pracovnika pfed plsobenim hluku a/nebo vibraci,
napfiklad: adrzbu elektrického nafadi a nastroju, udrZzovani rukou v teple, organizace pracovnich postupd.

Informace o hlu¢nosti

Namérena hladina akustického vykonu (L) 100 dB(A)

Hladina akustického tlaku (L,,) 89 dB(A)

Nejistota (akustické hodnoty) (K ,, a K y,) 3 dB(A)
Celkové hodnoty vibraci

Sekani do betonu (a,, cheq) 11 m/s?

Nejistota (celkové hodnoty vibraci) (K) 1,5 m/s?
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5 Obsluha
Nasazeni/vyjmuti nastroje 2)
|| VYSTRAHA
Nebezpedéi poranéni Nastroj se pfi praci zahfiva a mize mit ostré hrany.
» PFi vyméné nastrojd noste ochranné rukavice.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nastroj, zda neni poskozeny nebo nerovnomérné opo-
trebeny, a v pfipadé potfeby ho vymérite.
Pouzivejte pouze originalni tuk Hilti. PouZiti nevhodného tuku mdze zpUsobit poskozeni
vyrobku.
Demontaz/montaz upinani nastroje g
Polohovani sekace -9 4
Sekac je mozné zaaretovat ve 12 rliznych polohach (po 30°). Tak Ize s plochymi a tvaro-
vymi sekaci vzdy pracovat v optimalni pracovni poloze.
Aretace sekace T
Sekani T 5|
Nasazeni jehlového adaptéru 6]
/\ POZOR
Nebezpeci poranéni Nebezpedi pfi pouZiti jehlového adaptéru s nekompatibilnim naradim.
» Jehlovy adaptér pouzivejte pouze s TE 300-AVR.
Al| VVSTRAHA
Nebezpeéi poranéni Mize dojit k priskfipnuti prstd.
» P¥i nasazovani jehlového adaptéru vzdy pouzivejte pracovni rukavice.
Sejmuti jehlového adaptéru
| Al VYSTRAHA
Nebezpeci poranéni Nastroj se pfi praci zahfiva a miize mit ostré hrany.
» P¥i vyméné nastroji noste ochranné rukavice.
Vybér/nastaveni vedeni jehel 5]
Al VYSTRAHA
Nebezpeci poranéni Nastroj se pfi praci zahfiva a mize mit ostré hrany.
» Pfi vyméné nastroji noste ochranné rukavice.
ﬂ Vedeni jehel Ize vyménit a nastavit. Kulaté nebo ovalné na plochy, hrany nebo rohy.
Vyména klece na jehly a jehel o]
| Al VYSTRAHA
Nebezpedéi poranéni Nastroj se pfi praci zahfiva a mize mit ostré hrany.
» PFi vyméné nastrojd noste ochranné rukavice.
Predpéti pruziny oddéluje drzak jehel od aretace. Jehly Ize ménit jednotlivé nebo jako ce-
lek.
6 Péce a udrzba

Nebezpedi trazu elektrickym proudem! Provadéni osetfovani a Udrzby se zapojenou sitovou zastrékou
mUze mit za nasledek tézka poranéni a popaleniny.
» Pred veskerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastréku!
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Osetrovani
* Opatrné odstrarite ulpivajici necistoty.
¢ Ventila¢ni $térbiny ocistéte opatrné suchym kartacem.
¢ Kryt Cistéte pouze mirné navihéenym hadrem. NepouzZivejte oSetfovaci prostiedky s obsahem silikonu,
aby nedoslo k poSkozeni plastovych ¢asti.
Udrzba
Al VYSTRAHA
Nebezpedéi urazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych sou¢asti mohou zpUsobit tézka
poranéni a popaleniny.
» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.

* Pravidelné kontrolujte vSechny viditelné dily, zda nejsou poSkozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguiji.

eV pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce vyrobek nepouzivejte. Nechte ho ihned opravit v servisu
Hilti.

¢ Po oSetfovani a udrzbé nasadte vS§echna ochranna zafizeni a zkontrolujte funkci.

Pro bezpeény provoz pouzivejte pouze originalni nahradni dily a spotfebni material. Nami schvalené
nahradni dily, spotfebni material a pfisluSenstvi pro svij vyrobek najdete v Hilti Store nebo na:
www.hilti.group.

7 Odstranovani zavad

V pfipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemizete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.

Porucha Mozna prigina Reseni

Sekaci kladivo se Sitové napdjeni je pferuseno. » Zapojte jiné elektrické zafizeni
nerozbéhne. a zkontrolujte funkci.
Nefunguije pfiklep. Naradi je prilis studené. » Nasadte sekaci kladivo na

podklad a nechte ho bézet na
volnobéh. V pfipadé potreby
opakuijte, dokud pfiklepovy me-
chanismus nezac¢ne pracovat.

Sekaci kladivo nema piny Prodluzovaci kabel prili§ dlouhy » Pouzijte prodluzovaci kabel
vykon. a/nebo o malém prirezu. s pripustnou délkou a/nebo
dostate¢nym prarezem.
Ovladaci spina¢ neni UpIné stisk- » Stisknéte ovladaci spina¢ az
nuty. nadoraz.
Sekag nelze uvolnit z aretace. | Upinani nastroje neni zatazené » Zatahnéte aretaci nastroje az
Uplné dozadu. nadoraz dozadu a vyjméte
nastroj.

8 Likvidace

&5 Naradi Hilti je vyrobené prevazné z recyklovatelnych material(i. Pfedpokladem pro recyklaci materiald je
jejich radné tfidéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo
u prodejniho poradce.

E: » Nevyhazujte elektrické naradi, elektronicka zafizeni a akumulatory do smiSeného odpadul!

9 Zaruka vyrobce

» V pripadé otazek ohledné zaru¢nich podminek se obrafte na mistniho partnera Hilti.
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Originalny navod na obsluhu

1 Informacie o navode na obsluhu

1.1 O tomto navode na obsluhu

¢ Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tento navod na obsluhu. Je to predpokladom na bezpeénu
pracu a bezproblémovu manipuldciu.

¢ Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v ndvode na obsluhu a na vyrobku.

e Tento navod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal§im osobam odovzdavajte vyrobok iba
s tymto navodom na obsluhu.

1.2 Vysvetlenie znaciek

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. Pouzivaju sa nasledujuce signalne
slova:

A| NEBEZPEGENSTVO

NEBEZPECENSTVO !
» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpeéenstva, ktoré méze sposobit tazky uraz alebo smrt.

VAROVANIE !

» Oznacenie mozného hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze viest k tazkym poraneniam alebo usmrte-
niu.

/\ POZOR
POZOR !

» Oznacenie moznej nebezpecnej situdcie, ktora moze viest k telesnym poraneniam alebo k vecnym
Skodam.

1.2.2 Symboly v navode na obsluhu
V tomto navode na obsluhu sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Dodrziavajte navod na obsluhu

ﬂ Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie
oy

)

.«‘ Zaobchadzanie s recyklovatelnymi materialmi

2t

d

E: Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

1.2.3 Symboly na vyobrazeniach
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

H | Tieto &isla odkazuju na prisludné vyobrazenie na zagiatku tohto navodu na obsluhu.

Cislovanie udava poradie pracovnych konov na obrazku a méZe sa odli$ovat od &islovania
pracovnych Ukonov v texte.

. | Cisla pozicii sa pouzivaju na vyobrazeniPrehlad a odkazuju na ¢&isla legendy v odseku Prehrad
~— vyrobkov.

<@ | Tento symbol by mal u vés vzbudit mimoriadnu opatrnost pri zaobchadzani s vyrobkom.
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1.3 Symboly na vyrobkoch

1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku mézu byt pouzité nasledujice symboly:

T | Sekanie

-9- | Nastavenie polohy sekaca

@ Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)

Li-lon | Litiovo-iénovy akumulator

®0 Akumulator nikdy nepouZivajte ako nastroj na udieranie alebo zatikanie.

l& Nenechajte akumulator spadnut. Nepouzivajte akumulator, ktory bol vystaveny narazu alebo je
inak poskodeny.

14 Informacie o vyrobku

Vyrobky [Emll®e ] st uréené pre profesionaineho pouzivatela a smie ich obsluhovat, vykonavat Gdrzbu
a opravovat iba autorizovany, vyskoleny persondl. Tento personal musi byt $pecialne pou¢eny o vznikajucich
rizikach a nebezpecenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat zdrojom nebezpe&enstva
v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spésobom alebo ak sa nebudu
pouzivat v stlade s uré¢enim.

Typové oznacenie a sériové Cislo su uvedené na typovom Stitku.

» Poznamenaite si sériové &islo do nasledujucej tabulky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch
adresovanych naSmu zastupeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
Sekacie kladivo TE 300-AVR
Generacia 01

Sériové Cislo

15 Vyhlasenie o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu opisany vyrobok sa zhoduje s nasledujicimi smernicami
a normami. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode najdete na konci tejto dokumentécie.

Technické dokumentacie su ulozené tu:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecénost

2.1 Bezpecénostné upozornenia

Bezpecénostné upozornenia v nasledujlcej kapitole obsahuju vSetky vSeobecné bezpecnostné upozornenia
tykajuce sa elektrického naradia, ktoré musia byt podla aplikovatelnych noriem uvedené v navode na
obsluhu. Preto mézu byt uvedené aj upozornenia, ktoré pre toto naradie nie su relevantné.

2.1.1 VSeobecné bezpecnostné pokyny a upozornenia pre elektrické naradie

A VYSTRAHA Preditajte si vSetky bezpeénostné upozornenia, pokyny, obrazky a technické tGdaje

tykajlce sa toto elektrického naradia. Nedbalost pri dodrziavani uvedenych pokynov a pokynov moze

mat za nasledok Uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo zavazné poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre buduicu potrebu.

Pojem "elektrické naradie" uvedeny v bezpec¢nostnych upozorneniach sa vztahuje na sietové elektrické

naradie (naradie so siefovym kablom) alebo na akumulatorové elektrické naradie (bez sietového kabla).

Bezpecnost na pracovisku

» Na pracovisku udrzujte Cistotu a dbajte na dostatoéné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené Gasti pracoviska mozu viest k trazom.

» Nepracujte s elektrickym naradim vo vybuSnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju horfavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mozu spdsobit vznietenie prachu
alebo vyparov.
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Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na bezpeénu vzdialenost deti a inych oséb. Pri odputani
pozornosti od prace mdzete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

Pripajacia zastrcka elektrického naradia musi byt vhodna do danej zasuvky. Zastrcka sa nesmie
ziadnym spésobom menit ¢i upravovat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim nepouzivajte
ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené zastrCky a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym
pradom.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, radiatory alebo vykurovacie telesa,
sporaky a chladnic¢ky. Pri uzemneni vasho tela hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.
Chrante elektrické naradie pred dazd’'om &i vlhkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym prudom.

Pripojovaci kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je urceny, napr. na prenasanie, zavesenie
elektrického naradia &i na vytahovanie zastréky zo zasuvky. Pripojovaci kabel drzte v bezpeénej
vzdialenosti od tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo spletené
pripojovacie kable zvysuju riziko Urazu elektrickym prudom.

Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouzivajte iba predlZzovacie kable vhodné
aj do vonkajsieho prostredia. Pouzivanie predlzovacieho kébla vhodného do vonkajSieho prostredia
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Pokial sa nemozno vyhnut prevadzkovaniu elektrického naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
prudovy chrani€. Pouzitie priudového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpeénost oséb

>

Pri praci bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim postupujte
s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte vtedy, ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. A moment nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia moze viest k zavaznym
poraneniam.

Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnej
ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, bezpe¢nostna obuv s protiSmykovou podrazkou, ochranna
prilba alebo chrani¢e sluchu (podla druhu a pouZitia elektrického naradia), zniZuje riziko poraneni.
Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred pripojenim na elektrické napajanie a/alebo
pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo prenasanim sa uistite, ze elektrické naradie je
vypnuté. Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite zapnuté naradie
na elektrické napajanie, moze to viest k vzniku Urazov a nehéd.

Pred zapnutim elektrického naradia odstraite z naradia nastavovacie nastroje alebo kluce na
skrutky. Nastroj alebo kli¢ v otacajlcej sa ¢asti naradia moze spdsobit Urazy.

Vyhybaijte sa neprirodzenej polohe a drzaniu tela. Pri praci zabezpecte stabilny postoj a neustale
udrziavajte rovnovahu. Budete tak moct elektrické naradie v neoGakavanych situaciach lepsie
kontrolovat.

Noste vhodny odev. Nenoste volny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte mimo
pohybuijucich sa dielov. Volny odev, $perky alebo dihé viasy sa mézu zachytit o pohybujice sa diely.
Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presvedgéite sa, Ze tieto
zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne. PouZivanie zariadenia na odsavanie prachu mbze
znizit ohrozenia spdsobené prachom.

Neuspokojte sa pocitom falo$nej bezpec¢nosti a nekonajte v rozpore s bezpeénostnymi pravidlami
pre elektrické naradie, aj ked mate dostatok skusenosti s pouzivanim elektrického naradia.
Nedbalé konanie sa moéze v zlomkoch sekundy zmenit na tazky uraz.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

>

50

Naradie/zariadenie/pristroj nepretazujte. Pouzivajte vhodné elektrické naradie uréené na pracu,
ktorii vykonavate. Vhodné elektrické naradie umoznuje lepsiu a bezpecnejSiu pracu v uvedenom
rozsahu vykonu.

Elektrické naradie s poSskodenym vypinacom nepouzivajte. Naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut je nebezpecné a treba ho dat opravit.

Skor nez budete naradie nastavovat, menit ¢asti jeho prisluSenstva alebo nez ho odlozite, vytiahnite
sietovu zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte odnimatelny akumulator. Toto bezpe¢nostné opatrenie
zabranuje neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie odlozte na miesto chranené pred pristupom deti. Nedovolte
pouzivat naradie osobam, ktoré s nim nie si oboznamené alebo si nepreéitali tieto instrukcie.
Elektrické naradie je pre neskusenych pouzivatelov nebezpecné.

Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti naradia
bezchybne funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su niektoré casti zlomené alebo poskodené v takom
rozsahu, ze to ovplyviiuje fungovanie elektrického naradia. PoSkodené casti dajte pred pouzitim
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naradia opravit. Mnohé Urazy su zapri¢inené nespravne a nedostato¢ne udrziavanym elektrickym
naradim.

» Rezacie nastroje udrzujte ostré a Cisté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa zasekavaju menej a l'ahSie sa vedu.

» Elektrické naradie, prislusenstvo, vkladacie nastroje atd’. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi.
Zohradnite pri tom pracovné podmienky a vykonavanu éinnost. Pouzivanie elektrického naradia na
iné nez uréené pouzitie mdze viest k nebezpecnym situaciam.

» Rukoviti a plochy udrziavajte suché, isté a bez oleja alebo tuku. Kizké rukovéti a plochy neumoznuju
bezpe€nu obsluhu a kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie nechajte opravovat iba kvalifikovanym odbornym personalom a iba s pouzitim
originalnych nahradnych dielov. Tym sa zabezpeci, Ze zostane zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

2.1.2 Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

Bezpecénostné upozornenia pre vSetky prace

» Pouzivajte chraniée sluchu. Pésobenie hluku moze spdsobit stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukoviti dodané s naradim. Strata kontroly nad naradim méze viest k poraneniam.

» Ked vykonavate prace, pri ktorych sa méze vkladaci nastroj dostat do styku so skrytymi
elektrickymi vedeniami alebo s vlastnym sietovym kablom naradia, drzte naradie za izolované
uchopové plochy. Kontakt s elektrickym vedenim pod napé&tim spdsobi, ze aj kovové ¢asti naradia budu
pod napétim, a tym méZzu viest k Urazu elektrickym pradom.

2.1.3 DalSie bezpeénostné upozornenia

Bezpecnost os6b

» Naradie pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

» Na néradi nikdy nevykonavajte Upravy alebo zmeny.

» Naradie drzte vzdy za rukovati, ktoré su na to uréené. Rukovéti udrziavajte suché, ¢isté a bez oleja a tuku.

» Aj pri vymene nastrojov noste ochranné rukavice. Dotknutie sa rezacieho kotu¢a moéze viest k reznym
poraneniam a popaleninam.

» Robte si prestavky a cvienia na lepSie prekrvenie prstov. Pri dlhej praci sa mézu v désledku vibracii
vyskytntt poruchy na cievach alebo nervovych systémoch na prstoch, rukach alebo kiboch ruk.

» Naradie nie je uréené pre slabé osoby bez poucenia.

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na dostato¢nu vzdialenost deti a inych oséb.

» Pred zacatim prace si ujasnite triedu nebezpecnosti prachu, ktory vznika pri praci. Pouzivajte vysavac
na stavebny prach s oficidlne schvalenou ochrannou klasifikéciou, zodpovedajiucou vasim lokalnym
ustanoveniam o ochrane proti prachu.

» Podla moznosti pouzivajte odsavanie prachu a vhodny mobilny vysavac¢. Prach z takych materialov, ako
je nater s obsahom olova, prach z niektorych druhov dreva, betdnu/muriva/horniny s obsahom kremeria
a mineralov, ako aj kovu, moze byt zdraviu kodlivy.

» Zabezpecte dobré vetranie pracoviska a pripadne pouzivajte ochranni masku vhodnu pre prislusny
prach. Dotykanie sa alebo vdychovanie takéhoto prachu moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
ochorenia dychacich ciest pouzivatela alebo os6b nachadzajucich sa v blizkosti. Ur¢ity prach, napr.
prach z dubového alebo bukového dreva, sa povazuje za rakovinotvorny, predovSetkym v spojeni
s prisadami na Upravu dreva (chromat, prostriedky na ochranu dreva). S materiadlom obsahujlicim azbest
smu manipulovat len odbornici.

» Dodrziavajte narodné poZziadavky na ochranu zdravia pri praci.

Elektricka bezpec¢nost

» Pred zadiatkom prac skontrolujte pracovisko ohladne skrytych elektricky vedeni, plynovych a vodo-
vodnych potrubi. Vonkajie kovové Casti naradia mozu spdsobit Uraz elektrickym prudom v pripade
nahodného poskodenia elektrického vedenia.

» Pripdjacie vedenie naradia pravidelne kontrolujte a v pripade poskodenia jeho vymenu zverte poverenému
odbornikovi. Ak je sietfovy kabel naradia poskodeny, musi sa vymenit za $pecialne upraveny a schvaleny
sietovy kabel, ktory je dostupny prostrednictvom zékaznickeho servisu. Pravidelne kontrolujte predizo-
vacie vedenia a ak sU poskodené, vymerite ich. PoSkodeného sietfového alebo prediZzovacieho kabla
sa pri praci nedotykajte. Vytiahnite siefovu zastréku zo zasuvky. Poskodené pripdjacie a prediZzovacie
vedenia predstavuju nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.
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Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie elektrického naradia

» Obrobok pri praci zaistite. Obrobok prichyteny svorkami alebo vo zveraku je uchyteny bezpeénejSie ako
vo vasich rukach.

» Uistite sa, Ze nastroje maju systém upinania zodpovedajuci a vhodny pre dané naradie a ze su riadne
zaistené v sklucovadle.

» Pri preruseni dodavky elektrickej energie vypnite naradie a vytiahnite koncovku sietového kabla, aby ste
zabranili ndhodnému uvedeniu do prevadzky po obnoveni dodavky elektrickej energie.

3 Opis

3.1 Prehl'ad vyrobku f]

Upinanie nastroja TE-C alebo TE-T
Prepina¢ na volbu funkcie
Aretacia ovladacieho spinaca
Ovladaci spina¢

Rukovat

Sietovy kabel

Predna uchopova plocha

CICICICIOIOIS

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisany vyrobok je elektricky napajané sekacie kladivo. Je uréené na lahSie sekanie do muriva a Upravu

betonu.

» Néaradie sa smie pouzivat vylu¢ne s napajanim zo siete s napatim a frekvenciou, ktoré st uvedené na
typovom Stitku.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

Tento vyrobok je vybaveny Active Vibration Reduction (AVR) systémom, ktory vyrazne znizuje vibracie.

3.4 Rozsah dodavky

Sekacie kladivo, navod na pouzivanie.

Dalsie systémové vyrobky, ktoré st schvélené pre va$ vyrobok, najdete vo vasom Hilti Store alebo
na stranke: www.hilti.group

4 Technické udaje

4.1 Sekacie kladivo

Pri prevadzkovani na generatore alebo transformatore musi byt jeho vystupny (podavany) vykon minimalne
dvakrat taky vysoky ako menovity prikon, ktory je uvedeny na typovom $titku stroja. Prevadzkové napatie
transformatora alebo generatora musi byt neustale v rozsahu +5 % a -15 % menovitého napétia stroja.
Udaje platia pre menovité napatie 230 V. Pri odli$nych napéatiach a vyhotoveniach $pecifickych pre danu
krajinu sa mézu udaje lisit. Menovité napatie a frekvenciu, ako aj menovity prikon alebo menovity prud si
zistite z typového Stitka.

TE 300-AVR
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01 3,8 kg
Energia jednotlivych priklepov podl'a 3,3J
Standardu EPTA 05/2009

v AP
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4.2 Hodnoty hluku a vibracii podl'a EN 62841

Hodnoty akustického tlaku a vibracii uvedené v tomto navode boli namerané podla normovanej metédy
merania a daju sa vyuzit na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Su vhodné aj na predbezné
posudenie expozicii.

Uvedené udaje reprezentuju hlavné spdsoby pouZzitia elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie
pouziva na iné Ucely, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo nema zabezpecenu dostatocnu udrzbu, Udaje
sa mézu odliSovat. Tym sa mdZze podstatne zvysit miera pdsobenia v priebehu celého pracovného ¢asu.

Pri presnom odhadovani expozicii by sa mal zohladnit aj ¢as, kedy bolo naradie bud vypnuté, alebo sice
spustené, no v skutognosti sa nepouzivalo. Tym sa mdZe podstatne znizif miera pdsobenia v priebehu
celého pracovného ¢asu.

Prijmite dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhujucej osoby pred pésobenim hluku a/alebo
vibréacii, ako su napriklad: udrzba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie spravnej teploty
ruk, organizacia pracovnych procesov.

Informacie o hluénosti

Odmerana hladina akustického vykonu (L) 100 dB(A)

Hladina akustického tlaku (L,,) 89 dB(A)

Neistota (hodnoty hluku) (K ,, a K y,) 3 dB(A)

Celkové hodnoty vibracii
Sekanie do beténu (a, cyeq) 11 m/s?
Neistota (celkové hodnoty vibracii) (K) 1,5 m/s?
5 Obsluha

Vkladanie/vyberanie vkladacieho nastroja B

A VAROVANIE |

Nebezpeéenstvo poranenia Nastroj sa pri pouzivani zohreje na vysoku teplotu a moze mat

ostré hrany.

» Pri vymene nastroja pouZivajte ochranné rukavice.

ﬂ Pred kazdym pouzitim skontrolujte nastroj, ¢i nie je poSkodeny alebo nerovnomerne opot-
rebovany a v pripade potreby ho vymerite.

ﬂ Pouzivajte iba originalny tuk od firmy Hilti. Pouzitie nevhodného tuku méze zapricinit po-
$kodenia vyrobku.

Demontaz/montaz upinania nastrojov 3]

Nastavenie polohy sekaca -9- 4]
Seka¢ mozno nastavit v 12 réznych polohach (v 30° krokoch). Tato funkcia umozriuje
pracu s plochymi a tvarovanymi sekami vzdy v optimélnej polohe.

Aretacia sekaéa T

Sekanie T 5]

Nasadenie ihlicového adaptéra 6]

/\ POZOR

Nebezpecenstvo poranenia Nebezpecenstvo pri pouzivani ihlicového adaptéra s nekompatibil-

nymi zariadeniami.

» Pouzivajte len ihlicovy adaptér s TE 300-AVR.

A VAROVANIE |
Nebezpeé&enstvo poranenia Prsty sa mozu zacviknut.
» Pri nasadzovani ihlicového adaptéra vzdy pouzivajte pracovné rukavice.
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Snimanie ihlicového adaptéra

NSNS

Nebezpecéenstvo poranenia Nastroj sa pri pouzivani zohreje na vysoku teplotu a méze mat
ostré hrany.

» Pri vymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.

Vyber/nastavenie vedenia ihlic

| Al VAROVANIE

Nebezpeéenstvo poranenia Nastroj sa pri pouzivani zohreje na vysoku teplotu a mbze mat
ostré hrany.
» Pri vymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.

(00

Vedenie ihlic mozno vymenit a nastavit. Okrdhle alebo ovalne na plochy, hrany alebo
rohy.

Vymena klietky na ihlice a ihlic g

| Al VAROVANIE

Nebezpecéenstvo poranenia Nastroj sa pri pouzivani zohreje na vysoku teplotu a moze mat
ostré hrany.

» Pri vymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.

Predpatie pruziny oddeluje drziak ihlic od aretacie. Ihlice mozno vymienat jednotlivo alebo
ako celok.

6 Starostlivost a udrzba/oprava

A| VAROVANIE

Nebezpeéenstvo udrazu elektrickym priadom! Vykonavanie udrzby a opravy so zapojenou sietovou
zastrékou moZze viest k zavaznym poraneniam a k popaleninam.
» Pred akoukolvek udrzbou a opravami vzdy vytiahnite sietovd zastréku zo zasuvky!

Starostlivost

¢ Pevne zachytenu necistotu opatrne odstrarite.

* Vetracie Strbiny opatrne vycistite suchou kefou.

¢ Kryt Cistite len mierne navihéenou handrou. Nepouzivajte Ziadne prostriedky na oSetrovanie obsahujluce
silikdn, pretoze tie mézu poskodit plastové ¢asti.

Udrzba a oprava

A\ VAROVANIE

Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom! Neodborné opravy na elektrickych Gastiach mozu viest
k zdvaznym poraneniam a popaleninam.
» Opravy elektrickych ¢asti smie vykonavat iba $koleny elektromechanik.

* Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné ¢asti a vyskyt poskodeni, ako aj bezchybné fungovanie ovladacich
prvkov.

V pripade poskodenia a/alebo poruchy funkcie vyrobok nepouzivajte. lhned ho dajte opravit v servise
firmy Hilti.

Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim naradia pripevnite vdetky ochranné zariadenia
a skontrolujte ich fungovanie.

Aby bola zaistena bezpe¢na prevadzka, pouzivajte len origindlne nahradné suciastky a spotrebné
materidly. Nami schvalené nédhradné suciastky, spotrebné materidly a prislu$enstvo pre vas vyrobok
najdete vo vasom Hilti Store alebo na stranke: www.hilti.group.

7 Poruchy a ich odstrarnovanie

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami,
obratte sa na nas servis Hilti.

no AP
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Porucha Mozna pri¢ina RieSenie

Sekacie kladivo sa neroz- Privod sietového napétia je preru- | » Zapojte iné elektrické zariadenie
behne. Seny. a skontrolujte jeho fungovanie.
Ziadny priklep. Naradie je prili§ studené. » Polozte sekacie kladivo na pod-

klad a nechajte ho spustené na
volnobeznych otackach. Ak je
to potrebné, opakujte postup
dovtedy, kym nebude prikle-
povy mechanizmus pracovat.

Sekacie kladivo nedosahuje Predlzovacia $nura je prili$ dlha » Pouzivajte predizovaciu $nuru

plny vykon. a/alebo méa maly prierez. s pripustnou dizkou a/alebo
s dostatoé¢nym prierezom.

Vypina¢ nie je dostatoCne stlaceny. | » Stlacte vypina¢ az na doraz.

Sekac sa neda uvolnit zo Upinanie nastrojov nebolo stia- » Potiahnite zaistovanie nastrojov
skluovadla. hnuté uplne dozadu. az na doraz smerom dozadu
a nastroj vyberte.

8 Likvidacia

& Naradie znadky Hilti je z velkej Sasti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V. mnohych krajinach firma Hilti
odoberie vase staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zakaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho
obchodného poradcu.

E: » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte do domaceho odpadu!

9 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.

Originalne upute za uporabu

1 Podaci o uputi za uporabu

1.1 Uz ove upute za uporabu

* Prije pocetka rada procitajte ovu uputu za uporabu. To je preduvijet za siguran rad i neometano rukovanje.
* Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajuc¢ih naputaka u ovim uputama za uporabu i na
proizvodu.

* Ove upute za uporabu uvijek €uvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga drugim osobama samo zajedno
s uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1  Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuéi naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedece signalne
rijeci:

| A| OPASNOST

OPASNOST !
» Znaci mogucéu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrogiti tjelesne ozljede ili smrt.
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UPOZORENJE !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati tesSke tjelesne ozljede ili
smrt.

/\ OPREZ
OPREZ |

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

1.2.2 Simboli u uputama za uporabu
U ovim uputama za uporabu koriste se sljedeci simboli:

& Pridrzavajte se uputa za uporabu

ﬂ Napomene o primjeni i druge korisne informacije

ggi? Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

E: Elektri¢ne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad

1.2.3 Simboli na slikama
Koriste se sliedeci simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po¢etku ovih uputa za uporabu.

3 Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze odstupati od radnih koraka u
tekstu.

@ Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled
i proizvoda.

<@ | Ovaj znak upucuije da trebate biti posebno paZljivi prilikom rukovanja proizvodom.

1.3 Simboli ovisno o proizvodu

1.3.1  Simboli na proizvodu
Mogu se koristiti sliedeéi simboli na proizvodu:

T | Raddlijetom

-9- | Pozicioniranje dlijeta

@ Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

Li-lon | Litij-ionska akumulatorska baterija

®d Akumulatorsku bateriju nikada ne koristite kao udarni alat.

4 Ne dopustite da akumulatorska baterija padne. Nikada nemojte koristiti akumulatorsku bateriju
S koja je udarena ili na neki drugi nacin ostecena.

14 Informacije o proizvodu

=™ proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati
samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima.
Proizvod i njemu pripadaju¢a pomoéna sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.

Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plogici.
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» Prepisite serijski broj u sljedecu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naseg
zastupnistva ili servisa.
Podaci o proizvodu

Ceki¢ za rugenje TE 300-AVR
Generacija 01
Serijski br.

1.5 Izjava o sukladnosti

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujemo da je ovdje opisani proizvod sukladan s vazeéim smijernicama i
normama. Sliku izjave o sukladnosti naci ¢ete na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sigurnost

21 Sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene u sliedeéem poglavlju sadrze sve opée sigurnosne napomene za elektricne alate
koje su u uputi za uporabu navedene sukladno primjenjivim normama. Tamo se unato¢ tome mogu nalaziti
napomene koje za ovaj uredaj nisu relevantne.

2.1.1  Opce sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

A UPOZORENJE Procitajte sve sigurnosne napomene, naputke, slike i tehnicke podatke kojima je
opremljen ovaj elektriéni alat. Propusti u pridrzavanju sliedeéih naputaka mogu dovesti do elektri¢nog
udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" koriSten u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektricne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim vodom) i na elektri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog voda).

Sigurnost na radnom mjestu

» Podrucje rada odrzavajte Gistim i osvijetljenim. Nered i neosvijetlieno podrucje rada mogu dovesti do
nezgoda.

» S elektri¢nim alatom ne radite u okolini ugroZenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Djecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektricnog alata udaljite iz podruc¢ja rada. Ako niste
usredotoceni na rad, mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

» Prikljucni utikac¢ elektricnog alata mora odgovarati uticnici. Na utikacu se ni u kojem slucaju ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektri¢énim
alatima. Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od elektriénog udara.

» lzbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povec¢ana opasnost od elektricnog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektriéni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povec¢ava opasnost od
elektricnog udara.

» Prikljuéni vod ne upotrebljavajte za nosSenje ili vjeSanje elektri¢nog alata odnosno za izvlaenje
utikaca iz uticnice. Priklju¢ni vod drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili zapleteni priklju¢ni vodovi povec¢avaju opasnost od elektri¢cnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele odobrene
za uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektriénog udara.

» Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u viaznom okruzeniju, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite oprezni, pazite sto Cinite i kod rada s elektricnim alatom postupajte razumno. Elektri¢ni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje prilikom uporabe elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

» Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. NoSenje zastitne opreme, kao $to su zastitna
maska, protuklizne zastitne cipele, zastitna kaciga ili zastitne slusalice, ovisno o vrsti i primjeni elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.
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» lzbjegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije nego
Sto ga prikljucite na napajanje strujom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite. Ako
kod noSenja elektri¢nog alata prst drzite na prekidacu ili ako je uredaj ukljucen i priklju¢en na elektri¢nu
mrezu, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije nego sto ukljucite elektri¢ni alat, uklonite alate za podes$avanje ili vijcane kljuceve. Alat ili
klju¢, koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja, moze uzrokovati nezgode.

» lzbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bolje kontrolirati u neo€ekivanim
situacijama.

» Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odje¢a i rukavice budu
$to dalje od pomiénih dijelova. Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomi&ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati uredaji za usisavanje i skupljanje prasine, provjerite jesu li isti prikljuceni i
rabe li se pravilno. Uporaba usisava¢a moze smanjiti opasnost.

» Nemojte se uljuljati u laznu sigurnost i obratite pozornost na sigurnosna pravila za elektricne alate
iako ste nakon ceste uporabe upoznati s elektricnim alatom. NepaZzljivo rukovanje moze u djeli¢u
sekunde uzrokovati teSke tjelesne ozljede.

Uporaba i rukovanje elektriénim alatom

» Ne preopterecujte uredaj. Za vase radove koristite za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajué¢im
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

» Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat s neispravnim prekidaéem. Elektricni alat, koji se vise ne moze
ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja prije namjestanja uredaja,
zamjene dijelova pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijeCit ¢e se nehoti¢no
pokretanje elektricnog alata.

» Elektricne alate, koji se ne koriste, spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da uredaj
koriste osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za uporabu. Elektri¢ni alati su
opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

» Pazljivo odrzavajte elektricne alate i pribor. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi besprijekorno
i nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako oStec¢eni da negativno djeluju na funkciju
elektricnog alata. OStecene dijelove popravite prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode uzrokovane
su loSim odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Rezne alate odrzavaijte ostrim i ¢istim. BriZljivo odrzavani rezni alati s o$trim reznim rubovima nece se
zaglaviti i lakSi su za vodenje.

» Koristite elektric¢ni alat, pribor, nastavke itd. sukladno ovim uputama. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektriénih alata za neke druge primjene razlicite od predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i rukohvate drzite suhim, Cistim i bez ostataka ulja i masti. Skliske rucke i rukohvati ne
omogucuju sigurno rukovanije i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nih alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj nacin ¢e se posti¢i odrzavanje sigurnosti elektricnog alata.

2.1.2 Sigurnosne napomene za ¢eki¢

Sigurnosne napomene za sve radove

» Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

» Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporu¢ene s uredajem. Gubitak kontrole moze uzrokovati tjelesne
ozljede.

» Uredaj pridrzavajte samo za izolirane prihvatne povrsine ako izvodite radove kod kojih usadnik
moze udariti o sakrivene strujne vodove ili o vlastiti mrezni kabel. Kontakt s provodljivim vodom
moze pod napon staviti i metalne dijelove uredaja te dovesti do elektri¢cnog udara.

2.1.3 Dodatne sigurnosne napomene

Sigurnost ljudi

» Uredaj koristite samo ako je u tehnicki besprijekornom stanju.

» Ne izvodite manipulacije ili preinake na uredaju.

» Uredaj uvijek drzite ¢vrsto za predvidene rukohvate. Rukohvati moraju biti suhi, Cisti, bez ostataka ulja i
masti.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice. Dodirivanje nastavka moze uzrokovati posjekotine i
opekline.
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Napravite stanke u radu i viezbe za bolju prokrvljenost prstiju. Kod duljeg rada mogu se zbog vibracija
pojaviti smetnje na krvnim Zilama ili Zivéanom sustavu prstiju, ruku i ruénih zglobova.

Uredaj nije primjeren za slabije osobe bez prethodne poduke.

Djecu i ostale osobe tijekom koristenja elektricnog alata udaljite iz podrucja rada.

Prije poCetka rada utvrdite razred opasnosti prasine koja nastaje pri radu. Koristite gradevinski usisavac
sa sluzbeno dozvoljenom klasifikacijom zastite koja odgovara Vasim lokalnim propisima o zastiti protiv
prasine.

Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine i prikladni mobilni usisavaé. Prasine materijala kao
Sto su premaz koji sadrzi olovo, neke vrste drva, beton/zidovi/kamen koji sadrze kvarc te minerali i metali
mogu biti Stetni za zdravlje.

Pobrinite se za dobro prozradivanje radnoga mjesta i po potrebi nosite zastitnu masku koja je prikladna
za odredenu vrstu prasine. Dodirivanije ili udisanje prasina mogu uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti
disnih putova korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredene vrste prasina kao $to su hrastova
ili bukova prasina mogu uzrokovati rak, narocito kada su u spoju s dodacima za obradu drva (kromat,
sredstvo za zastitu drva). Materijal, koji sadrzi azbest, smije obradivati samo strué¢no osoblje.

Postujte nacionalne odredbe za zastitu na radu.

Elektriéna sigurnost

>

Prije poCetka rada provjerite ima li u podru¢ju rada sakrivenih elektri¢nih vodova, plinskih i vodovodnih
cijevi. Vanjski metalni dijelovi uredaja mogu uzrokovati elektri¢ni udar ako ste nehotice ostetili elektricni
vod.

Redovito provjeravajte prikljuéni vod uredaja i u slu¢aju oSte¢enja odnesite ga na zamjenu ovlastenom
serviseru. Ukoliko je priklju¢ni vod elektri€nog alata oSteéen, mora se zamijeniti specijalno pripremljenim
prikljuénim vodom, koji se moze nabaviti u servisu za usluge kupcima. Redovito provjeravajte produzne
kabele i zamijenite ih ako su o$te¢eni. Ne dodirujte o$te¢eni mrezni odn. produzni kabel. Izvucite mrezni
utikag iz uti¢nice. Osteceni priklju¢ni i produzni kabeli predstavljaju opasnost od elektri¢énog udara.

Pazljivo rukovanje i uporaba elektri¢nih alata

>

Cvrsto stegnite predmet obrade. Sigurnije je predmet obrade pri¢vrstiti stegama ili $kripcem nego samo
pridrzavati rukom.

Provjerite imaju li alati sustav prihvata, koji odgovara uredaju, te jesu li pravilno zabravljeni u prihvatu
alata.

Kod prekida struje iskljucite elektri¢ni alat i izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice kako biste sprijecili ponovno
pokretanje prilikom povratka struje.

3 Opis
3.1  Pregled proizvodalfl
@  Steznaglava TE-Cili TE-T
@  Sklopka za izbor funkcije
®  Blokada upravljacke sklopke
®  Upravljatka sklopka
®  Rukohvat
®  Mrezni kabel
@  Prednja prihvatna povrsina
3.2 Namjenska uporaba
Opisani proizvod je &eki¢ za rusenje na elektri¢ni pogon. Namijenjen je za lak$e radove dlijetom na zidovima

i doradu na betonu.

>

Cekiéem smijete raditi samo kada je prikljuen na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na oznaénoj
plogcici.
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3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

Ovaj proizvod je opremljen sustavom Active Vibration Reduction (AVR) koji znatno smanjuje vibracije.

3.4 Sadrzaj isporuke

Ceki¢ za rusenje, upute za uporabu.

Ostale proizvode sustava dopustene za Va$ proizvod naci cete u Vasoj Hilti Store ili na:
www.hilti.group

4 Tehnicki podaci

4.1 Cekié za rusenje

Pri radu na generatoru ili transformatoru njegova izlazna snaga mora biti najmanje dvostruko ve¢a od
dimenzionirane potroSnje navedene na ozna¢noj plo€ici uredaja. Radni napon transformatora ili generatora
mora u svakom trenutku biti izmedu +5 % i -15 % dimenzioniranog napona uredaja.

Podaci vrijede za dimenzionirani napon od 230 V. Podaci mogu varirati u sluaju napona koji se razlikuju i
izvedbi koje su specifine za zemlju. Dimenzionirani napon i frekvenciju kao i dimenzioniranu potroSnju odn.
dimenzioniranu struju pronaci ¢ete na oznac¢noj plogici.

TE 300-AVR
Tezina prema EPTA-postupku 01 3,8 kg
Energija pojedinaénog udarca prema 3,3J
EPTA-postupku 05/2009

4.2 Informacije o buci i vrijednosti vibracije sukladno EN 62841

Razina zvuc€nog tlaka i razina titranja koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su skladno normiranom
postupku mijerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za
privremenu procjenu ekspozicija.

Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se elektricni alat inaCe koristi za druge
primjene s nastavcima, koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To
moze znatno povecati ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Za to¢nu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je elektri¢ni alat bio iskljucen ili
je radio, ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanijiti ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.
Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr: Odrzavanje
elektri¢nog alata i nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Informacije o buci

Izmjerena razina zvuéne snage (Ly,) 100 dB(A)

Razina zvuénog tlaka (L,,) 89 dB(A)

Nesigurnost (vrijednosti zvuka) (K, i Ky,) 3 dB(A)
Ukupne vrijednosti vibracija

Rad dlijetom u beton (a,, cpeq) 11 m/s?

Nesigurnost (ukupne vrijednosti vibracija) (K) 1,5 m/s?




5 Rukovanje

Umetanje/vadenje nastavka o)

A UPOZORENJE

Opasnost od ozljede Alat postaje vru¢ tijekom uporabe i moze imati ostre rubove.
» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.

Prije svake uporabe provjerite da na alatu nema ostecenja i neravnomjernog habanja te ga
po potrebi zamijenite.

Koristite samo originalnu mast Hilti. Uporaba neodgovarajuée masti moze uzrokovati
ostecenje proizvoda.

Demontaza/montaza stezne glave

Y| 31

Pozicioniranje dlijeta -9-
Dlijeto se moze fiksirati u 12 razli¢itih polozaja (u koracima od 30°). Time se plosnatim i
oblikovnim dlijetima uvijek moZze raditi u optimalnom radnom polozaju.

Blokiranje dlijeta T

Rad dlijetom T B

Postavljanje adaptera za igle 6]
/\ OPREZ
Opasnost od ozljede Opasnost prilikom uporabe adaptera za igle s nekompatibilnim uredajima.
» Upotrebljavajte adapter za igle samo s TE 300-AVR.
A UPOZORENJE \
Opasnost od ozljede Moguce je prignjecenje prstiju.
» Za postavljanje adaptera za igle nosite zastitne rukavice.
Podizanje adaptera za igle
A UPOZORENJE |
Opasnost od ozljede Alat postaje vrué tilekom uporabe i moze imati o$tre rubove.
» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.
Izbor/podesavanje vodilice s iglom 5]
A UPOZORENJE |
Opasnost od ozljede Alat postaje vru¢ tijekom uporabe i moze imati oStre rubove.
» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.
Vodilica s iglom se moZe zamijeniti i pode$avati. Okrugla ili ovalna za povrsine, bridove ili
kutove.
Zamjena igliastog nastavka i igala 9

A UPOZORENJE
Opasnost od ozljede Alat postaje vru¢ tijekom uporabe i moze imati oStre rubove.
» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.

Napeta opruga odvaja drza¢ igle od zasuna. Igle se mogu zamijeniti pojedina¢no ili u pa-
ketu.

6 Ciséenje i odrzavanje

Al UPOZORENJE

Opasnost od elektriénog udara! Ciséenje i odrzavanje s utaknutim mreznim utikatem moze dovesti do
teskih ozljeda ili opeklina.
» Prije svih radova ¢i§¢enja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikag!

[T e
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Ciséenje

¢ Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajucu prljavstinu.

* Proreze za prozraCivanje pazljivo o€istite suhom ¢etkom.

* Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za ¢iSc¢enje jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Odrzavanje

A\ UPOZORENJE

Opasnost uslijed elektriénog udara! Nestru¢ni popravci na elektricnim sastavnim dijelovima mogu
uzrokovati teske ozljede i opekline.
» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektricar.

* Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima do$lo do o$tecenja i funkcioniraju li besprijekorno
svi upravljacki elementi.

¢ U sluc¢aju ostecenja i/ili smetnji u radu ne radite s proizvodom. Odmah ga odnesite na popravak u Hilti
servis.

¢ Nakon ¢iS¢enja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li.

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove i potro$ni materijal. Rezervne dijelove,
potro$ni materijal i dodatni pribor, koji smo odobrili za va$ proizvod, pronaéi ¢ete u vasoj Hilti Store
ili na: www.hilti.group.

7 Trazenje kvara

U slucaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti
servisu.

Smetnja Mogucéi uzrok Rjesenje

Cekié za rusenje se ne po- Prekinuto napajanje strujom. » Ukljucite neki drugi elektri¢ni
krece. uredaj i provjerite funkciju.
Nema udaranja. Uredaj je prehladan. » Postavite ¢eki¢ za ruSenje na

podlogu i ostavite ga neka radi
u praznom hodu. Po potrebi
ponovite postupak sve dok
udarni mehanizam ne proradi.

Ceki¢ za rusenje nema punu | Produzni kabel predugacaki/ilis | » Upotrebljavajte produzni kabel
snagu. premalim promjerom. dozvoljene duzine i / ili dovolj-
nog promjera.

Upravljacka sklopka nije pritisnuta | » Do kraja pritisnite upravljacku

do kraja. sklopku.
Dlijeto se ne moze osloboditi | Prihvat alata nije potisnut do kraja. | » Blokadu alata povucite do kraja
iz blokade. unatrag i izvadite alat.
8 Zbrinjavanje otpada

& Hilti Uredaji su veéim dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je
njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima va$ stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaseg prodajnog savjetnika.

E: » Elektri¢ne alate, elektroni¢ke uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u kuéni otpad!

9 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se svojem lokalnom Hilti partneru.
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Originalna navodila za uporabo

1

Informacije glede navodil za uporabo

1.1 K tem navodilom za uporabo

Pred zacetkom uporabe preberite ta navodila za uporabo. To je pogoj za varno delo in nemoteno
uporabo.

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v teh navodilih za uporabo in na izdelku.

Navodila za uporabo vedno hranite blizu izdelka in jih vedno priloZite, e izdelek posredujete drugim
osebam.

1.2 Legenda

1

.2.1 Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:

Al NEVARNOST

NEVARNOST !
» Zaneposredno groze¢o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

OPOZORILO !
» Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzroCi tezke telesne poSkodbe ali smrt.

/\ PREVIDNO
PREVIDNO !
» Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do telesnih poSkodb ali materialne Skode.

1.2.2 Simboli v navodilih za uporabo
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

Upostevajte navodila za uporabo

ﬂ Navodila za uporabo in druge uporabne informacije
oy

)

"‘, Ravnanje z materiali, ki jih je mogoc€e znova uporabiti

d

E: Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hisnimi odpadki

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

] | Te stevilke oznacujejo slike na zadetku teh navodil za uporabo.

OstevilEenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih korakov v
besedilu.

. | Nasliki Pregled so uporabljene Stevilke poloZajev, ki se nana$ajo na Stevilke v legendi poglavja
N~ Pregled izdelka.

@! Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

1.3 Simboli, ki so odvisni od izdelka

1.3.1 Simboli na izdelku
Na izdelku se lahko uporabljajo naslednji simboli:

T ‘ Dletenje
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-9 | Pozicioniranje dleta

[O] | Razred zasgite Il (dvojna izolacija)

Li-lon | Litij-ionska akumulatorska baterija

®0 Akumulatorske baterije nikoli ne uporabljajte kot orodje za udarjanje.

4 Akumulatorske baterije nikoli ne izpustite. Ne uporabljajte akumulatorske baterije, ki je bila podvr-
% | zena udarcem ali je kako drugace poskodovana.

1.4 Informacije o izdelku

Izdelki [Em 1L ®a a1l S0 namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le
pooblas¢eno in ustrezno usposobljeno osebje. To osebje je treba dodatno pouditi o nevarnostih, ki se
pojavljajo pri delu. Izdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno
osebje in ¢e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.
Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski ploscici.
» Serijsko Stevilko prepiSite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vprasanj za naSega zastopnika ali servis.
Informacije o izdelku

Rusilno kladivo TE 300-AVR
Generacija 01
Serijska §t.

1.5 Izjava o skladnosti

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da tukaj opisan izdelek ustreza naslednjim direktivam in standardom.
Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Varnost

2.1 Varnostna opozorila

Varnostna opozorila v naslednjem poglavju vkljuéujejo vsa splo$na varnostna opozorila za elektri¢na orodja,
ki morajo biti navedena v navodilih za uporabo v skladu z zadevnimi standardi. Zato lahko vsebujejo tudi
opozorila, ki niso pomembna za vase orodje.

2.1.1  Splosna varnostna opozorila za elektricna orodja

A OPOZORILO preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in tehni¢ne podatke, priloZzene temu

elektricnemu orodju. Posledice neupostevanja naslednjih opozoril so lahko elektri¢ni udar, pozar in/ali hude

telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pojem "elektri¢no orodje", ki smo ga uporabili v varnostnih opozorilih, se nanasa na elektricno orodje

za priklop na elektricno omrezje (s priklju¢nim kablom) ali na elektri¢no orodje na baterijski pogon (brez

prikljuénega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovno mesto vedno ¢isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmodja lahko povzrocgijo nezgode.

» Prosimo, da elektricnega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v katerem
se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzro¢ajo iskrenje, zato se gorljiv prah
ali pare lahko vnamejo.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektricnemu orodju. Druge
osebe lahko odvrnejo vaso pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.

no AP
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Elektriéna varnost

>

Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vticnici. Vtica pod nobenim pogojem ne smete
spreminjati. Uporaba adapterskih vtiCev v kombinaciji z zaséitenim ozemljenim elektricnim
orodjem ni dovoljena. Nespremenjen vti€ in ustrezna vti¢nica zmanjSujeta nevarnost elektri¢nega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja pove&ano tveganije elektriénega udara.

Zavarujte elektriéno orodje pred deZjem in vlago. Vstop vode v elektricno orodje povecuje nevarnost
elektricnega udara.

Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obesanje elektricnega orodja ali za vlecenje
vti¢a iz vtiénice. Elektricni kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali stikom s
premikajoc¢imi se deli orodja. PoSkodovan ali zavozlan elektri¢ni kabel povec€uje nevarnost elektricnega
udara.

Ce elektriéno orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo podalj$ke, ki so primerni tudi za
delo na prostem. Uporaba podalj$evalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v vlaznem okolju, uporabite zaséitno stikalo okvarnega
toka. Uporaba zaS¢itnega stikala okvarnega toka zmanjSa tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

>

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne
uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
pri uporabi elektri€nega orodja lahko privede do resnih poskodb.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo in vedno nosite zasc¢itna ocala. Uporaba osebne zascitne
opreme, na primer protipraSne maske, nedrsecih zad¢itnih Cevljev, zascitne ¢elade in glusnikov, odvisno
od vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje telesnih poskodb.

Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektricno orodje prikljucite na elektricno omrezje
in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite, se prepri¢ajte, da je izklju¢eno. Ce med
prenasanjem elektri¢nega orodja prst drzite na stikalu oziroma ¢e na elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno orodije, lahko pride do nezgode.

Preden vklopite elektri¢no orodje, z njega odstranite nastavitvena orodija ali vijacni klju¢. Orodije ali
klju¢ na vrteCem se delu orodja lahko privedeta do poskodb.

Izogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiS¢e in ohranite ravnotezje. Tako boste
lahko v nepri¢akovani situaciji bolje obvladali elektri¢no orodije.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice ne smejo
priti v stik s premikajo¢imi se deli orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko zagrabijo
premikajoci se deli orodja.

Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanje in prestrezanje prahu, se prepri¢ajte,
da so le-te prikljuéene in jih uporabljate na pravilen nac¢in. Uporaba priprav za odsesavanje prahu
zmanijSuje ogrozenost zaradi prahu.

Ne podcenijujte nevarnosti in vedno upostevajte varnostna navodila za elektri¢na orodja, tudi, ¢e
ste po veckratni uporabi nanje Ze dobro navajeni. Neprevidno ravnanje lahko v del¢ku sekunde
povzroc¢i hude poskodbe.

Uporaba elektricnega orodja in ravnanje z njim

>

Ne preobremenjujte orodja. Uporabljajte samo elektri¢no orodje, ki je predvideno za opravljanje
vasega dela. Z ustreznim elektricnim orodjem boste delali bolje in varneje v predvidenem obmodju
zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

Pred nastavljanjem orodja, menjavo opreme in odlaganjem orodja izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali
snemite odstranljivo akumulatorsko baterijo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogo¢a nepredviden
zagon elektri¢nega orodja.

Elektriéna orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Orodja ne smejo uporabljati
osebe, ki niso seznanjene z njegovim delovanjem oziroma niso prebrale teh navodil za uporabo.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

Skrbno vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Preverite, ali premikajoci se deli delujejo brezhibno
in se ne zatikajo, oziroma ali kakSen del orodja ni zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
delovanje elektricnega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poSskodovan del orodja popraviti.
Vzrok za Stevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektricna orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodljiva.
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» Elektriéno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektri¢nega orodja v druge,
nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

» Roéaji in njihove povrsine morajo biti suhi, &isti ter brez olja in mas¢obe. Ce so rogaji in njihove
povrsine spolzki, z orodjem ni mogoce varno rokovati in ga v primeru nepredvidljivih situacij obdrzati pod
nadzorom.

Servis

» Elektriéno orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba elektricnega orodja.

2.1.2 Varnostna navodila za kladiva

Varnostna opozorila za vsa dela

» Uporabljajte zas¢ito za sluh. Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

» Uporabljajte dodatne roéaje, ki so bili dobavljeni skupaj z orodjem. Izguba kontrole nad orodjem
lahko pripelje do poskodb.

» Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika delovnega orodja s skritimi elektri¢nimi vodi ali
elektricnim kablom orodja, orodje drzite za izolirane prijemalne povrsine. Pri stiku z vodnikom pod
napetostjo lahko napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzroci elektri¢ni udar.

2.1.3 Dodatna varnostna opozorila

Varnost oseb

» Orodje uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

» Orodja nikoli na noben nacin ne spreminjajte.

» Orodje vedno trdno drzite za ta namen predvidene ro¢aje. Rocaji naj bodo vedno suhi, ¢isti in nemastni.

» Tudi pri menjavanju nastavkov nosite zaégitne rokavice. Ce se dotaknete nastavkov, se lahko ureZete in
opecete.

» Med delom si privoscite odmor in razgibalne vaje za bolj$o prekrvavitev prstov. Pri daljSem delu lahko
vibracije povzrocijo motnje prekrvavitve in zZivénega sistema na prstih, rokah in zapestjih.

» Orodje ni primerno za Sibke osebe, ki se o uporabi niso podugile.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektri¢nemu orodju.

» Pred pricetkom dela ugotovite razred nevarnosti nastajajoc¢ega prahu. Pri delu z orodjem uporabljajte le
industrijske sesalnike z uradno odobrenim za$c¢itnim razredom v skladu z lokalno zakonodajo o zaS¢iti
pred prahom.

» Cejele mogode, uporabljajte odsesavanije prahu in ustrezen prenosni sesalnik. Prah nekaterih materialov,
kot so npr. premazi, ki vsebujejo svinec, nekatere vrste lesa, beton/zid/kamnine, ki vsebujejo kremen,
minerali in kovine, je lahko zdravju Skodljiv.

» Poskrbite za dobro prezracevanje delovnega mesta in po potrebi nosite masko za za$cito dihal, ki je
namenjena za zascito pred dolo¢enim prahom. Stik s prahom ali vdihavanje prahu lahko pri uporabniku
ali osebah, ki so v blizini, povzrogita alergi¢ne reakcije ali bolezni dihal. Prah dolo€enih materialov, kot
npr. hrast ali bukev, velja za kancerogen, Se posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za obdelavo lesa
(kromati, sredstvo za za$cito lesa). Z materialom, ki vsebuje azbest, smejo delajo le strokovnjaki.

» Upostevajte nacionalne predpise za varstvo pri delu.

Elektri¢éna varnost

» Preden za¢nete z delom, preverite, ali so v delovnem obmodju skriti elektri¢ni vodi, plinske in vodovodne
cevi. Zunaniji kovinski deli na orodju lahko povzrogijo elektri¢ni udar, e nehote poskoduijete elektri¢ni
vod pod napetostjo.

» Redno preverjajte priklju&ni kabel orodja. Po$kodovan kabel naj zamenja priznan strokovnjak. Ce se
poskoduje priklju¢ni kabel elektricnega orodja, ga je treba zamenjati s posebnim priklju¢nim kablom, ki
ga dobite pri servisni sluzbi. Redno preverjajte elektri¢ni podalj$ek in ga zamenjajte, Ce je poskodovan.
Ce pride pri delu do poskodb prikljuénega kabla ali podalj$ka, se kabla ne smete dotikati. lzvlecite vti¢
iz vtiénice. Poskodovanih priklju¢nih vodnikov in podalj$evalnih kablov ne uporabljajte, saj predstavljajo
nevarnost elektricnega udara.

Skrbno ravnanje z elektriénimi orodji in njihova uporaba

» Pritrdite obdelovanec. Obdelovanec, ki je pritrien z vpenjalno napravo ali s primezem, je pritrien varneje,
kot e bi ga drzali z roko.

» Prepri¢ajte se, da se drzalo nastavka prilega vpenjalnemu sistemu orodja, in da ste nastavek pravilno
vpeli v vpenjalno glavo.

» Pri prekinitvi elektri¢nega toka orodje izkljucite in izvlecite vti¢ iz vtiCnice, da preprecite nenameren vklop
orodja ob ponovni vzpostavitvi elektricnega toka.
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3 Opis

3.1 Pregled izdelkov ]

Vpenijalna glava TE-C ali TE-T
Stikalo za izbiro funkcije
Zapora krmilnega stikala
Krmilno stikalo

Rocaj

Prikljuéni kabel

Sprednja prijemalna povrsina

CICICICISIOIC)

3.2 Namenska uporaba

Opisan izdelek je elektriéno rusilno kladivo. Primerno je za preprostej$a rusenja zidov in obdelavo betona.
» Orodije lahko priklopite le na omrezje z napetostjo in frekvenco, ki ustreza podatkom na tipski ploscici.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)
Ta izdelek je opremljen s sistemom Active Vibration Reduction (AVR), ki bistveno zmanjSa raven vibracij.

3.4 Obseg dobave

Rusilno kladivo, navodila za uporabo.

Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za vas$ izdelek, najdete v centru Hilti Store ali na spletni strani:
www.hilti.group

4 Tehniéni podatki

4.1 Rusilno kladivo

Pri obratovanju z generatorjem ali transformatorjem mora biti njegova izhodna mo¢ dvakrat visja od nazivne
porabe moci vasega orodja, ki je navedena na tipski plos¢ici. Delovna napetost transformatorja ali generatorja
mora biti vedno med +5 % in -15 % nazivne napetosti orodja.

Podatki veljajo za nazivno napetost 230 V. Pri razli¢nih izvedbah v posameznih drzavah ali druga¢ni napetosti
se lahko podatki razlikujejo. Nazivna napetost, frekvenca in nazivna poraba moci oz. nazivni tok orodja so
navedeni na tipski ploscici.

TE 300-AVR
Teza v skladu s postopkom EPTA 01 3,8 kg

Energija posameznega udarca skladno s | 3,3 J
postopkom EPTA 05/2009

4.2 Informacije o hrupu in vrednosti tresljajev so dolo¢ene v skladu z EN 62841

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s standardnim
merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektri¢nega orodja. Ce elektriéno orodje uporabljate za
druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko vrednosti odstopajo. To lahko
znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.
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Za to€no oceno izpostavljenosti je treba upostevati tudi ¢as, ko je elektri¢no orodje izklju¢eno ali pa deluje,
a ni dejansko v uporabi. To lahko znatno zmanij$a izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred u¢inkom zvoka in/ali tresljaji, na primer:
Vzdrzevanije elektri¢nega orodja in nastavkov, za¢ita rok pred mrazom in organizacija poteka dela.

Podatki o hrupu

Izmerjena raven zvoéne modi (L) 100 dB(A)

Raven zvoc¢nega tlaka (L) 89 dB(A)

Negotovost (vrednosti emisij hrupa) (K, in Ky,) 3 dB(A)
Skupna vrednost tresljajev

Dletenje v beton (a,, cheq) 11 m/s?

Negotovost (skupne vrednosti tresljajev) (K) 1,5 m/s?

5 Uporaba

Vstavljanje/odstranjevanje nastavkov 7

Al OPOZORILO

Nevarnost poskodb Nastavek se pri uporabi segreje in ima lahko ostre robove.
» Pri menjavanju orodja nosite za$¢itne rokavice.

Nastavek pred vsako uporabo preverite glede morebitnih poskodb in neenakomerne ob-
rabe ter ga po potrebi zamenjajte.

ﬂ Uporabljajte le originalno mast Hilti. Uporaba neustrezne masti lahko po$koduje izdelek.

Demontaza/montaza vpenjalne glave g
Pozicioniranje dleta -9- 4
Dleto se lahko nastavi v 12 razli¢nih polozajev (v korakih po 30°). To omogoc&a vedno opti-

malen delovni poloZaj pri delu s plo$¢atim in oblikovnim dletom.
Blokirajte dleto T
Dletenje T 5]
Namesc¢anje adapterja za igle B
/\ PREVIDNO
Nevarnost poskodb Uporaba adapterja za igle z nezdruzljivimi napravami je lahko nevarna.
» Adapter za igle uporabljajte zgolj s TE 300-AVR.
Nevarnost poskodb Obstaja nevarnost vkle$¢enja prstov.
» Pri name$¢anju adapterja za igle uporabljajte zas¢itne rokavice.
Privzdigovanje adapterja za igle

Al OPOZORILO

==

Nevarnost poskodb Nastavek se pri uporabi segreje in ima lahko ostre robove.
» Pri menjavanju orodja nosite zas¢itne rokavice.

Izbira/nastavitev vodila za igle

(00}

Al OPOZORILO

Nevarnost poskodb Nastavek se pri uporabi segreje in ima lahko ostre robove.
» Pri menjavanju orodja nosite za$¢itne rokavice.

Vodilo za igle lahko zamenjate in premaknete. Okroglo ali ovalno vodilo je namenjeno po-
vr§inam, robovom in vogalom.
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Menjava kletke za igle in menjava igel 9]

A OPOZORILO |

Nevarnost poskodb Nastavek se pri uporabi segreje in ima lahko ostre robove.
» Pri menjavanju orodja nosite zas¢itne rokavice.

ﬂ Sila vzmeti lo¢i drzalo igel od zaklepa. Igle lahko zamenjate v paketu ali posamezno.

6 Nega in vzdrzevanje

Al 0oPOZORILO

Nevarnost elektriénega udara! Nega in vzdrzevanje z vstavljenim vti¢em lahko povzro€ita hude poSkodbe
in opekline.
» Pred nego in vzdrzevanjem vedno izvlecite vti¢!

Nega

* Previdno odstranite sprijeto umazanijo.

* Prezracevalne reze previdno odistite s suho krtaco.

* Za CiSGenje ohisja uporabljajte samo rahlo navlazeno krpo. Za ¢iS€enje ne uporabljajte ¢istil, ki vsebujejo
silikon, ker lahko poSkodujejo plasti¢ne dele.

Vzdrzevanje

Al OPOZORILO

Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih delih lahko povzrocijo tezke
poskodbe in opekline.
» Elektricne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektricariji.

* Redno preverijajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.
* lzdelka ne uporabljajte, e je poSkodovan in/ali ne deluje brezhibno. Izdelek naj takoj popravi servis Hilti.
* Po kon¢ani negi in vzdrZzevanju namestite vse zas¢itne naprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

Za varno delo uporabljajte le originalne nadomestne dele in potroSni material. Seznam odobrenih
nadomestnih delov, potro$nih materialov in pribora najdete v servisnem centru Hilti Store ali na spletni
strani: wwwe.hilti.group.

7 Motnje v delovanju

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na na$
servis Hilti.

Motnja Mozen vzrok Resitev

Rusilno kladivo se ne zazene. | Prekinitev elektricnega napajanja. » Priklju¢ite drugo elektricno
orodje in preverite, ali deluje.

Ni udarcev. Orodje je prehladno. » Rusilno kladivo odloZite na
podlago, kjer naj deluje v
prostem teku. Po potrebi
postopek ponavljajte, dokler
udarni mehanizem ne zacne

delovati.
Rusilno kladivo nima polne PodaljSevalni kabel je predolg in/ali | » Uporabite podaljSek primerne
modi. s premajhnim prerezom. dolzine in/ali zadostnega pre-
seka.
Krmilno stikalo ni pritisnjeno do » Krmilno stikalo pritisnite do
prislona. prislona.
Dleta ni mogocCe odstraniti iz | Vpenjalna glava ni povle¢ena do » Povlecite zaporo nastavka nazaj
zaklepa. konca nazaj. do prislona in izvlecite nastavek.
401138 Sloven&cina 69




IS

8 Odstranjevanje

w2 Orodja Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogoc¢e znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvr§¢anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase
odsluzeno orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

E: » Elektri¢nih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki!

9 Proizvajalé¢eva garancija

» V primeru vprasanj o garancijskih pogojih se obrnite na lokalnega partnerja Hilti.

OpuruHanHo PLKOBOACTBO 3a eKcnnoaTtayusa

1 HaHHu 3a PbKOBOACTBOTO 3a eKcnioaTayua

1.1 Kbm PbkoBOACTBOTO 3a eKcnnoaraumsa

e [peau nyckaHe B eKcnioatauus MPOYETETE HACTOALOTO PBHLKOBOACTBO 3a eKkcnnoatauusa. Tosa e
npeanocTaska 3a 6esonacHa paborta u 6esaBapuitHa ynotpeoa.

* CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a 6€30NacHOCT U NpelynpexaeHue B ToBa PLKOBOACTBO 3a eKcrnoarauua u
BbPXY NPOAYKTA.

* CbxpaHnBaiiTe PbKOBOACTBOTO 3@ eKCnoarauma BUHAM 3aeiHO C NPOAYKTA W NpeAaBaiTe NpoAyKTa Ha
ZpYrv nnua camo 3aelHO C HACTOALLOTO PBKOBOACTBO 3a eKcnnoaraums.

1.2 YcnoeHu o6o3HaueHus

1.2.1 MpenynpeauTenHu ykasaHua

MpeaynpeauTenHuTe ykasaHuA Npeaynpexaasat 3a OnacHOCT B 30HaTa OKOMO npogykta. WManonsear ce
CNEAHUTE CUrHaNHN AYMU:

OMACHOCT !
» OTHacs ce 3a HeNoCpeACTBEHA ONACHOCT OT 3annaxa, KOATO BOAM A0 TEXKMU TeNeCHW HapaHABaHWA Unn
CMBPT.

NPEOAYNPEXOEHUE !

» OrtHacA ce 3a Bb3MOXXHa ONacHOCT OT 3anaxa, KOATO MOXe a A0BeAE [0 TEXXKU TEeNECHW HapaHABaHUA
WIn CMBbPT.

/\ MPEOMNA3NUBOCT
BHUMAHME !

» OrtHacA ce 3a Bb3MOXHa onacHa CuTyaumd, KOATO MOXXe Aa AoBe[e A0 TeneCHW HapaHAaBaHuAa Wiu
MaTtepuanHu WeTu.

1.2.2 Cumeonu B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartauusa
B HacToAwoTo PBKOBOACTBO 3a eKkcnnoarayua ce M3non3sar CneaHUTe CUMBOSK:

[a ce cvbnogasa PHLKOBOACTBOTO 3a eKcnoarayma

MpenopbkM npu ynotpeba u apyra nonesHa uHGopmaums

VD

BopaBeHe ¢ peunknMpyemu marepuani

9,
&€

He n3xsbpnaiTe enekTpoypean 1 akymynatopu B 6UToBuTE OTNagbLu

I
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1.23 Cumsonu BbB purypute
BB durypute ce nsnonssar cneaHuTe CUMBONM:

E Tesu uucna npenpatyar KbM CbOTBETHATa PUrypa B HAYanoTo Ha HACTOALLOTO PbkoBoACTBO 32
eKcnnoarauyua.

HomepauMﬂTa Bb3npoussexaa nocneaoBaresiHoTo U3NMbJIHEHUE Ha paﬁOTHMTe CTbINKK B Msoépa-
XXEHUEeTO U MOXKe Aa ce pasnuMyasa oT paéOTHMTe CTBbIMKK B TEKCTA.

T MosnumoHHUTE HOMepa ce U3nonseat BLB ¢urypata Mpernea v npenpatyar KbM HoMepaTa Ha
(
V| nerennara B Pasnen Mpernen Ha npoaykTa.

3

@] | Tosn sHak TpaGea aa npuenede BaleTo crneynanHo BHUMaHWe Npu paboTa ¢ NpoAyKTa.

1.3 CYMBONM B 3aBUCUMOCT OT NPOAYKTa

1.3.1 CumBonu BbpXy NpoaykTa
Bbpxy npoayKta MOXe Aa ce M3non3ear CnefHUTe CUMBOJK:

T | Keprene

=£)- | MosnumoHnpaHe Ha cexkau

IE Knac Ha sawwrta Il (aBoiHa naonaums)

Li-lon | JIUTMEBO-HOHEH akymynatop

®6 Hukora He usnonseaiTte aKymynaropa KaTto yaapeH MexaHU3bM.

4 | He octasniite akymynatopa aa naaHe. He usnonasaite akymynatop, KOATO e 6un yaapeH uim e
& | noBpeseH no apyr HaumH.

14 Undopmauuna 3a npoaykta

=T MpoaykTute ca npeaHasHaueHy 3a NPOGECHOHANHM NOTPEOUTENH U MOraT Aa 6bAaT 06CNy)KBaHM,

NOALBbPXaHM B U3NPABHOCT U PEMOHTUPAHK Camo OT OTOPU3MPAH KOMMETEHTEH NepcoHan. Tosn nepcoHan

TpA6Ba Aa 6bAe cneumaniHo MHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOXHWUTE ONacHOCTU. MPOoAYKTLT U HeroBuUTe NPUCNocob-

neHua morart Aa 6baaTr onacHW, ako Gbaar eKCNNoaTMpaHn HEMPaBOMEPHO OT HEKBanUdULMpaH NepcoHan

UK ako 6bAat U3NON3BaHK He MO NPeAHasHaYeHKe.

O603HaYeHUETO Ha TMNa U CEPUIHUAT HOMEP ca OTOenA3aHu BbpXy TUNoBaTta Tabenka.

» T[lpeHeceTe cepuiHWA HOMep B NpeacTaBeHaTta no-gony tabnuua. Bue ce HyxaaeTe OT AaHHWTE 3a
NPOAYyKTa, KoraTto ce ofpblyate ¢ BbNPOCH KbM HALLETO NPEACTABUTENCTBO MW CEPBU3EH OTAEN.
JaHHu 3a npoAyKTa

YaapeH cekay TE 300-AVR
Mokonenve 01
Cepuen NQ

1.5 Jexknapauyuna 3a CboTBETCTBUE

Hue nexknapupame Ha COGCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCAHUAT TyK MPOAYKT OTroBapA Ha AedcTBalyuTe
OMPEeKTUBK K cTanaapTi. Konve Ha [eknapauyuaTta 3a CbOTBETCTBME L HaMepuTe B KpaA Ha HactoAwara
JIOKyMEHTaLus.

Tyk ce cbxpaHaBa TexHuyecKkara AOKyMeHTauma:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Be3onacHocT

2.1 YKasaHusa 3a 6esonacHocT

YKasaHuATa 3a 6E30MacHOCT B HACTOSILUMA PA3Len CbAbPXKAT BCUUKM OGLUM yKasaHus 3a Ge30nacHoCT 3a
€MIEKTPOUHCTPYMEHTH, MOCOYEHN B PBKOBOACTBOTO 32 EKCMIOATauus CbrIACHO MPUIOKUMUTE HOPMU U
cTaHaapTH. Mopaau ToBa € Bb3MOXKHO A2 UMa YKa3aHWs, KOUTO He Ce OTHACAT 3a TO3W ypea.
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2.1.1  O6wu ykasaHuA 3a 6€30NacHOCT NPU eNEeKTPOUHCTPYMEHTH

A MPEAYNPEXAEHUE MpoueTeTe BCMUKM YKa3aHWA 3a 6e30nacHOCT, MHCTPYKLUM, UAKOCTPaLUU 1
TEXHUUYECKN XapaKTEPUCTHKK, C KOUTO € CHabAeH TO3U eNneKTPOUHCTPYMEHT. [POoMnyCKk1 Npu crassaHe
Ha NpuBEAEHWTE MO-AO0NY MHCTPYKUMM MOraTr Aa NPEeAW3BUKAT ENeKTPUYECKU yAap, NoXap W/Min TeKKu
HapaHfABaHuA.

CbxpaHfABanTe BCUUKM yKasaHUA 3a 6e30nacHOCT M MHCTPYKUUM 3a 6baewymn cnpaeky.

M3non3BaHoTO B yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT NOHATUE "eNEeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OTHAcA A0 3axpaHBaHW OT
eNeKTpUYecKaTa Mpexxa eneKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) unm [O 3axpaHBaHW OT akymynatop
ENEKTPOUHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLy kaden).

BesonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

» MoaabpmkanTe pabOTHOTO CHM MACTO UUCTO M Aobpe ocBeTeHo. BesnopaabKbT MM HEAOCTATLYHOTO
ocBeTneH1e B paboTHaTa 30Ha MOXKe Aa A0BEAAT A0 3M0MNONYKH.

» He paboTeTe C eNneKTPOMHCTPYMEHTa BbB B3pMBOONAacHa cpeaa, KbAEeTO MMa rOPUMHU TEUHOCTH,
rasoBe Wnu npax. B eneKTpOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT Aa Bb3MNaMeHAT NpaxoBe
WK M3napexus.

» JpbKTe Aeua M CTpaHWYHM NUya Ha 6esonacHo pascTonaHUe, OKaTo paboTUTe C eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO BHUMaH1eTo By 6bie OTKNOHEHO, MoXXe Aa 3arybute KOHTPON BbPXY ypeaa.

BesonacHocT npu paboTta ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTH

» CbeaUHUTENHUAT Lencen Ha eneKTPOMHCTPyMeHTa TpAGea aa 6bae noaxoasw| 3a KOHTaKTa.
B HMKaKbB Cnyuyan He ce AOMYCKa M3MEHAHE Ha KOHCTPYKUMATA Ha wencena. Ako pabotute
CbC 3a3eMEeHHU eNeKTPOUHCTPYMEHTH, HE W3Non3BaiTe ajanTepu 3a wiencena. ManonssaHeTo Ha
OPMIrMHaNHK LLENCEenu 1 NOAXOAALLM KOHTAKTU HaMmanfBa pUcka OT eneKTpUYecku yaap.

» MUsbareante gonupa Ha TANOTo Bu [0 3a3eMeHM NOBBPXHOCTH KaTo Tpb6H, oTONNUTENHU ypeau,
NeyKu U XNagunHUUKU. PUCKBT OT Bb3HUKBaHE Ha eNEeKTPUUECKM yaap ce yBenuuasa, ako TAnoto Bu e
3a3eMeHo.

» [MpennaseaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT AbIA UNKW Bnara. MPOHUKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUH-
CTPYMeHTa NoBULLIABA ONACHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha ENEKTPUYECKM yAap.

» He usnonseaiTe CbeAWHUTENHUA NPOBOAHUK 3a LieNM, 3a KOUTO He e npeAHa3HauyeH, Hanp. 3a
HOCEHEe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa, 3a OKauBaHe MNW 3a U3BaMAaHe Ha Lencena oT KOHTaKTa.
MpeanassaiTe CbeAMHUTENTHNA NPOBOAHUK OT HarpABaHe, Macna, ocTpu pb6oBe UK ABKKELM ce
yacTtu. MoBpeaeHu WK YCyKaHn CbeanHUTENHU NPOBOAHULM YBENMUABAT PUCKA OT ENIEKTPUYECKH yaap.

» AKo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3MON3BaNTe CaMo YABLIIKUTENHU Kabenu, Kouto
ca noaxoAALwM U 3a paboTa HaBBbH. M3nonseaHeTo Ha yabmxuTeneH Kaben, npeaHasHadeH sa pabora
Ha OTKPUTO, HAManfABa PUCKa OT ENEKTPUYECKU yAap.

» AKO He MoxeTe aa usberHete paboTa c eNeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BlawHa cpeaa, usnonssanre
KNloY ¢ BrpageHa AedpeKTHOTOKOBA 3aluTa. M3nonsBaHeTo Ha KoY C BrpageHa AedeKTHOTOKOBa
3almMTa HamansaBa PUCKa OT ENEKTPUYECKU yAap.

BesonaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHUEHTPUPaHK, cnefieTe BHUMaTenHo AeNCTBUATA CH M NOCTbNBaiTe pasymMHo npu pabota
C eNneKTPOMHCTPYMEeHTH. He n3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, aKO CTE YMOPEHH UiK Ce Hamupare
noa BbL3AEMCTBME HA HAPKOTHLM, anKoOXon MnM MeanKameHTH. Camo eAnH MOMEHT Ha HeBHUMaHNE
MpK U3NON3BAHETO HA ENIEKTPOMHCTPYMEHTA MOXE Aa AOBEAe 40 CEPUO3HI HapaHABAHMA.

» HoceTe nuuHM npeanasHu cpeacTBa M paboTeTe BUHArW CbC 3aLMTHU ouuna. HoceHeTo Ha
NMYHW NPeANasH CPEACTBa, KaTo NpaxosallMTHa Macka, o6e3onaceHn oByBKN CbC CTabuneH rpaiidep,
3aLlMTHa Kacka UK aHTUPOHM, CNOPEZ BKAA U ynoTpedara Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, HaMmanaBsa pucka ot
HapaHABaHus.

> W3b6AarsaitTe HEBOMHO BKMOYBAHE Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA. YBepeTe ce, Ye eNeKTPOUHCTPYMEHTLT
€ W3KMIoUeH, Npeaun Aa ro CBbPMETE KbM eNleKTpo3axpaHBaHeTO W/MNK akymynaTopa, npeau aa
ro B3emMare WnW NpeHacaATe. AKO MPU HOCEHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA AbPXKUTE NPbLCTa CU BbPXY
MYCKOBUA NMPEKbCBay UM aKo CBBPXKETE BKIIIOYEHMA YPEA KbM ENEKTPO3axpaHBaHeTo, ChbLLECTBYBa
OMaCHOCT OT 310MONyKa.

» Tpeau Aa BKAIOYUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUNM OT Hero BCHUKK
MHCTPYMEHTH 3a HacTPOWKa WM raeyHu KNrovoBe. WHCTPYMEHT WM KIKOY, KOWTO Ce Hamupa Ha
BBPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa A0BeAe A0 HapaHABAHMA.

» WsbarsaiiTe HeyAOBHUTE NONOKEHUA Ha TANOTO. PaboTeTe Npu CTabUNHO NONOMKEHNUe Ha TANOTO U
naseTte paBHOBECHE BB BCEKM €AMH MOMEHT. Taka LLie MOXKeTe ia KOHTPONMPATE eNEKTPOMHCTPYMEHTa
no-A06pe, ako Bb3HUKHAT HEOUAKBAHM CHTyaLMK.

» Pa6otete ¢ noaxoaawo obnekno. He pa6oTeTe C WMPOKM WM ABLAMM APEXH MM YKPALLUEHWA.
OpbKTe KocaTa CH, APEXUTE CH U PbKaBULHUTE CH Ha 6e30nacHo PasCTOAHWE OT BBPTALLM Ce YacTu.
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CB060OAHUTE APEXM, YKPALLEHUATA UK AbArMTe KOCKU Morart Aa 6bAat 3axBaHaTit U yBIeYEeHN OT BbPTALLM
ce uacTu.

» AKO e Bb3MOMHO MOHTMPAHETO Ha CbOPbIKEHNA 3a CbOUpaHe U U3CMYKBaHe Ha npax, ce yBepeTe,
ye Te ca BKAKOUEHU U Ce U3NON3BaT NPaBUAHO. M3MNON3BaHETO Ha NPAxOy/oBUTEN MOXEe Aa HaManu
NOPOAEHHUTE OT NPaxoBe OMNacHOCTH.

» He ce nognaeaiTe Ha U3MaMHOTO ycelyaHe 3a CUIYPHOCT WU He npeHebpersaiTe npasunara 3a
6e3onacHOCT 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTHU AOPH U CNeR KaTo MHOro gobpe cre onos3Hanu eneKkTpOoUH-
CTPYMEHTa U CTe ro U3non3sanyu MHOFOKpaTHO. HexaiHOoTO AeiCTBUe MOXKe Aa AoBeae 3a Yactu OT
CEeKyHAATa 10 TEXKU HapaHsABaHHs.

HUsnonseaHe U obcnymBaHe Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTa

» He npertoBapgaiite ypega. U3nonssaiTte eneKTPOMHCTPYMEHTa camo cbob6pasHO HEroBoTo npea-
HasHaueHue. LLle pabotute no-aobpe n no-6ezonacHo, ako M3non3sare NOAXOAALUUA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT B MOCOYEHWA Ananas3oH Ha MOLLIHOCT.

» He u3nonseante eNeKTPOMHCTPYMEHT, YUUTO NPEKbCBay € NoBpeaeH. ENeKTponHCTPyMEHT, KOMTO
HE MOXXe noBeye Aa 6bAe BKIHOUBAH WM U3KMIOYBAH, € OnaceH 1 TpAbBa Aa OGbAe PEMOHTUPAH.

» MW3BageTe Wencena oT KOHTaKTa M/UNK OTCTpaHeTe pa3rnobaeMUA akymynaTop, npeau Aa npean-
pHUemeTe AEeNCTBUA MO HACTPOMKUTE Ha ypeaa, CMAHATA Ha NPUHAANEKHOCTH UK NpUBUpaHeTo Ha
ypena. Tasu npeanasHa MApKa npeAoTBpaTaBa ONacHOCTTa OT 3aAeiCTBaHe Ha ENeKTPOMHCTPYMEHTa Mo
HEBHWMaHWe.

» CbxpaHABanTe HEU3NON3BaHM B MOMEHTa eNeKTPOUHCTPYMEHTH Aaney oT AocTbna Ha fAeua. He
JAOMnycKaiTe U3NON3BAHETO Ha ypeaa OT Nuua, KOMTO He ca 3ano3HaTH C HEro UAK He ca npoyenu
HacCTOALLUTE UHCTPYKLMHK. B pbLeETe HA HEONUTHU NOTPEOUTENN ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE Morart a 6baar
onacHu.

» OTHacAnTe ce FPUMNIMBO KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTH U NpuHaanemHocTU. [lposepABaiTe aanu
NOABUIKHUTE enemMeHTH (YHKUMOHMpaT GesynpeuHo M He 3aKnWMHBaT, Aanu UMa CuUyneHu WM
noBpeAeHU YacTH, KOUTO HapyLuaBaT GpyHKUMHUTE Ha eNneKTPOUHCTpyMeHTa. MNpeau aa usnonssare
ypena, AaiTe noBpeAeHUTE YacTh 3a PeMOHT. MHOro 3M10MONyKM Ce ABIMKAT Ha NIOLLO NOALbPIKAHM
€NEeKTPOMHCTPYMEHTH.

» MMopAbpmanTe pemelyuTe MHCTPYMEHTH BUHarM gobpe satoueHn u unctu. Jobpe noaabpraHute
PEXeLUn MHCTPYMEHTU C OCTPU PbOOBE 3aKNMHBAT NO-PAAKO U CE BOAAT NO-NECHO.

» MHsnonsBaiiTe €eNeKTPOUHCTPYMEHTH, NPUHAANEKHOCTH, CMEHAEMU UHCTPYMEHTHU U T.H. CbrnacHo
HacTOALMTE HHCTPYKYMN. CbobpasnBaiiTe ce U C KOHKPeTHUTE PabBOTHU YCNOBHA U C AEHHOCTHUTE,
KouTo TpAGea aa 6baar M3BbPLIBAHK. YNoTpedara Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH 3a e, PasfiuuHu oT
npeaBUAEHUTE OT NPOU3BOANTENA, MOXE Aa A0BeAE A0 ONACHU CUTyaLuK.

» MoanbpimainTe pbKOXBaTKUTE U MOBbPXHOCTUTE 3a XBaLLlaHe CYXH, YUCTH U HE3aMbPCEHHU OT Macna
M CMa3Ku. XNTb3raBu PbKOXBATKM U MOBBPXHOCTH 3a XBalliaHe He No3BoNABaT 6e30nacHo 06Cny)KBaHe 1
KOHTPOJ1 Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA B HEeNpPeABUAEHU CUTYaLIUM.

CepBusnpaHe

» PeMOHTBLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa ce U3BBLPLUBA CaMO OT KBanMdpUUMpaH1 CReLuanucTm
M caMO C OPUrMHanNHW pe3epBHMU YacTu. [10 TO3K HAUMH Ce rapaHTUpa CbxpaHeHue Ha GesonacHocTTa
Ha EeNeKTPOUHCTPYMEHTA.

2.1.2 YkasaHuna 3a 6e30nacHOCT 3a UyKoBe

YKa3aHuA 3a 6e30nacHOCT 3a BCUUKU [ENHOCTH

» HoceTe aHTUdOHU. Bb3aenCTBUETO Ha WyMa MOXe Ja AoBeae [0 3aryba Ha cryxa.

» MHanonassaiiTe AOoCTaBEHUTE 3aeAHO C ypeaa AOMbAHUTENHU PbKOXBATKK. 3ary6aTta Ha KOHTPON MOXKe
Aa aosefe A0 HapaHABaHWA.

» [pbxTe ypeaa 3a UsonMpaHuTe NOBbPXHOCTH 3a XBaLyaHe, KOraTo u3ebplusarte paboTH, Npu KOUTO
CMEHAEMUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa nonagHe Ha CKpUTa TOKONPOBOAUMOCT UM Ha cOBCTBEHHA CH
mMpemoB Kaben. KOHTaKTbT C TOKOBOAELUM NPOBOAHNLM MOXE Aa NOCTABW NOA HaNpPeXKeHUe MeTanHuTe
4yacTW Ha ypeJa 1 Aa [oBefe [0 ENeKTPMYECKH yaap.

2.1.3 [donbnHuTenHu ykasaHuna 3a 6esonacHoct

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» Wanonseaiite ypeaa camo B TEXHUYECKM U3NPABHO CbCTOAHKE.

» HuKkora He “3BBPLUBAKATE MaHWMynaLun UnM NPOMEHM No ypeaa.

» BuHarn apbKte ypeaa 3apaBo 3a npeaBUAEHWTE 3a Lenta PbKoxBaTku. [loaabpikaiTe pbKOXBaTKUTE
CYXH, YACTM M NOYUCTEHU OT Macna u CMasKwm.

» [lpu cmAHaTa Ha MHCTPYMEHTU HOCETE 3aLUUTHM PbKaBuuM. JONMMPBT A0 CMEHAEMUA MHCTPYMEHT MOXe
Aa aosefe A0 NMOPE3HU PaHU U U3rapaHKA.
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MpaBete paboTHK naysu U ynpakHeHWA 3a nofobpsABaHe Ha KpbBOOOpalleHWeTo B npbetute. [Mpu
npoAbMKUTENHA pabdoTa BUOpaLUUTE MOraT Aa NPEAU3BUKAT HAPYLLEHUA Ha KPbBOHOCHUTE CAOBE WK
HepBHaTa cuctema B obnactra Ha CTaBuTe Ha NPBCTUTE, PbUETEe UK KUTKUTE.

YpeabT He e NpeaHasHaueH 3a Xopa C Kpexka ¢pusuka 6es Aa UM e NPOBeAEH MHCTPYKTAX.

JpbiKTe Aeua u CTpaHnuHu nuua Ha 6e3onacHo pascTosHue, AOKATO PaboTUTE C eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
Mpeaun Hauanoto Ha paBoTHMA NPOLEC Ce OCBEAOMETE 3a CTEMEHTa Ha OMACHOCT Ha OTAENALUMA Ce NPU
pa()oTa npax. M3nonssaitte NPOMMULLIEH NpaxoynoButen ¢ OCDVIL[MaﬂHO paspeLleH Knac Ha 3alluTa, KOWTO
0TroBapA Ha pervoHanHuTe pasnopeabu 3a sawura oT npax.

Mo BBL3MOXHOCT W3nonN3BaiTe NpPaxoynoBuTEN U noaxoAswa MoOunHa npaxocmykauka. [paxose ot
mMarepuanu, Kato cbAbpxalla onoBo 60F|, HAKOW BMAOBE AbpBECUHa, 6eTOH/3VI,C|,apMF|/CKaJ'Ia, KOUTO
CbAbpXKaT KBapy U MUHEpPaI1, KakTo U MeTanu, Mmorar aa 6'b£laT BpeAHu 3a 34paBeTo.

MorpwkeTe ce 3a 406POTO NPOBETPABAHE HA PAOOTHOTO MACTO M MPU HY)KAA HOCETE MacKa 3a AuxatesnHa
3alnTa, KOATO e MOAXOAALA 3a CbOTBETHWA mpax. [pu JonMp unu BAWWBAHE HA npax morar Aa
Bb3HWUKHAT anepruyHu peakuun u/mMnu 3abonaBaHuA Ha AWXaTenHuTe MbTUla Ha notpedutensa umu Ha
HamMmupaluTte ce B 6énusocT nuua. Hakou npaxose, Kato npax ot Ll'bé uwnn 6yK, Ce cuyuTaT 3a KaHUepOreHHu!,
ocobeHo B KOMGUHaLuA ¢ 406aBKku 3a AbpBOOGPadoTKa (XpomMar, CpeAcTsa 3a 3aluuTa Ha AbPBECHHA).
AsbecTocbabpKalMAT MaTtepuan TpsadBa Aa ce o6paboTBa camo OT CELMANTUCTU.

CbbntoaaBaite HaUMOHANHUTE UBUCKBAHUA 32 OXpaHa Ha TpyAaa.

BesonacHocT npu paboTta ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTH

>

Mpeau HayanoTro Ha paBoTHUA NPOLIEC NPOBEPETE paboTHaTa 30HA 38 CKPUTU ENEKTPUYECKU MPOBOAHULM,
raso- 1 BOAONPOBOAM. BBHLUHO Nexalyute MeTanHu eNeMeHTH Ha ypeaa Morart Aa NPUYUHAT eNEKTPUYECKK
yAap, ako No HEBHUMaHWE NOBPEAUTE TOKOMPOBOAHMK.

MpoBepsBaiiTe PeOBHO CbEAUMHUTENHWA NPOBOAHMK 32 ypeaa v Npu noBpesa ce 06GbpHETE KbM OTOPH-
3MpaH CreumanucT 3a NoaMaHa. AKO e NOBPEeAeH CbEeANHUTENHUAT NPOBOAHUK Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA,
TOW TpAGBa Aa Ce NOAMEHU CbC CMELMaNHO MPUroAeH U paspelleH CbeAWHUTENEH NPOBOAHMUK, KOMTO
MOXXe fia HaMepHTe B LEHTPOBETE 3a 06CNY)KBaHe Ha KIMEHTU. MpoBepABanTe PEAOBHO YABKUTENHUTE
Kabenu ¥ NoAMeHANTE CbLYKUTe, ako ca NoBpeleHU. AKO Npu padoTa MPEXOBUAT UMK YABIMKATENHUAT
kaben ce nospeau, He MoXeTe fa Aonupate kabena. M3Baaete MpeXoBMsA LLiencen oT KoHTakTa. Mos-
pefeHUTe CbEAMHUTENHW NPOBOAHWLM U YABMKUTENHU KaBenu nopaxaar onacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eneKTpUYecKn yaap.

IPUMAMBO OTHOLUEHHE KbM €NEeKTPOMHCTPYMEHTH U BHUMaTenHo 6opaBeHe ¢ TAX

>

OGesonaceTe AeTanna. AKO AeTaimbT € 3aKpeneH CbC 3aTteraTenHu MexaHuamMu UM MeHreme, Ton e
no-3ApaBo GUKCUPaH, OTKOJIKOTO aKo € 3aKpeneH camo C pbKa.

YBepeTe ce, Ye WHCTPYMEHTUTE MpUTEXKaBaT MOAXOAfLa CUCTEMA 3a 3axBallaHe KbM ypeja U ye ca
GUKCUPAHU HAZEMAHO B NaTPOHHMKA.

Mpu npekbcBaHe Ha ENeKTPOo3axpaHBaHETO M3KMIOUETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA U U3BaAeTe MPEXOBUA
Lencen, 3a Aa NpeoTBpaTUTe HEBOJHO MycKaHe B eKcrnoaTtauua Npyu Bb3CTaHOBABAHE Ha HaMpPeXeHu-
eTo.

OnucaHue

3.1

74

Mpernen Ha npoaykTa fl

MartpoHHuk TE-C wnu TE-T
MpeBkntousaten 3a U3Bop Ha PyHKLUK
3acTonopsBaHe Ha KOMaHZEH Koy
KomaHzaeH kintoy

PbkoxBatka

MpexoB kaben

MpeaHa NOBBPXHOCT 3a XBalljaHe
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3.2 Ynotpe6a no npegHasHaueHue

OnucaHUAT NPOAYKT NPEACTaBNABa eNEKTPUYECKM YAAPEH ceKady. Toi e npelHasHayeH 3a ek KbpTayHu

paboTu B 3uAapusa M A00POPMAHE Ha BETOH.

» EkcnnoarayuaTta e paspeLleHa caMmo npu NOCOYEHUTE BbPXY TMNoBaTa Tabesnka MpexoBO HanpexeHue u
MpexoBa 4ecToTa.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

Tosu npoaykt e oBopyasaH c Active Vibration Reduction (AVR) cuctema, KOATO 3HaUMTENHO peayuupa
BuBpauuuTe.

3.4 O6em Ha focTaBKkata

yhapeH cexkad, PbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauus.

Jpyrn cMcTeMHn NpoayKTH, paspellern 3a Bawma npoaykT, we Hamepute BbB Bawwua Hilti Store nnn
Ha: www.hilti.group

4 TexHUYeCKU AaHHU

4.1 YnapeH cekau

Mpu pa6ota ¢ reHeparop unu TpaHCPOpPMaTop MOLYHOCTTA UM Ha OTAaBaHe TpAGBa Aa Gbae Hai-Manko
[BOMHO MO-BMCOKA OT HOMMHasIHaTa KOHCyMauuA, MOcoYeHa Ha TunosaTta Tabenka Ha ypepa. PaboTHoTo
HanpeXxeHWe Ha TpaHcpopmMaTopa UK reHepartopa no BCAKO Bpeme TpAabsa Aa 6bae B pamkute Ha +5 % u
-15 % OT HOMWMHANHOTO HanpeXkeHue Ha ypeaa.

JaHHuTe ca BanuaHu 3a HoMuHanHo Hanpexkenue 230 V. MNpu NpoOMeHNMBO HanpeXeHue u cneumduunmn 3a
[aAeHa cTpaHa M3MbHEHUA AaHHUTE Morar Aa Bapupar. Bbpxy Tunosata Tabenka MOXKeTe Aa Hamepute
HOMMWHANHOTO HanpeXeHWe U YeCTOTa, KaKTO U HOMMHANHATa KOHCYMaLWA, PECM. HOMUHANHUA TOK.

TE 300-AVR

Terno B cboTBETCTBUE C 3,8 kr
EPTA-Procedure 01
EHeprua Ha eaMHu4eH yaap B cbotBeTc- | 3,3 [hx
TBHe ¢ EPTA-Procedure 05/2009

4.2 UHdpopmauma 3a Luyma U CTOMHOCTH Ha BUBpauyunTte cbrnacHo EN 62841

MocoueHnTe B HACTOALUUTE MHCTPYKUMM CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HandraHe W Ha BuOpauuute ca Ounu
M3MEPEHN B CHOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTU3UPAH METOA Ha M3MEpPBaHe U MoraT Aa 6baaT M3Non3saHu npu
CpaBHABAHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTU NoMexay UM. Te ca noAxoAALM U 3a npeaBapuTenHa OLeHKa Ha
HaToBapBaHETO OT TPENTEHUA.

MocoueHnTe AaHHU NPEACTABAT OCHOBHUTE NPUNOXEHUS HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA. AKO 0Baye ENEKTPOUHCT-
PYMEHTBLT CE U3MNOoN3Ba 3a APYrM NPUNOXKEHUA, C PA3NNYHU CMEHAEMMU MHCTPYMEHTU MW NPKU HefoCTaTbuHa
noAAPBXKKA, B AQHHUTE MOXE Aia Ce NOABAT OTKNOHEHUA. ToBa MOXXEe 3HAUYMTENHO Aa MOBULLIKM HaToBapBa-
HETO OT TPENTEHUA NPe3 LenuA Nepruoa Ha eKkcnnoaraums.

3a TouHa NpeLeHKa Ha HaToBapBaHETO OT TPENTeHUsA TpAGBa Aa Ce B3emar NpeABuA U NEPUOAUTE, B KOUTO
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KIIOUYEH UM PaBoTH, HO HE € B peanHa excnnoartauus. ToBa MOXE 3HAUUTENHO
[la HaManu HaToBapBaHETO OT TPENTEHUA NPe3 LENWUA NEPUOA Ha eKcrnoaTaums.

OnpeaeneTe AOMbAHATENHU MEPKHM 3a 6€30MacHOCT C Lien 3awuta Ha paboTeLna cpeLly Bb3AEHCTBUETO Ha
3ByKa W/unu Bubpauuute, Kato HanpUMep: NOAAPBKKA HA ENEKTPOUHCTPYMEHT U CMEHAEMU UHCTPYMEHTH,
noAgbpXKaHe Ha TONM Pble, OpraH13aumns Ha PaBoTHUTE NPOLECH.

UHdopmauua 3a wyma

U3mepeHO HUBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT (L,) 100 ab(A)
HuBo Ha 3ByKOBO HanfraHe (L) 89 ab(A)
OTKNoHeHue (3ByKOBM CTOMHOCTH) (K o M K ) 3 ab(A)
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06wwm cToMHOCTH Ha BUGpayunTe

KbpTeHe B 6€TOH (ay, choq) 11 m/c?
OTKNnoHeHHe (06Wwm cTOMHOCTH Ha BUGpauunuTe) 1,5 m/c?
(K)
5 Excnnoarayuna
MocTtaBAHe/U3BaM agaHe Ha CMEHAEM UHCTPYMEHT o]

Al NPEOYNPEMIEHVE

OnacHocT oT HapaHfABaHe 10 Bpeme Ha ekcrnoaTtauua MHCTPYMEHTBT Ce HaropeLuaBa U MoXe
fa paskpue octpu pbboBe.
» [pu cmAHaTa Ha MHCTPYMEHTU HOCETE 3aLLUMTHU PbKaBULM.

Mpeau Bcaka ynotpeba NpoBepABaiTe MHCTPYMEHTA 3a HallMuWe Ha NOBPeau U HepaBHO-
MEPHO U3HOCBAaHE U NP Hy)XAa ro CMEeHeTe.

ManonsBsaiite camo opurmHanHa cmaska Ha Hilti. MsnonssaHeto Ha HenoaxoasALa cmaska
MOXXe Zla NPUYUHM NOBPEean Mo NpoayKTa.

JemoHTUpaHemM/MOHTUPaHe Ha NaTPOHHUK

| =

Mo3uunoHnpaHe Ha cekava -9

CekaubT MOXe Aa 6bAe NO3MUMOHUPaH B 12 pasnuuHu Noauumm (Ha cTbnku npes 30°).
Mo To31 HauWH MOXKeTe BUHArK Aa paboTuTe C NNOCKK U GaCoOHHU Cekauu B CbOTBETHaTa
onTumManHa paboTHa nosuyms.

3acTonopaABaHe Ha ceKau T

Kbprene T 5]
MocTaBAHe Ha UrNeH aganTop 6]

/\ TNPEANA3NUBOCT

OnacHocT oT HapaHABaHe OnacHocTt npu U3NON3BaHETO Ha UrneHuAa agantep ¢ HeCbBMECTUMU
ypeau.

» Wanonseaiite urnenna agantep camo ¢ TE 300-AVR.

A NPEOYNPEXAEHUE

OnacHocT oT HapaHfiBaHe np'bCTMTe morar ga 6baar npumMnaHu.
4 anI NOCTaBAHETO Ha UrneHna aaantop M3non3BanTe 3aluTHU PBbKaBuLun.

CsansHe Ha urneH agantep

Al NPEOYNPEMTEHVE

OnacHocT oT HapaHfABaHe 10 Bpeme Ha eKcrnoaTtauua MHCTPYMEHTBT Ce HaropeLyaBa U MoXe
fa paskpue octpu pbboBe.
» [pu cmAHaTa Ha MHCTPYMEHTH HOCETE 3aLLUMTHU PbKaBULM.

|00

Usbop/aoHacTpoiBaHe Ha urneH sogad

| NPEAYNPEXOEHWUE

OnacHOCT OT HapaHaBaHe 10 Bpeme Ha eKcrnoarauma MHCTPYMEHTBT Ce HaropeLUaBa U MOXe
fia paskpue ocTpu pbboBe.
» [pu cmAHATa Ha MHCTPYMEHTU HOCETE 3aLLMTHUA PbKaBULM.

MrneHnaT Boaay MOXKe Aa Ce CMeHs W perynupa. Kpbrbi unv oBaseH 3a NOBbpPXHOCTH,
pbOOBE WK BrU.

A AP



CmsAHa Ha cenapaTop 3a UrfeH narep W Ha Urnm 9]

A NPEOYNPEMIEHVE |

OnacHocT oT HapaHfABaHe 10 Bpeme Ha ekcrnnoartauma MHCTPYMEHTBT Ce HaropeLuaBa U MoXe
Aa paskpue ocTpu pbboBe.
» [pu cMAHATa HA MHCTPYMEHTU HOCETE 3aLLUMTHU PbKaBULM.

Hanpe)xeHneTo Ha Npy)xuHara oTaens UrNoAbpPKaya oT 3acTonopaBaHeTo. Urnute morat
fa 6baaT CMeHeHW NOOTAENHO UK KaTo LANOCTEH NakKeT.

6 O6cnynBaHe U noaapbMKa

NPEOYNPEXAEHUE

OnacHoCT oT eneKkTpuuecku yaap! O6Cny)KBaHETO U NOAAPBIKKATA C NOCTABEH MPEXKOB Lencen morar aa

n

PUYUHAT TEXKKN HApaHABAHMA U U3rapAHMUA.

> I'Ipe/:m BCAKA AEMWHOCT No oécny»(saHe n noaapbXXKa BUHaru u3BaxaanTe Mpexosua Luencen!

ObcnymBaHe

OTCTpaHﬁBaVITe BHUMaATENHO HannacTteHnTe 3aMbpCABaHUA.

[MouncTeanTe BHUMATENHO BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU CBC Cyxa YeTKa.

Mouncrteaite Kopnyca caMo C NNeKO HaBnaXXHeHa Kbpna. He nanonsgaiite npenapartv 3a noyMcTeaHe CbC
CWIMKOH, TbY KaTo Te Morart Aa yBpeAAT nnactMacoBuUTe 4acTtu.

Monapbika

A NPEOYNPEMAEHUE

OnacHOCT OT eneKTpuuecku yaap! HenpasoMepHWUTE PEMOHTH MO eNeKkTpMYeckara yacT Morar Aa AoBesar
[10 TEXKM HapaHABAHMWA W 1a NPUYUHAT U3rapsaHue.
» PemoOHTM No enekTpuueckara yacT Morat Aa Ce M3BbpLUBAT Camo OT MPABOCMOCOOHW eneKTpocne-

LManucTy.

PenoBHO npoBepABaiiTe BCUUKM BUAMMM YACTH 3@ HANMUME HA NOBPEAM, a eIEMEHTUTE 3a yNpaBieHne -
3a U3NpPaBHO PYHKLUUOHUPAHE.

He pa6oteTe ¢ npoaykta npu HanMuve Ha MOBPEeAM W/MnKM CMyLLeHUA BbB OyHKuuuTe. HesabaBHO
npenasaiite ypeaa B cepsus Ha Hilti 3a pemoHT.

Cnea “3BbpLUBaHe Ha AEMHOCTU MO OBCNyXKBaHe 1 NOAAPBKKA MOHTUPANTE BCUUM 3aLUMTHW YCTPOMCTBA
1 npoBepeTe QyHKUUUTe.

3a 6esonacHa paboTa W3non3sanTe camo OPUTMHANHW PE3EPBHU YaCTh U KOHCYMaTUBU. PaspelueHnte
OT Hac pes3epBHM 4aCTU, KOHCYMAaTUBM M NPUHAANEXHOCTU 3a Bawua NpOAyKT LWe HamepuTe BbB
Bawmwusa Hilti Store unv Ha: www.hilti.group.

7 INokanusupaHe Ha noBpeau

3a Hanuume Ha CMyLLEHMUA, KOUTO HE Ca MOCOYEHM B TaGnMuaTa unm Kouto Bue camv He MOXKeTe fia OTCTpaHuTe,
MOnA, Aa Ce CBbPXKeTe C Hawua cepsu3 Ha Hilti.

CmyLieHue Bb3moxHa npuunHa PewieHue

YnapHWAT cexau He ce MpexoBoTO enekTposaxpaHBare e | » Bkntoyete Apyr enektpoypea v
BK/IIOYBA. npeKbCHaTo. nposepeTe Aanu GyHKUUOHUPA.
Hama yaap. YpenbT € npekaneHo CTyAeH. » [locraBeTe ynapHuA cekad

Ha 3eMATa M ro ocraseTe Aa
pabotv Ha npaseH xoa. Mpwu
Hy)XAa NoBTOpeTe AENCTBUETO,
[IOKaTO YAAPHUAT MEXaHW3bM

cpabotv.
YaapHUAT cekad He paboTh Ha | YObMKUTENHUAT Kaben e TBbpae » Wsanonagaite yAbMKUTENEH
Mb/HA MOLLHOCT. AbITHI M/MNK C TBBPAE ManKo Har- kaben ¢ Aonyctuma AbikuHa
PeYHo ceueHue. W/MAK JOCTATbYHO TONAMO

Harnpe4yHo ce4veHue.
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CwmyLyeHue

Bb3momHa npuunHa

Pewenne

YnapHWAT cekay He paboTtn Ha
Mb/IHA MOLLIHOCT.

KomaHAHWAT Koy He e HaTucHaT
AOKpaw.

» HaTtucHeTe KOMaHAHWA KoY
AOKpaW A0 orpaHuuuTens.

CeKaubT He MOXXe Aa ce U3-
Ba/ZiM OT puKcaropa.

MaTpOHHUKBT HE e M3abpnaH ao-
Kpawn Hasaa.

» Mspbpnaiite 6nokuMpoBkata Ha
MHCTPYMEHTa JOKpai Hasaa
[0 OrpaHuuMTend u ussagete
MHCTPYMEHTA.

8 TpeTupaHe Ha oTnaabUun

Ypeaute Ha & Hilti ca npousseneHn B no-ronAMara CW 4acT OT MaTtepuani 3a MHOTOKpaTHa ynoTpeoba.
MpeanocrtaBka 3a MHOrOKPaTHOTO UM M3MONI3BAHE € TAXHOTO NPaBUIHO pasaenaHe. B MHoro ctpanu pupmara
Hilti uskynysa o6patHo Baluute ynotpebasanu ypeau. Monutaite otaena Ha Hilti 3a obcnyykeaHe Ha KnueHTH
nnu BalwmA TbpProBcku npeacTaBuTen.

9 -

oTnaabum!

He M3XB'bpﬂﬂﬁTe €/IEKTPDOUHCTPYMEHTH, ENEKTPOHHU yCTpOVICTBa W axKymynatopu B 6utoBuTe

9 FapaHuuA Ha npoussBoauTensa

» TpK1 BBNPOCK OTHOCHO rapaHUMOHHKUTE YCNoBuA, MonA, o6bpHeTe ce kbM Baluma mecteH Hilti napTHbop.
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3.3 Active Vibration Reduction (AVR)

B2 HEL2 2= #X5HH E0{FT = Active Vibration Reduction (AVR) A|AEI0| ZH2HE| 0 UESLICEH

.
34 3IZES
A

&
B20|3, AHg A

sHE Bl HEEl= 7IEF AIAE HE2 Hilti Store LE= CHS AIOIEO|M Eol® & Ql&LICH
www.hilti.group

4 71E H¥

4.1 Bajjo|#

Wyl HATI0M HEE F
o 2|2 & o o4 &oto
Abololl $ixIaHoF BtLick.

BAIE LI22 2 FMetol 230V ZL 08t E2{0| YL Mol CHEFLE Z7hE Algo| O} 29 o
A AFEOl ZH0I7t QIS % USLICE 71719] B2 ROi S04, 87 M 9 B2 Mes HAl ES HE

SHUAI2.

TE 300-AVR
EPTA-Procedure 010] [L}E 27| 3.8kg
EPTA-Procedure 05/20090] [L}Z 13| E}# | 3.3J
UTEPN

==
St BEE ARE & 9
4 == Hofzof YU
HAIE HOlElS HS 3o
HIEE AR B2 EE 87
2% H AeAIZI 2 0l Bixist

EtgiLict J2{u M8 ZTE Cf2 82 857U e 37
X o2 Seholl A= GlolEfoll BAL7} 91 4 & UITh 0l2igt



M0

™
H10>*

3}71|ﬂ47f0f7| fIsiM= *%-3— ES0| M AHU E= AT SOIX|2 MM 2= AISSHA| 4
a{siof ELCt ol21g 2 & Z Azt ?=;|K1 SEo| @XM &

010 > M
)
L1

w5 517| Sl g 1213 /rs S0l &257| Hofl ch31 2
7ot 27 b= KRS, £8 nhEshi KAl HeiaA Haly

ra
ofn
OH 1r

B o1

ojo
03
hr

AEE (ay, ched) 11m/s?
B3 IS F ) (K) 1.5m/s?

S¢SV EAYR|L IR 2 ZME(ofl CHE 4 AS LI
=3

NS H S BT 24 o U UFEHA U2 0k MehE MY, LR B Dt

Hiltie] =3 J2|A0 AZSHIAIR. MElst| 42 J2(AE MESHH HMEo| 248 + U
SLich

& ofgtet 22/

=1
1
N
H
B A
0x
)
[ NGO

[ 30° B2 2IAIE 4 ST OIF Stll BxIED
[OIAM RS AIZ & US LT

P

S42AY SR = 71712 LIS OIHEE S AI8E 32 Edste @
L|E OHEfEH= TE 300-AVR2}ZH EHH| AL B AIL.

oo

v

NEE
24908 27120l 71 & ST,
LS OFEiEE BAE wols BETUS HHUAL.

L|E O}EfEt 22l

v

SU ST EA/URLD 722 EM2[0f CHE 2 ASHCH
SEUS AR,

>
o
Kl

S I EAHYR L LII2 2 BME|0fl CHE £ A& LICH
SYUS ABHUAL.

i
El
ok
g'g
=
B

[ 22 250 @ri=e sed o2l 8y co sayos UE zeas
A
aa

TTE T e



IS

LIE Al0IX| &t L& m& 9
Al 33
HARY AEols 32U ST EAH/IR D SFIE2R 220 CHE & UELICH
» 3T WA Al ESEUS EHESHAIL
LS 20 2=3 & oo 237t EBILICE LIS2 ot B MA 147 | X2 mE
ﬂ 4 A&
6 e U SX| B4
NEE
ZH Y M E 7 MUE MEfolM B2l Y | 2SS FEstH S4 2 SAME S & USLICH
> 2| Y 2| EHUS ™y Mol g MY E2{OE ZEISHAIL!
2|
o IT0 FEE QEESEE A MAHSHEAIZ.
o D2 EEZE &V S ZH2EA ’éiﬁf*'/\lg
o SIRES AU S MM MoZ0 HOMAIR, SEAE RES SMANL £ 202 HIZ AME|Z20]
UFRE ESHE MESHK| OHYAI2.
SRES
g
AT Z QI I M7 FHESUM BXESHH salstH SHE AL S E of7|= = A& LCH
> M7 BE2EIEA M| 7|EX7tF 2|5t 5 sHok LT
o =0l 2ol 2ZE RE2 HIIN2E &4 R E HLSID =% 247t ofF ZH|glo]l &Sst=Xl 4
SHIAIL.
o EAMEAAAL 715 Foi7t U= ZR0= MES =HSotR| oHYAI2. HEZ Hilti M| ME{)IM S2[22
AMAIL.
o Pl Y S A F RE HSEXIE I 7I5E HASHIAIR.
ﬂ QMBI AR S 2o &F ofit] 5 Y 22 F0HS ALZSHIAIRL. siE HEo| 518=l= ot £F,
A0 E 3 HAMME|= Hilti Store _E'.: www.hilti.groupOf|A| &Q15t £ Q& L|C}
7 ks rile
2 ZHO MAIZO UR| AL AAZ S AT 4 Q= ZH 7 LU4EHZ L Hilti Mb| A ME{ O 22T HAIL.
ZoH Ol &=l = 22l o A&
Baj|0|#7} RS 35Xl 245. Mol =X 3. » CIEMSSTFENHIISEE
LA,
EtHo| =|X| 2S. 7|7] BHel AN » Eo|AHE 2ol F1 33H
HEHZ HSAFIMAIL. HRE
2% stotal 2x(7t 2SE oint
Xl #Hg g= 0H§V\|2
‘:'Eﬂ0|9‘|7P MEHoR &E | dEJolE0l R P 2| /E | » SEE Zo|d2|n/Es THH
=|X| 5. = &M CHHEo| 1 EE. XM It EEst HE AolEg
METHYAIR.
HEE ARV} 2 Mo XXl | » HEE AQIXIE 2HHS| EVX|
%3, FENHAR.
XE0| SAEHUAM Z2IX| | & OIEEIS 2HHS| FIZ EIIXI Y | » ST EHIEXIE A& IRIIK|
243 US Fl2 g7 STE mMAIL.
8 H 7|
S Hilti 71712 HEE THALE 0| 7H58H ATHE MIZtE|ASLICHL HESS 26l /Y 222 225t FAAl
2. Hiltie tH &2 ¥7f0||/\‘| MEES 2ol =& 71718 +74sH ZLICh Hilti 078 MH|AME] BE= Zhof AMg

ROl Al 2 2lsHAl2.

100 &=0f



O R Y e P S HET E ALY

9 HZ3ALES
» EZ 70 2E HEAE2 S| Hilti TEE AL Z2ISHIAIL.

[RERIRIERREA

1 BRI IERAARIERR

1.1 BRI

o VIRGEFRD, AefEANRIERA. ﬁﬁ'ﬁ%mﬁmﬂﬁﬂ’lﬁ*ﬁa&f@#

. Eéiévrmsﬂ’ﬁnﬁﬂﬁEPiﬁiEou:E’Jféuﬁﬂﬁ%u

o BMERARHER —ERE, EE’&%MAB%EUZ\EIENs‘?ﬂ’ﬁ%ﬁﬁﬁ—f#ﬁﬁo
EERAREE

EOR: EFERHERLE

Hihk: FrtHiRIGE

FudEg 1655241822041

E3E: 0800-221-036

1.2 EERNRFRRERE

1241 E&

EEMERFREAAERBTERELBR, BATUTERYF
Al @

B!

» WEEETERERALHRESSEERINBRIEN.
!EEEEIIIIIIIII

BE

» WEEETESARESEEENRARIEERE.

A\ ERE

EE

» BINVLDBERASRERHREREMMEENIRENBEEERER.

1.2.2  BERADIIRR
ARIERRBA IR TR

@S mamatrnm
H

ERRAFRARE E th & ER

fﬁ R R

}{ TS EFREEE S REERYRE

a°

1.2.3  ERPARFER
EfRPFATUTHE

SRS IR (ERREARI R A R A B AR,

401138 ZPxx 101




IS

3 | mERRERPORESRIEF, FRENXFHSRERTE.
1) | BEERERLIERS HECHEDNEREERE P NE IR

@] | BERERA T RECTERIFAERNTIIER LSS

=/

1.3 ERSERR

131 ERENFER
EREERATIIR :

T |21

9 | ERERT

O] | sz (euEs)
Lion | SBT3

®6 BB hEREARETA,

34_ #EEMEE, MY EREZHENEMREERBIRNE!,

14 ERER
Gl R st EEmmAERat, WECHR. RTNASTRE, HBlltErES, VESHNL
RABHRTEEBNEFER. ERRCIMASRERRIKRKBERANARRE RFERNE
HEE TARBE RS RERR.
BE R B SREME RN R E SR L.
> ET;&%¢§A#%Ommm%@¢®ﬁ§mmmwmw%§ﬁéﬁﬁ%%ﬁﬁ,ﬁﬁ%%@%&%ﬁ
FHAE.
ERER
SRR TE 300-AVR
EmfLhl 01
FFER

1.5 fFAEH

ERBME—FE AQEENBRAESFSERNETIIRE, ANHERERENTABHEZEIR,
B EREAFRIE :
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

2 Zet

21 Z2RE

UTEHNRIINLZLRE, SSMFEREET, YRIITRBERPLN—REFRARSRE.
Hite, EhrgEHLEAETHARN.

211 —REEBRARSES

A\ BT EHEAEHIREEHNAERLES. {57, BERNRA. RS TUTHEERITEZISMER
Bl KA RBENEE.

REREMAETRRMNA, UtReE,

EEBEGYN KA RIEEATER (%) Tt (B NEDKE.

THEERS

» BEREIEENEREEXTER. HEAMSENIEESEREINEE,

> NEBZVERENRBPERARE, PINATTRERE. RSMEFENRIE. $EEEKATETEE
BIIMERKIERE.

AP




IS

> REMAR, BEREREARRSER. IRENTEFRASRERENER

Eﬁfﬁ
WRIRRRREAME T EET. ZIBUEMTXESRER. IR RS RRMAAtEIER (i) 8
B RIETCEER. REMEERREE N R fE B BB AR R PR A BRI,

» BRIRSERHEIINER. RS EGERKEFRD SN REE YR, IR SISEETInRS
hiE, EINERNER.

> AR EREE TRIEIRNRED. BARENEEDISIEINEENRIR.

> %%ﬁ%ﬂﬁ UEERRH. EARARRTHAER. BRQESHAR. B RIUSENBH
B, EEGBIRSEETIINRETRENNER

> Hi%ﬁﬁ&ﬂﬁ AERERARFIMIERLR. ﬁm@Aﬁ%ﬁm%EEﬁﬂ%ﬁﬁ%WEﬁc

» MREAEREMRMRIRPEME, HERAREERKS (RCD) REERNER. ERAREHE
# (RCD) WIHRERHMER.

ABRE

» REMAR, ERESER, IRETPNIFLERARHE. BIRSNIIEY. EESUARNTER
SRR, RIEKARETERMIEEERRENASET.

> fgﬁ%géﬁﬁe%ﬁﬁﬁﬂﬁﬁ BEEAMERS. WegE. ReBRESERLVEEETHD

BmiEE.

> BETERRME). EEIERNEDE. RERETRAZE, BeERRMERMBEARNGIE. BEH
B, MRICFERERMBL, STEMMMRE, MR HRRARZRERIN

» EEIRRAE, ERAARRRRSRTEM. SiRTFHRREEREANEESHPIREEERASES.

> ZFEAHEE. PERISEIES TS, SrIRCERIMERRER, HEAFRITET.

» FEEERE. BOFERBAREXEENE. RE. NREFEEESHBHETH. BIHEDOTE
BRIEBRORER. HEIRE.

> g%%ﬁﬂﬁ&ﬂéﬁﬁﬁﬁ@%ﬁ,%E&ﬁﬁ%ﬁﬁﬁ%ﬂﬁeE%%Eﬁ%ﬂ%ﬁ@ﬁ&ﬁ%%ﬁ

> ﬁ%Hﬁ?ﬁEﬁﬁﬁ%ﬁ@ﬁ&ﬁ?ﬁ@%%ﬁ%f@ﬁﬁoE%Eﬁﬂ%&ﬁﬁﬁﬁ%ﬁﬁi%g

%Eﬁmﬁﬁﬁ
TRAGIERAME. *EAREREROME. RERTIEREAKAFEREZ ST TIE.

» ERMMERENRAEHIAR, #F2EREHTIR. AAEENHEEFNRADRERATES

» TEEMEMRER. SRkff. SRTRESEAN, AARERREREN / RGEhEEHiRas
T (GNTIRED) . R SRR AR R MIE R ER.

» HEBNBRITRERESTINM, VRFNEHRFREIRAVARBRELRA. BAEREIR
BEREF hERBERA.

» MEERERREG, FREBEMTHSREBIMOIOEY. SHEERE UREMETERIEEN
5. W%#E&E,miﬁﬁ&ﬁﬁm REBIMEZHHEET ERM EEMAT.

» RIEFIEIBARRFEER. ARINBBSOEIKENESIEENEE, BFRTTRERANR
%, BBAZEN,

» ETAETRACAKE. REMTIRES UETETHFRMIEGETIIE. SRERERBINZA
EAREEENRER.

> ﬁgﬁ?ﬁﬁﬁﬁ&ﬁ#‘E%ﬂ*?ﬁtﬁ&ﬁ%ﬁaEﬁﬁﬂiﬁﬁﬁgﬁﬁ%ﬁﬁ¢ﬁmﬁﬁﬁi
TREE,

HEFEARTS

» ESERAGTEIMEE ARETES, LERERNERSN. STRREERARS.

212 EENRLIEFHE

%EI#W&%&#&%
BRERES. RERNRIRETZENENZE.

> FEGEFAWEFEMIMEEENRIE, MEKXETREEERASTE.

> Emﬁﬁmlﬁ,R#Iﬂﬁ%@ﬁﬂﬂﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ%%%ﬁﬁ,ﬁ&ﬁ#ﬁﬁ&%ﬂ%ﬁ%ﬁmn
ERGIEEETERE RASETIMSBESHEZEE, EMIREEHE,

213 Hfik£iETR

ABRE

> RIERRE R EREAI A,

> DEHBEATRREREE,

» BoERRHMBIEREIRE. FRELARENGZE. B8 BRERMEIHE.

401138 ZHEPx 103




IS

> AEEREFREE CPREFE. BIERATTREETENRE BIENRE) .

> FAAIAEZERAKE, WESTNFEUEENRER. REEREEEI TEENTE. FENFHR
B BRI R AR,

> AEEREEARZRFIRERETEMASER,

> ERFEFRARFVRSERE. REEGERE.

> ERAIERA, BAHHERRMEENEZ BREFMETRE. ERNTEEMMEYNARG, BEEE
RADREFRZ THRARERSR.

> TIRERVRE, AAEEIRERGURESHRER. BRIMEL. POAM. SHREL / BM / BE.
BYEEEEEMTEENMEFREEARFE.

> FREIESAERIFER, LERN, AREEENMNEFNERESHNOSE. REASETEHEEEN
WMAMEFRESS|EEHK / SUEMMTIRMENEMER. GREAELEEAMENESTSEEN
B, LTHEECMERREREER (BRE. AMBEE) K, 8358 ZEMBEORENRE,

» ETEREREZEER,

Ehke

> FIAT(FET, BARELFRERTERENERR. RHESKE. EMNVEBREER, #HANN
R TTREEEMEE.

> FEHRERANERE, WRBRERE, FORNENESEH, SEHRATERRER »F
I HitiERE R OFTR AR B RN ERRER. CHRELERR, WERRBIRETUEHR,
EREEER, URBRERENERRTE, FOHE. BEERRIGHES RERER. SENEREN
ERRTTRES 3| BB EN,

IO EBRERERET A

» EEI#. MERMFEMREREEE THERAFREERE,

> ERE4IACSANEERGEKEERHEEREEEREF.

> BRAEZERDE, FiSHEERRMAIREIERE DR UPTIEE N RER R R IMSED.

3 AREA
31 ERaEl

TE-CBXTE-T5EE
ThREEERR
BB
tleEles

=it

EFAR
AIiBICE

CICICICIOIOIS

32 H&

FERSTEERK. WERTFARAN ETERIAFR, RUETREMCERLIRE.
> BRIERBOERNTEHRARRHIIE LR RHERREE.

3.3 Active Vibration Reduction (AVR)
AEREHEEENFE (Active Vibration Reduction (AVR)) &%, REXIER/VEE.

34 [EREE
B, BRI,

AP



IS

FRAER, EAINEwww.hilti.groupst it B E B E TR ERNARER :

Hilti Store
4 E#ER
4.1 EEfE

MRKERBBUNBERHEE, WATVERUMEREERTHIR B THNETENEES. BEHN
BERRFEBEVRERNNEERTEEES %F-15 % UM,

HERRIR A ERIEAR230VIEEER, EREERSMEATERNREURSEBARRFINREMAN
EE., F2RUANISRHENE LFENER. ERRTHAEME.

TE 300-AVR
EE (KBEPTAZR01) 3.8 kg
B REEHTFA05/2009 EPTARRR 3.3J

42 BEEMAEREBE (MKIREN 62841)

f‘%{’ﬁﬁﬁ?gqﬂﬁﬁ?%{#z:a‘@u%ﬁfﬁE%ﬁﬁ%ﬁiﬁﬂi WA AR TR A Z RS, CtAERIRSEA
e,

REZERNRTRATEEARZSE. ERERANRTEZAE, BEARNEGIARERBETRNE
T, HBBEEHMAE. EEE81EY, ETXNERSHRSIE.

EEFHEANMN, JFRERETEAEEREEINEE, THEERT LRSS, EFELaEd, &8
B EEREE,

BEREMZ2ERE, UREREERZREN /ABHFE, Ol RERKEEERATE. BREMERHEF
g, EERRZTHE.

REEA

RIBHIERTHRBE (L) 100 dB(A)

BERE (L) 89 dB(A)

EEHE (BEE) (K MKy 3dB@A)

EmE

TRELEAL (a,, cheq) 11 m/s?

THEEME (BiRENE) (K) 1.5 m/s?

5 B®1E

R/ HTEMH E
A BE

BRENEK | ERAPNRGTASEAATTREFRRINES.

> EMBENFRETE.

ﬂ EBRERATRERG TAEERBRNAETHYIER, WREEER,

ﬂ REAHIRHNZREEE. ERATEGHNERETESERERBR.

T / RYETREE 3]
EAERTF -5 4
%?ﬂ%ﬁ]%&mﬁ&‘?ﬁﬁﬁﬁ{ﬁ (F30°—FR) . EFRERENZSHREFAILGREERER
B,
HEBTT
2T 5)
401138 ZHPX 105




IS
RESTAWES g

A EE
BRENEK ETERKE O EESERIEE R,
> {EFASIRERESE PIHEECTE 300-AVR,

Algs
HEENER FERTNNER
. REHTENESEERLTE,

HTH AR 7
A we

BERENRRK ! FAPHRGTESLAATTREERRRINES.
» FEMEARBRETE.

BB/ AR
o ws

BRERER | ERATHLA TAGRMRATTHEABRRINES.
> EMRARFRETE.

‘] LESIRAIREEAN P HERE. B SBEMNHRARTE. BEXA%.

[0

EistEREER of

A s
HBENER | ERBNRSETEESNETERRRRIEE,
- ERBARBRNTE.

‘] BERRN R ABETERS O, SEUERERNEN—ETRAN.

6 HERGRE
A meE

BERR ! BRENEEIERBERETHENIRETENRENSERIIE.
> ETHERRER, FAHUERTERE.

EB

o (FARBMRMRRTRIAREE,

o EEEREZRRIRIF/VIERBEO.

o EREERANRRHEENR. DEASERENERNSAE, EAFTRSERERSMHRIER.

38

ol we |

BEWAR | BENETTHSEARENAREERE,

> BESBHENBA NS ETRE S ANE N SRR,

- EBRENSEERHARARTS, LRERCIEEES,

- MRERENKSLEATAIERE, BAEREAER, BOERUATIHINEET OETRE,
. EERREE & AEELRESEIRENEESER,

RERZENRERTEY, BHLERRBHItGEGEEM, SREHItERRES. MR G

#5 EHilti Storezi48id4 : www.hilti.group,

7 MR HERR
BLBERYHHBEERZEEABTHRIME, BHHEHIEEZ DD,

AP




IS

i FIHERE RRRITIE

RSN, EIRHLAEDER. > BAR—BTHENERAEE
WRE R T PIRIEN,

REBEIESE, WEIREARR. » R TEAKIRE T (FEE

1, PARNIERIEE iEe, MR
BT, EESLE IR
HHIBEAE,
ERRmEEELE, ERSARIOCRETE. - BRERASRERER /A
IO1E,

R TR, - BEEHERESTES

LBy EAitRR L. REERFTELHIE, > ﬁ%ﬁﬁ@ﬁﬂﬁ?ﬁﬁlﬁﬁ

8 BEERERE

& Hiltig AR EFTR AR RS FIEER A, MREEWRYLAERBME. EFZERS,
B ERARREEOHIRETEY. FEFSHItIEET D, HEMHItRIER,

W+ TREDIA. ERREABLES—RIRER

9 HEERE

> REENRERGEEIMAEE, FEHEEHICIER.,

Hilti Taiwan Co., Ltd.

24F., No. 16, Xinzhan Rd., Bangiao Dist., New Taipei City 220, Taiwan (R.O.C.)
Tel. 0800-221-036

401138 ZKhehxx 107




AP



EC Declaration of Conformity | UK Declaration of Conformity

Manufacturer: UK Importer:
Hilti Corporation Hilti (Gt. Britain) Limited
FeldkircherstraBe 100 No. 1 Circle Square, 3 Symphony Park

9494 Schaan | Liechtenstein Manchester, England, M1 7FS

TE 300-AVR (01)

Serial Numbers: 1-99999999999

2006/42/EC | Supply of Machinery (Safety) EN 62841-1:2015, AC:2015
Regulations 2008

2014/30/EU | Electromagnetic Compatibility EN IEC 55014-1:2021
Regulations 2016 :

2011/65/EU | The Restriction of the Use of

Certain Hazardous Substances in Electrical EN IEC 61000-3-2:2019, A1:2021

and Electronic Equipment Regulations 2012

2000/14/EC | Noise Emission in the
Environment by Equipment for use
Outdoors Regulations 2001

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

Details to 2000/14/EC | Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001:

Measured sound power level L,,,: 102 dB/1pW

Guaranteed sound power level, L, : 105 dB/1pW

Conformity assessment procedure: 2000/14/EC Annex VI | Noise Emission in the Environment by Equipment for use
Outdoors Regulations 2001, Schedule 9

EU Notified Body: TOV NORD CERT GmbH
Am TUV 1, 45307 Essen, Germany (CE 0044)

UK Approved Body: HORIBA MIRA Certification Ltd

Watling Street, Nuneaton, Warwickshire CV10 0TU (No 0888)

Schaan, 08.02.2023

;ﬁ/;.%

Dr. Tahar Zrilli Edward-Louis Przybylowicz
Head of Quality and Process Management Head of BU Power Tool & Accessories
Business Area Electric Tools & Accessories Business Area Electric Tools & Accessories



Hilti Corporation
LI-9494 Schaan
Tel.:+423 234 21 11
Fax:+423 234 29 65
www.hilti.group
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